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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ 
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò 

´É¹ÉÇ 8, +ÆEòú 34] ¨ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®úúú, VÉÖ±Éèú 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944 [{ÉÞ¹ ä̀ 100, ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä 9.00  

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 43 

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ´ÉèvÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä  
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ ´É BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú)  

´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ; ªÉÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉªÉÖCiÉ, +ÉªÉÖCiÉ (®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò), 
ÊVÉ±½þÉnÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉJÉÉ±ÉÒ±É <iÉ®ú 

|ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä. 

¨É½þÉþ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2022. 

Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉþÊxÉªÉ¨É, 2003.  

Gò. ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É/iÉÉÆÊjÉEò/Eìò{ÉäCºÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É/2022/315.— ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ, Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 SªÉÉ 
Eò±É¨É 61, +ÉÊhÉ 86 ºÉ½þ Eò±É¨É 181 +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ 
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò¯ûxÉ ´É {ÉÚ́ ÉÇ-|ÉÊºÉvnùÒxÉÆiÉ®ú, JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ :—   

|ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ : 

Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 SªÉÉ Eò±É¨É 61 xÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉÉxÉä º{ÉvÉÉÇ, EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ, ºjÉÉäiÉÉÆSÉÉ 
ÊEò¡òÉªÉiÉ¶ÉÒ®ú ´ÉÉ{É®ú, SÉÉÆMÉ±ÉÒ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ +ÉÊhÉ <¹]õiÉ¨É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉ PÉ]õEòÉÆuùÉ®äú  |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ, VÉähÉäEò°üxÉ 
´ÉÒVÉÊxÉÌ¨ÉiÉÒ, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉVÉäSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò iÉk´ÉÉǼ É®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉxÉÉSÉ OÉÉ½þEòÉÆSÉä Ê½þiÉ VÉ{É±Éä VÉÉ<Ç±É. 
Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 SªÉÉ Eò±É¨É 181 xÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ 
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉ¨É ¤ÉxÉÊ´ÉhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþiÉ. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Bx]õÒ]õÒVÉÂSªÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ MÉ®úVÉä́ É®ú +ÉÊhÉ ´ÉÒVÉ nù®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉä́ É®ú ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉäiÉÉä. ÊxÉvÉÒSªÉÉ 
ÊEò¡òÉªÉiÉ¶ÉÒ®ú ´ÉÉ{É®úÉSÉÒ EòÉ³ýVÉÒ PÉäiÉÉxÉÉ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ ºÉ´ÉÇ Bx]õÒ]õÒVÉÂºÉÉ`öÒ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò +ÉÊhÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ {ÉvnùiÉÒxÉä 
Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.  

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2022 SÉä =Êqù¹]õ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³Ê´ÉýhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉºÉäSÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ÆÊiÉ¨É JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ ®úÉVªÉ 
Bx]õÒ]õÒVÉÂxÉÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ SÉÉèEò]õ `ö®ú´ÉÚxÉ näùhÉä ½äþ +É½äþþ.  

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ ¶ÉÒ¹ÉÇEò, ´ªÉÉ{iÉÒ, |ÉªÉÉäVªÉiÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÉ®Æú¦É 

1.1 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ, “¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2022”, +ºÉä 
¨½þhÉÉ´Éä.  

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-1 



2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944  

1.2 ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É. 

1.3 ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, ºÉvªÉÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxªÉÉ, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, ®úÉVªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒ (BºÉ]õÒªÉÖ), ¨É½þÉ®úÉ¹]Å ®úÉVªÉ ¦ÉÉ®ú |Éä¹ÉhÉ 
Eåòpùù (B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ) +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ´ÉÉ®úºÉnùÉ®ú (Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Ê´ÉtÖiÉ Bx]õÒ]õÒVÉÂ) ªÉÉÆxÉÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ 
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÒ, ¦ÉÉÆb÷´É±É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, xÉ´ÉÒxÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ºÉÆSÉ/EåòpùÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ 
ºÉÆSÉ/EåòpùÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý ´ªÉÉ{iÉÒ¨ÉvÉÒ±É +ÊiÉÊ®úHò ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ, VªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú +É½äþ, iªÉÉºÉ 
±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.     

1.4 ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊºÉvnùÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

2. ´ªÉÉJªÉÉ ´É +lÉÇÊxÉÎ¶SÉiÉÒ 

ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ´ÉäMÉ³ýÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÆÉ¨ÉvªÉä :- 

1) ‘+ÊvÉÊxÉªÉ¨É’ ¨½þhÉVÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 36); 

2) ‘+VÉÇnùÉ®ú’ ¨½þhÉVÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxÉÒ/´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò (¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉ½þ) ËEò´ÉÉ B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ, VªÉÉÆxÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ ªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ +É½äþ. 

3) ‘¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò’ ËEò´ÉÉ ‘Eìò{ÉäCºÉ’ ¨½þhÉVÉä ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ =Êqù¹]õÉÆSªÉÉ 
{ÉÚiÉÇiÉäEòÊ®úiÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ËEò´ÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ½þÉäªÉ. 

4) ‘¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ’ ¨½þhÉVÉä ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 6 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, =ÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ 
Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ ®úCEò¨É |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ ªÉähÉä ½þÉäªÉ. 

5) ‘EòÉªÉtÉiÉÒ±É ¤Énù±É’ ¨½þhÉVÉä JÉÉ±ÉÒ±É{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ PÉ]õxÉÉ PÉb÷hÉä ½þÉäªÉ; 

BEò. EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EòÉªÉnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhÉä ËEò´ÉÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä; ËEò´ÉÉ 

nùÉäxÉ.  EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EòÉªÉtÉSÉÒ º´ÉÒEÞòiÉÒ, ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ¡äò®ú¤Énù±É, ®úqù Eò®úhÉä, ËEò´ÉÉ {ÉÖx½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ 
Eò®úhÉä; ËEò´ÉÉ  

iÉÒxÉ. ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ (instrumentality) ªÉÉÆxÉÒ, VÉä +¶ÉÒ 
+lÉÇÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉtÉÆiÉMÉÇiÉ +ÆÊiÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ºÉä±É, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ 
EòÉªÉtÉSªÉÉ +lÉÇÊxÉÎ¶SÉiÉÒ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ¨ÉvªÉä Eäò±Éä±ÉÉ ¤Énù±É; ËEò´ÉÉ  

SÉÉ®ú.  |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ËEò´ÉÉ 
{É®ú´ÉÉxªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +]õÒ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ |ÉºÉÆÊ´Énäù¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉIÉ¨É ´ÉèvÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä 
Eäò±Éä±ÉÉ ¤Énù±É; ËEò´ÉÉ  

{ÉÉSÉ. Eåòpùù ÊEÆò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ±ÉÉ´É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®ú ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉiÉÒ±É ¤Énù±É ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eäò±Éä±Éä 
EòÉähÉiÉä½þÒ xÉ´ÉÒxÉ Eò®ú ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±Eò.  

6) ‘+ÉªÉÉäMÉ” ËEò´ÉÉ ‘B¨É<Ç+É®úºÉÒ’ ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 82 ¨ÉvªÉä =±±ÉäJÉ Eäò±Éä±ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 
+ÉªÉÉäMÉ; 

7) ‘º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ’ ¨½þhÉVÉä ={ÉEò®úhÉä, ºÉä́ ÉÉ +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒSÉÒ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò |ÉÊGòªÉÉ, VªÉÉ¨ÉvªÉä ={ÉEò®úhÉä, ºÉä́ ÉÉ 
+ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉ¨Éä ªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ iÉ{ÉÊ¶É±É´ÉÉ®ú ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ä, +ÉÊhÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ EÆòjÉÉ]õÉSªÉÉ ¤ÉÉä±ÉÓSÉä 
VªÉÉuùÉ®äú ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ +]õÒ iÉºÉäSÉ ÊxÉEò¹É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò¯ûxÉ |ÉÉ{iÉEòiªÉÉÈEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±ÉÒ 
+É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉiÉ, +ÉÊhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ +ÉÊhÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ ªÉÉÆSÉÉ 
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É;  



 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944 3 

 
 

8) ‘JÉSÉÇ ±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ’ ¨½þhÉVÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉä¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ JÉSÉÉÇSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ iªÉÉ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvÉÚxÉ ºÉÉvªÉ ½þÉähÉÉ®úÒ ºÉ´ÉÇ =Êqù¹]äõ +ÉÊhÉ ±ÉÉ¦ÉÉÆºÉ½þ JÉSÉÉÇiÉÒ±É ¤ÉSÉiÉÒ¶ÉÒ Eò®úhÉä ½þÉäªÉ.  

9)  ‘JÉSÉÇ ±ÉÉ¦É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ’ ̈½þhÉVÉä  JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÉvªÉ Eäò±Éä±ÉÉ ´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É 
+ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷Eòõ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éú 
ªÉÉÆSÉÒ, ¨ÉÚiÉÇ +ÉÊhÉ +¨ÉÚiÉÇ ±ÉÉ¦É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, |ÉiªÉIÉ JÉSÉÇ-±ÉÉ¦ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä iÉÖ±ÉxÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä 
`ö®úÊ´É±ªÉÉxÉÖºÉÉ®, |ÉÊGòªÉÉ ½þÉäªÉú.  

10) ‘´ÉÉÊhÉÎVªÉEò iÉk´ÉÉ´É®ú EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉȪ û ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEòõú’ ËEò´ÉÉ ‘ºÉÒ+Éäb÷Ò’ ¨½þhÉVÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +lÉÇ ®úÉ½þÒ±É.  

11) ‘ºÉÊ´ÉºiÉ®ú |ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±É ªÉÉäVÉxÉÉ’ (ËEò´ÉÉ ‘b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ’) ¨½þhÉVÉä ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÆÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ 
+ÆnùÉÊVÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSÉÒ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ +Éä±ÉÉÆb÷hÉÉ®úÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ, VªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒxÉä 
+ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ iÉk´ÉiÉ: {ÉÚ́ ÉÇ-¨ÉÆVÉÖ®úÒ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.  

12) ‘Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ’ ¨½þhÉVÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ IÉäjÉÉiÉ Ê´ÉVÉäSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉäSÉä 
ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhªÉÉSÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ½þÉäªÉ. 

13) ‘Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò’ ¨½þhÉVÉä +ºÉÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò VªÉÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 14 +ÆiÉMÉÇiÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ 
IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ Ê´ÉVÉäSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉäSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 +ÆiÉMÉÇiÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉ PÉähªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Bx]õÒ]õÒVÉÂSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É;  

14) ‘+É{ÉÉiÉÒ EòÉ¨Éä’ ¨½þhÉVÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä +¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉ¨Éä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉiÉÉiÉ, VÉÒ PÉ]õxÉÉ/|ÉºÉÆMÉ/{ÉÖføÒ±É 
Ê¤ÉPÉÉb÷/xÉÖEòºÉÉxÉ/+É{ÉkÉÒ/+{ÉPÉÉiÉ/PÉ]õxÉÉ ®úÉäJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ´É®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ PÉ]õxÉäxÉÆiÉ®ú ªÉÆjÉhÉÉ {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
iÉÉiÉb÷ÒxÉä Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉä +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÉ`öÒ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäEòÊ®úiÉÉ |ÉÊiÉIÉÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ>ð ¶ÉEòiÉ xÉÉ½þÒ.  

15) ‘Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉÉ’ ¨½þhÉVÉä ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ ½þÉähªÉÉ+ÉvÉÒ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÉ`öÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒú ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ 
ºÉÆSÉ/Eåòpù ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ ªÉÉÆSÉÒ 
¨ÉkÉÉ ½þÉäªÉ.  

16) ‘+ÊiÉ =SSÉ ´½þÉä±]äõVÉ’(<BSÉ´½þÒ) ËEò´ÉÉ ‘+ÊiÉ =SSÉ nùÉ¤É’ (<BSÉ]õÒ) ¨½þhÉVÉä 33,000 ´½þÉä±]õ ´É®úÒ±É ºÉ´ÉÇ ´½þÉä±]äõVÉÂºÉ; 

17) ‘nèù́ ÉÒ +É{ÉkÉÒSÉÒ PÉ]õxÉÉù’ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ/ºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÈiÉ nèù´ÉÒ +É{ÉkÉÒSÉÒ PÉ]xÉÉ ¨½þhÉVÉä, EòÉähÉiÉÒ½þÒ PÉ]õxÉÉ ÊEòǼ ÉÉ 
{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ PÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒSÉÉ ºÉÆªÉÉäMÉ, VÉÒ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉiÉ xÉºÉiÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä 
BJÉÉnùÒ EÞòiÉÒ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ VÉÒ, iªÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ EòÉ³VÉÒ +ÉÊhÉ nùIÉiÉÉ PÉä>ðxÉ½þÒ 
]õÉ³ýiÉÉ ªÉähÉä ¶ÉCªÉ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ ´É VÉÒ ={ÉÊ®úÊxÉÌnù¹]õ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉä{ÉÖ®úiÉÒ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ xÉ ä̀ö´ÉiÉÉ iªÉÉiÉ JÉÉ±ÉÒ±É 
PÉ]õxÉÉÆSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :—  

1) nèù´ÉÒ |ÉEòÉä{É, VÉºÉä EòÒ ´ÉÒVÉ, ´ÉÉnù³ý, +ìC¶ÉxÉ +Éì¡ò BÊ±É¨Éå]õ, ¦ÉÚEÆò{É, {ÉÚ®ú, ¨ÉÖºÉ³ývÉÉ®ú {ÉÉ>ðºÉ, nÖù¹EòÉ³ý, ¨É½þÉ¨ÉÉ®úÒ 
+ÉÊhÉ xÉèºÉÌMÉEò +É{ÉkÉÒ ªÉÉ{ÉÖ®úiÉäSÉ ¨ÉªÉÉÇnùÒiÉ xÉÉ½þÒiÉ; 

2)  ®úÉVªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉ®úÉ +ÉÊhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ IÉäjÉÉiÉ ´ªÉÉ{ÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉ®úÉ ºÉÆ{É +ÉÊhÉ 
+ÉètÉäÊMÉEò +¶ÉÉÆiÉiÉÉ, {É®ÆúiÉÖ ªÉÉ¨ÉvªÉä {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ EÆò{ÉxÉÒ¨ÉvÉÒ±É ºÉÆ{É +ÉÊhÉ +ÉètÉäÊMÉEò +¶ÉÉÆiÉiÉÉ 
´ÉMÉ³ÚýxÉ; 

3)  ªÉÖvnù, +ÉGò¨ÉhÉ, ºÉ¶ÉºjÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ ËEò´ÉÉ {É®únäù¶ÉÒ ¶ÉjÉÖSÉÒ EÞòiÉÒ, ¤ÉÆb÷É³ýÒ, nÆùMÉ±É, GòÉÆiÉÒ, +ÊiÉ®äúEòÒ ËEò´ÉÉ ±É¹Eò®úÒ 
EòÉ®ú´ÉÉ<Ç +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ; 

4÷)  xÉ ]õÉ³ýiÉÉ ªÉähÉÉ®úÉ +{ÉPÉÉiÉ, EòÒ VÉä +ÉMÉ, º¡òÉä]õ, ÊEò®úhÉÉiºÉMÉÔ |ÉnÚù¹ÉhÉ, +ÉÊhÉ Ê´É¹ÉÉ®úÒ ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò |ÉnÚù¹ÉhÉ 
ªÉÉ{ÉÖ®äúiÉSÉ ¨ÉªÉÉÇnùÒiÉ xÉÉ½þÒiÉ; 
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5) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÉ®ú |Éä¹ÉhÉ EåòpùÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉäxÉÖºÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÒ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊOÉb÷¨ÉvªÉä ZÉÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ 
¤ÉÆnù ËEò´ÉÉ ´ªÉiªÉªÉ; 

18) ‘´ÉÒVÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉù’ ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ iªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú, 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ Ê´ÉVÉäSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EåòpùÉ¨ÉvÉÚxÉ 
Ê´ÉVÉäSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ½þÉäªÉ.  

19) ‘ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxÉÒ’ ¨½þhÉVÉä, ´ÉÒVÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EåòpùÉSÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iÉä SÉÉ±ÉÊ´ÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ näùJÉ¦ÉÉ±É 
Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉì{ÉÉæ®äú]õ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉHòÓSÉÒ ºÉÆºlÉÉ, ¨ÉMÉ iÉÒ 
Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ xÉºÉä±É, ËEò´ÉÉ EÞòÊjÉ¨É xªÉÉÊªÉEò ´ªÉHòÒþ;  

20) ‘ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eåòpùù’ (ËEò´ÉÉ ‘Eåòpù’) ¨½þhÉVÉä Ê´ÉVÉäSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒºÉÉ`öÒSÉä Eåòpùù ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÉ ºÉÆSÉ, VªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÒVÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒSªÉÉ 
|ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú º]äõ{É-+{É ]õÅÉxºÉ¡òÉì̈ ÉÇ®ú, Êº´ÉSÉÊMÉ+®ú, Êº´ÉSÉªÉÉbÇ÷, Eäò¤É±ºÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ={ÉEò®úhÉ 
ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ <¨ÉÉ®úiÉ +ÉÊhÉ ºÉÆªÉjÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ; ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EåòpùùÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É® Eò®úhªÉÉSÉÉ ½äþiÉÚ 
+ºÉ±Éä±ÉÒ VÉÉMÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EåòpùùÉiÉ EòÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ´ÉºÉÉ½þiÉÒSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ <¨ÉÉ®úiÉ, +ÉÊhÉ VÉälÉä 
{ÉÉhªÉÉSªÉÉ ¶ÉCiÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ Ê´ÉVÉäSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, iªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉäxÉº]õÉìCºÉ (VÉ±ÉÊxÉººÉÉ®úEò, VÉ±É¨ÉÉMÉÇ), ½äþb÷ +ìhb÷ ]äõ±É 
´ÉCºÉÇ, ¨ÉäxÉ +ÉÊhÉ ®äúMªÉÖ±ÉäË]õMÉ Ê®úZÉ´½þÉªÉºÉÇú, vÉ®úhÉä +ÉÊhÉ +xªÉ VÉ±ÉÊ´ÉtÖiÉ EòÉ¨ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉiÉÉä, {É®ÆúiÉ Ö ªÉÉ¨ÉvªÉä 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ={É-EåòpùùÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉºÉiÉÉä. 

21) ‘ºÉ¨ÉÖ½þ EÆò{ÉxÉÒ’ ¨½þhÉVÉä nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =tÉäMÉ VÉä |ÉiªÉIÉ ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉÊ®úiªÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÎºlÉiÉÒiÉ +É½äþiÉ: 

1) +xªÉ =tÉäMÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ´´ÉÒºÉ ]õCEäò ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ¨ÉiÉnùÉxÉ ½þCEò ´ÉÉ{É®iÉÉiÉ ËEò´ÉÉ 

2) +xªÉ =tÉäMÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Bx]õÒ]õÒSÉÒ ={ÉEÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ={ÉEÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ºÉÖjÉvÉÉ®ú EÆò{ÉxÉÒ +ÆiÉMÉÇiÉ º{Éä¶É±É 
{É{ÉÇZÉ ´½äþ<ÇEò±É (BºÉ{ÉÒ´½þÒ) ¨ÉvÉÒ±É ºÉÆSÉÉ±ÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä {ÉzÉÉºÉ ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ºÉnùºªÉ ÊxÉªÉÖHò Eò®iÉÉiÉ,  

22) ‘=SSÉ ´½þÉä±]äõVÉ’ (ËEò´ÉÉ ‘BSÉ´½þÒ’) ËEò´ÉÉ ‘=SSÉ nùÉ¤É’ (‘BSÉ]õÒ)’ ¨½þhÉVÉä, 650 ´½þÉä±]õ´É®úÒ±É ´É iªÉÉºÉ½þ +ÉÊhÉ 33 
ÊEò±ÉÉä́ ½þÉä±]õ{ÉªÉÈiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ½ ºÉ´ÉÇ ´½þÉä±]äõVÉºÉÂ; 

23) ‘¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ’ (<ÆÊbªÉxÉ MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ±É <º]Øõ¨Éå]ìÊ±É]õÒ) ¨½þhÉVÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®ú +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉ 
ºÉ®úEòÉ®úuùÉ®úÉ ËEò´ÉÉ VªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ |ÉEò±{É ÎºlÉiÉ +É½äþ +¶ÉÉ ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úuùÉ®úÉ ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ 
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ BVÉxºÉÒ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÓiÉMÉÇiÉ MÉ`öÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä 
ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ËEò´ÉÉ +vÉÇ-xªÉÉÊªÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉþ;  

24) ‘{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò’ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨½þhÉVÉä +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ{ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ 
{ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, VÉºÉä +ºÉä±É iÉºÉä;  

25) ‘±ÉPÉÖ ´½þÉä±]äõVÉ’ (ËEò´ÉÉ ‘B±É´½þõÒ’) ËEò´ÉÉ ‘±ÉPÉÖ nùÉ¤É’ (ËEò´ÉÉ ‘B±É]õÒ’) ¨½þhÉVÉä 650 ´½þÉä±]õ JÉÉ±ÉÒ±É ºÉ´ÉÇ 
´½þÉä±]äõVÉÂºÉ; 

26) ‘ºÉÊ´ÉºiÉ®ú |ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±É +É´É¶ªÉEò xÉºÉhÉÉ®úÒ ªÉÉäVÉxÉÉò’ (ËEò´ÉÉ ‘xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú’) ¨½þhÉVÉä ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÆÉ¨ÉvªÉä 
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ +ºÉhÉÉ®úÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉäªÉ, 
VªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
ËEò´ÉÉ B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ ªÉÉÆxÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ iÉk´ÉiÉ: {ÉÚ́ ÉÇ-¨ÉÆVÉÖ®úÒ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò xÉºÉiÉä. 

27) ‘+ÊvÉEòÉ®úÒ’ ¨½þhÉVÉä +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ;  

28) ‘ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É JÉSÉÇ’ ËEò´ÉÉ ‘+Éä Bxb÷ B¨É JÉSÉÇ’ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É 
JÉSÉÇ ¨½þhÉVÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eåòpùù ËEò´ÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxÉÒSÉÉ ºÉÆSÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒ´É®ú Eäò±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ 
+ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ý, nÖù¯ûºiÉÒ, ºÉÖ]äõ ¦ÉÉMÉ, ´ÉÉ{É¯ûxÉ ºÉÆ{ÉhÉÉªÉÉ ´ÉºiÉÖ, Ê´É¨ÉÉ +ÉÊhÉ ´É®úEòb÷ JÉSÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É® úÒ±É 
JÉSÉÉÇSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉiÉÉä {É®ÆúiÉÖ <ÆvÉxÉ JÉSÉÉÇSÉÉ +{É´ÉÉnù +ºÉiÉÉä; +ÉÊhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ 
näùJÉ¦ÉÉ±É JÉSÉÇ ¨½þhÉVÉä {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ÊEÆò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉxÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É 
näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒ´É®ú Eäò±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ý, nÖù¯ûºiÉÒ, ºÉÖ]äõ ¦ÉÉMÉ, ´ÉÉ{É¯ûxÉ ºÉÆ{ÉhÉÉªÉÉ ´ÉºiÉÖ, Ê´É¨ÉÉ +ÉÊhÉ ´É®úEòb÷ 
JÉSÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®úÒ±É JÉSÉÉÇSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉiÉÉä;  
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29) ‘+Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ’ ¨½þhÉVÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ ªÉÉÆxÉÒ ¨ÉkÉäSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ½þÉiÉÒ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ 
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉäªÉ, VªÉÉ¨ÉvªÉä Eò®úÉ®úÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒnù®ú¨ªÉÉxÉ ¨ÉÖJªÉi´Éä ªÉÆjÉhÉäSÉä º´ÉªÉÆSÉ±ÉxÉ, näùJÉ¦ÉÉ±É, xÉ´ÉÒxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ 
+ÉÊhÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ <. ºÉÉ`öÒSªÉÉ |ÉnùÉxÉÉÆSÉÒ +nùÉªÉMÉÒ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É 
(¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ +ÉÊhÉ näùªÉ ®úEò¨ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ VÉÉäb÷hªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É.  

30) ‘+xªÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ’ ¨½þhÉVÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ªÉÉÆxÉÒ ¨ÉkÉäSªÉÉ <¹]õiÉ¨É ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úHò, 
½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +xªÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ½þÉäªÉ.  

31) ‘|ÉEò±{É’ ¨½þhÉVÉä Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eåòpù +ÉÊhÉ +ÉÆiÉ®ú-VÉÉäb÷hÉÒ Ë¤ÉnÚù{ÉªÉÈiÉSÉÒ ÊxÉ¹EòÉºÉxÉ ªÉÆjÉhÉÉ, ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ |ÉEò±{É, 
VÉºÉä +ºÉä±É iÉºÉä, +ÉÊhÉ ªÉÉiÉÚxÉ ±ÉPÉÖ VÉ±É-Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eåòpù ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ 
Eäò±Éä±ªÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (xÉÚiÉxÉ¶ÉÒ±É =VÉæSªÉÉ nù®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ +]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉiÉÔ) 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä.    

32) ‘EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ’ ¨½þhÉVÉä Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò, ÊxÉvÉÒ =¦ÉÉ®úhªÉÉSÉÒ 
ªÉÉäVÉxÉÉ, EòÉªÉÇIÉ¨É iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú, EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ, JÉSÉÇ +ÉÊhÉ ´Éä³ä̈ ÉvªÉä ZÉÉ±Éä±ÉÒ ´ÉÉfø +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú =ÊSÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú +ºÉä +xªÉ PÉ]õEò ªÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ{ÉhÉÉSÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ UôÉxÉxÉÒ ½þÉäªÉ; 

33) ‘ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EÆò{ÉxÉÒ’ ¨½þhÉVÉä BEòÉSÉ Bx]õÒ]õÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉHòÒSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ 
VÉÉºiÉ EÆò{ÉxªÉÉ, º{Éä¶É±É {É{ÉÇVÉ ´½äþ<ÇEò±ÉºÉ½þ (BºÉ{ÉÒ´½þÒ) ; 

34) ‘®úÉVªÉ OÉÒb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ’ ¨½þhÉVÉä +ÉªÉÉäMÉÉxÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Eò±É¨É 86 SªÉÉ ={É-Eò±É¨É (1) SªÉÉ JÉÆb÷ (BSÉ) +ÆiÉMÉÇiÉ 
Ê´ÉÊxÉÊnÇù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÆÊ½þiÉÉ; 

35) ‘´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ’ ËEò´ÉÉ ‘]õÒ¤ÉÒºÉÒ¤ÉÒ’ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ]õÒ¤ÉÒºÉÒ¤ÉÒ ¨½þhÉVÉä, 
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 +ÆiÉMÉÇiÉ ´ÉÒVÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 
‘{ÉÉ®äú¹ÉhÉ |ÉEò±{ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉ¨ÉvªÉä º{ÉvÉæºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú’ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉä́ ÉÉÆSÉÒ 
|ÉÉ{iÉÒ/JÉ®äúnùÒ Eò®úhÉä ½þÉäªÉ.  

36) ‘{ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ’ ¨½þhÉVÉä {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú́ ÉÉxªÉÉSªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ =¦ÉÉ®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆúSÉÉ±ÉxÉ 
Eò®úhªÉÉSÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ½þÉäªÉ.   

37) ‘{ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò’ ¨½þhÉVÉä {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ 
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 14 +ÆiÉMÉÇiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ½þÉäªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ 
Eò±É¨É 13 +ÆiÉMÉÇiÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ PÉähªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Bx]õÒ]õÒVÉÂSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É; 

38) ‘={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ’ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvªÉä 
´ªÉÉJªÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ®úÉ½þÒ±É. 

39) ‘´É¹ÉÇ’ ¨½þhÉVÉä +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ.  

2.2 ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +ÉÊhÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú Ê´É¯ûvnù xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, 
ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ´ÉÉ{É®ú±Éä±Éä ¶É¤nù ´É =HòÒ, VªÉÉÆSÉÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ Ê´É¶Éä¹Éi´ÉÉxÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ {É®ÆúiÉÖ 
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ iªÉÉÆSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +lÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú 
®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ iªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ® iªÉÉÆSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉtÖiÉ =tÉäMÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ 
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Å Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 
+ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ, +lÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ®úÉ½þÒ±É; 
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ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ¨É®úÉ`öÒ +xÉÖ́ ÉÉnùÉiÉÒ±É ´É <ÆOÉVÉÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶É¤nùÉÆSÉÉ/¨ÉVÉEÖò®úÉSÉÉ +lÉÇ ÊxÉÎ¶SÉiÉ 
Eò®úiÉÉxÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉÉnù =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ +Éfø³ý±ªÉÉºÉ ¨ÉÚ³ý <ÆOÉVÉÒiÉÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É OÉÉÁ 
vÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

3. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä ´ÉMÉÔEò®úhÉ 

3.1 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ, |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
BEò ËEò´ÉÉ ºÉÆÊ¨É¸É =Êqù¹]õÉÆSÉÒ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ{ÉhÉä {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±Éþ: 

B)  +ÉMÉÉ¨ÉÒ Ê´ÉtÖiÉ ¦ÉÉ®úÉSÉÒ MÉ®úVÉ ¦ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ;  

¤ÉÒ)  Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉEò±{É/ªÉÆjÉhÉäSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhÉä;  

ºÉÒ) ]ÅõÉxºÉ¡òÉì̈ Éæ¶ÉxÉ IÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhÉä;  

b÷Ò) ¨ÉkÉäiÉÚxÉ Ê¨É³ýhÉÉ®úÉ ¨É½þºÉÚ±É ´ÉÉføÊ´ÉhÉä; 

<)  Ê´Ét¨ÉÉxÉ ªÉÆjÉhÉäSÉÒ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhÉä;  

B¡ò) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉEò±{É/ªÉÉäVÉxÉÉ/¨ÉkÉÉÆSÉä ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ ´ÉÉføÊ´ÉhÉä;  

VÉÒ) ¨ÉkÉäSÉä ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ nÖù¯ûºiÉÒªÉÉäMªÉ xÉ ®úÉÊ½þ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉhÉä; 

BSÉ) Ê´ÉVÉäSÉÉ nùVÉÉÇ +ÉÊhÉ Ê´É·ÉÉºÉÉ½ÇþiÉä̈ ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ; 

+ÉªÉ) näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉä̈ ÉvªÉä PÉ]õ; 

VÉä) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉEò±{ÉÉSÉä +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ; 

Eäò) ªÉÆjÉhÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷É¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ; 

B±É) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉèvÉÉÊxÉEò MÉ®úVÉäSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhÉä; 

B¨É) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.23 ¨ÉvªÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä; 

BxÉ) ºÉÖ®úIÉäiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ; 

+Éä) xÉ´ÉÒxÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ; 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ EåòpùÒªÉ 
Ê´ÉtÖiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä (ºÉÒ<B) +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.2, 3.6, 3.9 +ÉÊhÉ 3.18 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ 
´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÒSÉÒ ªÉÉnùÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ =Êqù¹]õÉÆ´ªÉÊiÉ®úHò +ºÉä±É. 

3.2 ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÓSÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ºÉÚSÉEò ªÉÉnùÒ, VªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò 
ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEòiÉÉiÉ: 

B) ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ºÉÆSÉ/EåòpùÉSªÉÉ ºÉÆSÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ; 

¤ÉÒ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉäxÉä (<ÆÊbªÉxÉ MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ±É <º]Øõ¨Éå]ìÊ±É]õÒ) +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉi¨ÉEò 
ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆiÉMÉÇiÉ +ÊiÉÊ®úHò ¨ÉkÉÉ 
=¦ÉÉ®úhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ; 

ºÉÒ) ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ 
+ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ; 

b÷Ò) ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähÉä +ÉÊhÉ ¨ÉkÉÉ nÖù¯ûºiÉÒªÉÉäMªÉ xÉ ®úÉ½þhÉä, EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒiÉÒ±É ½ÉºÉ, xÉ´ÉÒxÉ EòÉªÉÇIÉ¨É iÉÆjÉYÉÉxÉ 
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ iÉºÉäSÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉÖ³ä ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä; 

<) ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ½þ +ÉÊhÉ¤ÉÉhÉÒxÉä/+É{ÉÉiÉÒ {ÉÖxÉ:ºlÉÉ{ÉxÉÉSÉää EòÉ¨É; 

B¡ò) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ <¨ÉÉ®úiÉ, {ÉÉäSÉ¨ÉÉMÉÇ <. ºÉÉ®úJÉÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä (ÊºÉÎ´½þ±É ´ÉCºÉÇ); 

VÉÒ) ¨ÉkÉÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ ½þÉähÉä +ÉÊhÉ ={ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý =i{ÉÉnùEòÉEòbÚ÷xÉ ºÉ½þÉªªÉ xÉ Ê¨É³ýhÉä, 
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BSÉ) ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úú +ÉÊhÉ ¨ÉkÉÉ xÉÉnÖù¯ûºiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¤Éì]õ®úÒ ºÉÆSÉ +ÉÊhÉ ¤Éì]õ®úÒ SÉÉVÉÇ®ú ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä; 

+ÉªÉ) ®úÉJÉäSÉÉ ¤ÉÆvÉÉ®úÉ ¤ÉÉÆvÉhÉä +ÉÊhÉ ®úÉJÉäSªÉÉ ¤ÉÆvÉÉªÉÉSÉÒ =ÆSÉÒ ´ÉÉfø´ÉhÉä; 

VÉä) ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ={ÉEò®úhÉÉSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ ËEò´ÉÉ iÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä; 

Eäò) <Æ]õ®ú¡äòºÉ ¨ÉÒ]õ®úÓMÉ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉÚSÉxÉ; 

B±É) ¤Éì]õõ®úÒ º]õÉä+®äúVÉ ªÉÉäVÉxÉÉ.  
 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®úºiÉä +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉÓSÉÒ nÖù¯ûºiÉÒ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ nùÉ´ÉÉ Eò®úiÉÉ 

ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

3.3 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ |ÉiªÉäEò ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ºÉÆSÉ/EåòpùÉEòÊ®úiÉÉ, =ÊSÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, º´ÉiÉÆjÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÒ±É. 

3.4 ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ¨ÉvªÉä, +xªÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉSªÉÉ ®úºiÉÉ ǢûnùÒEò®úhÉ, vÉ®úhÉÉSÉä ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É/ ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ, +b÷lÉ³äý EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä 
+ÉÊhÉ +xªÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ¨ÉÉäEò³ýÒ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ 
Eò®úhªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ BVÉxºÉÒEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É/´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ 
BVÉxºÉÒEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ/´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +xªÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉSªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ 
¤Énù±ÉhÉä/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉSÉÇ, {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÉèÊSÉiªÉ ªÉÉ´É®úú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ, Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ 
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É.  

3.5 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉÉä¤ÉiÉSªÉÉ 
´ÉÒVÉ JÉ®äúnùÒ Eò®úÉ®úÉSªÉÉ =´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¶ÉÒ {É®úº{É®úºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉiÉÒ±É.  

3.6 ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÓSÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ºÉÚSÉEò ªÉÉnùÒ, VªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ 
¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEòiÉÉiÉ: 

B) +ÉMÉÉ¨ÉÒð ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ºÉÆSÉ/EåòpùÉ¨ÉvÉÚxÉ Ê´ÉVÉäSÉä ÊxÉ¹EòÉºÉxÉ; 

¤ÉÒ) B+®ú <xºÉÖ±Éä]äõb÷ ={É-Eåòpù (B+ÉªÉBºÉ) ËEò´ÉÉ MÉìºÉ <xºÉÖ±Éä]äõb÷ ={É-Eåòpù (VÉÒ+ÉªÉBºÉ) +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ; 

ºÉÒ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ={É-Eåòpù +ÉÊhÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ ËEò´ÉÉ <BSÉ´½þÒ ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉSªÉÉ IÉ¨ÉiÉäiÉ ´ÉÉfø; 

b÷Ò) ={É-Eåòpäù +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ ËEò´ÉÉ <BSÉ´½þÒ ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä +ÉÆiÉ®úVÉÉäb÷hÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
Ë±ÉEò ËEò´ÉÉ ]õÉªÉ-±ÉÉ<ÇxºÉSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ; 

<) +ÊiÉ¦ÉÉ® Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ {ÉÖ®äú¶ÉÒ +ÊiÉÊ®úHò IÉ¨ÉiÉÉ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ´½þÉä±]äõVÉ |ÉÉä¡òÉ<Ç±É¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÆjÉhÉäSÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ Ê®ú+ìC]õ®úSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒuùÉ®äú Ê®ú+ìÎC]õ´½þ {ÉÉì́ É®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä; 

B¡ò) ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò ºÉÖ®úIÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ®úIÉhÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä; 

VÉÒ)  Ê´É¶´ÉÉºÉÉ½ÇþiÉÉ +ÉÊhÉ ={É±É¤vÉiÉäSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉä]õ´ÉEÇò¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä; 

BSÉ)  ºÉÖ{É®ú´ÉÉªÉZÉ®úÒ Eòh]ÅõÉä±É +ìhb÷ b÷É]õÉ +ìÎC´ÉÊZÉ¶ÉxÉ (SCADA)SÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ +ÉÊhÉ iÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä; 

+ÉªÉ)  ºÉÆºÉÚSÉxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ ¤ÉºÉ´ÉhÉä ËEò´ÉÉ iÉÒ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä; 

VÉä)  <h]õ®ú¡äòºÉ ¨ÉÒ]õ®úÓMÉ +ÉÊhÉ Eò¨ªÉÖÊxÉEäò¶ÉxÉ; 

Eäò)  ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÒÇªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ 
+ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ; 

B±É)  ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähÉä, EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒiÉÒ±É ½ÉºÉ, xÉ´ÉÒxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ iÉºÉäSÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉÖ³äý 
¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, xÉ´ÉÒxÉ EòÉªÉÇIÉ¨É iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úhªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ; 
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B¨É) +ÉÊhÉ¤ÉÉhÉÒxÉä {ÉÖxÉ:ºlÉÉ{ÉxÉÉSÉää EòÉ¨É Eò®úhÉä, VªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉä. 

BxÉ) ¨ÉkÉÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ ½þÉähÉä +ÉÊhÉ ={ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý =i{ÉÉnùEòÉEòbÚ÷xÉ ºÉ½þÉªªÉ xÉ Ê¨É³ýhÉä; 

+Éä) {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ <¨ÉÉ®úiÉ, {ÉÉäSÉ¨ÉÉMÉÇ÷ <. ºÉÉ®JÉÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä; 

{ÉÒ) Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ OÉÉ½þEòÉÆSÉÉ ÊxÉvÉÒ ´ÉÉ{É¯ûxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ <BSÉ´½þÒ ¨ÉkÉä{ÉÉä]õÒ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ 
{É®úiÉÉ´ÉÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (Ê´ÉtÖiÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ EÞòiÉÒSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò +ÉÊhÉ {ÉÉì́ É®ú C´ÉÉÊ±É]õÒ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2021 SªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.2 xÉÖºÉÉ®ú, OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ 
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;  

CªÉÖ) ¤Éì]õ®úÒ º]õÉä+®äúVÉ ªÉÉäVÉxÉÉ. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®úºiÉä +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉÓSÉÒ nÖù¯ûºiÉÒ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÉ Eìò{ÉäCºÉ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ nùÉ´ÉÉ 
Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

3.7 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò |ÉiªÉäEò {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ º´ÉiÉÆjÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ, =ÊSÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉäú, ºÉÉnù®ú 
Eò®iÉúÒ±É. 

3.8 ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ¨ÉvªÉä, +xªÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉSªÉÉ ®úºiÉÉ ǢûnùÒEò®úhÉ, vÉ®úhÉÉSÉä ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É/ ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ, +b÷lÉ³äý EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä 
+ÉÊhÉ +xªÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ¨ÉÉäEò³ýÒ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ 
Eò®úhªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ BVÉxºÉÒEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É/´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ 
BVÉxºÉÒEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ/´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +xªÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉSªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ 
¤Énù±ÉhÉä/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉSÉÇ, {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÉèÊSÉiªÉ ªÉÉ´É®úú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ, Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ 
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É.  

3.9 ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÓSÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ºÉÚSÉEò ªÉÉnùÒ, VªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ 
¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEòiÉÉiÉ: 

B) ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ VÉÉäb÷hªÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, 

¤ÉÒ) +ÊiÉ¦ÉÉ®ú Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ®úÉJÉÒ´É +ÊiÉÊ®úCiÉ IÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ´½þÉä±]äõVÉ |ÉÉä¡òÉ<±É¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ½þÉÊxÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={É-Eåòpùù, Eäò¤É±ºÉ +ÉÊhÉ ºÉEòÒÇ]õ ¥ÉäEò®ú ªÉÉÆSªÉÉ IÉ¨ÉiÉäiÉ, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓºÉ½þ, 
´ÉÉfø Eò¯ûxÉ ªÉÆjÉhÉäSÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉä; 

ºÉÒ) EÞò¹ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ; 

b÷Ò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉ®úEòÉ®úxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ vÉÉä®úhÉÉSªÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä 
iÉä ºÉiªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ={É®úÒ ´ÉÉªÉºÉÇSÉä (+Éä́ ½þ®ú½äþb÷ ´ÉÉªÉºÉÇ)  ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä ªÉÉäMªÉ ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ 
Eò®úhÉä; 

<)  Eåòpùù ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ +Æ¶ÉiÉ& +xÉÖnùÉxÉÉuùÉ®äúú ÊxÉvÉÒSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ º´É¯û{ÉÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ; 

B¡ò) Ë®úMÉ ¨ÉäxÉ ÊºÉº]õ¨ÉºÉ½þ Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä; 

VÉÒ)  Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê®úÊºÉÎ´½ÆMÉ ={É-Eåòpùù, Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉäÊ½jÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ Eò®úhÉä; 

BSÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ ={É-Eåòpùäù ËEò´ÉÉ Ê®úÊºÉÏ´½þMÉ EåòpùùÉiÉÒ±É Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉäÊ½jÉÉÆSªÉÉ IÉ¨ÉiÉäiÉ ´ÉÉfø Eò®úhÉä; 

+ÉªÉ) {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSÉÒ MÉÖhÉ´ÉiiÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®hÉ ªÉÆjÉhÉäSªÉÉ Ê´É¶´ÉÉºÉÉ½ÇþiÉä̈ ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä; 

VÉä) +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒxÉä {ÉÖxÉ:ºlÉÉ{ÉxÉÉSÉää EòÉ¨É Eò®úhÉä, VªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉä; 

Eäò) ºÉÖ{É®ú´ÉÉªÉZÉ®úÒ Eòh]ÅõÉä±É +ìhb÷ b÷É]õÉ +ìÎC´ÉÊZÉ¶ÉxÉ (SCADA)SÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÊhÉ iÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä; 

B±É)  ºÉÆºÉÚSÉxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ={ÉEò®úhÉä ¤ÉºÉ´ÉhÉä ËEò´ÉÉ iÉÒ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä; 

B¨É) Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ {ÉÊ®úSÉÉ±ÉxÉ Eåòpù/Eåòpäù ªÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ; 

BxÉ) ºÉ´ÉÇ Ê¨É]õ®úÓMÉ ªÉÉäVÉxÉÉ; 
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+Éä) OÉÉ½þEò ºÉä́ Éä̈ ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ; 

{ÉÒ) ¨ÉkÉÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ ½þÉähÉä +ÉÊhÉ ={ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý =i{ÉÉnùEòÉEòbÚ÷xÉ ºÉ½þÉªªÉ xÉ Ê¨É³ýhÉä; 

CªÉÖ) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ <¨ÉÉ®úiÉ, {ÉÉäSÉ¨ÉÉMÉÇ÷ <. ºÉÉ®JÉÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä; 

+É®ú) >ðVÉÉÇ +IÉªªÉiÉäºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ;   

BºÉ) ¤Éì]õ®úÒ º]õÉä+®äúVÉ ªÉÉäVÉxÉÉ. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®úºiÉä +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉÓSÉÒ nÖù¯ûºiÉÒ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÉ Eìò{ÉäCºÉ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ nùÉ´ÉÉ 
Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

3.10 Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò OÉÉ½þEò ¨ÉÒ]õ®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¡òÒb÷ºÉÇSÉä ¨ÉÒ]õ®ú ¤ÉºÉ´ÉhÉä, Ê´ÉiÉ®úhÉ ®úÉäÊ½þjÉä, ={É-Eåòpäù, 
|ÉMÉiÉ ¨ÉÒ]õ®úÓMÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, ={É-Eåòpùùä ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä, ®úÉäÊ½þjÉä ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä/+tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä, ºÉ®úEòÉ®úÒ +xÉÖnùÉÊxÉiÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉ <. |ÉEò®úhÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆªÉÖHò b÷Ò{ÉÒ+É®ú ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

3.11 Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò º¨ÉÉ]Çõ ¨ÉÒ]õºÉÇ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ-¦É®úhÉÉ ¨ÉÒ]õºÉÇSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ 
TOTEX (¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ +Éä{ÉäCºÉ JÉSÉÇ) ¨ÉÉìbä÷±É +ÆiÉMÉÇiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, TOTEX ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ nÚù®únùÌ¶Éi´ÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉÆxÉÒ `ö®ú´ÉÚxÉ 
Ênù±Éä±ªÉÉ SÉÉèEò]õÒxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

3.12 ¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ Ê´ÉtÖiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ EÆò{ÉxÉÒ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ, VªÉÉÆxÉÒ ¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨½þhÉÚxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉ+ÉvÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨½þhÉÚxÉ 
EòÉ¨ÉÉºÉ |ÉÉ®Æú¦É Eò®úhªÉÉ+ÉvÉÒ iÉºÉäSÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ºÉȪ û Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ 
nù®ú¨ªÉÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ, +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉÉækÉ®ú ¨ÉÆVÉÖ®úÒ ¨ÉÉMÉhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉ+ÉvÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒºÉ, +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ +ÉÊhÉ 
|ÉiªÉIÉ ¨ÉkÉäSªÉÉ ±ÉÉäb÷ÓMÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ, ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ (25) ]õCEäò ¨ÉkÉÉ ±ÉÉäb÷ÓMÉ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, VÉä́ ½þÉ 
±ÉÉäb÷ÓMÉ ºÉkÉ®ú (70) ]õCCªÉÉǼ É®ú {ÉÉä½þÉäSÉ±ªÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇSªÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±ÉÒ VÉÉiÉä iÉä́ ½þÉ, {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ½þÉ (6) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ 
EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒxÉÆiÉ®ú, b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò Eò®úhªÉÉ+ÉvÉÒ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉk´ÉiÉ: 
¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É.  

3.13 ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ¨ÉvªÉä, +xªÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉSªÉÉ ®úºiÉÉ ǢûnùÒEò®úhÉ, vÉ®úhÉÉSÉä ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É/ ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ, +b÷lÉ³äý EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä 
+ÉÊhÉ +xªÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ¨ÉÉäEò³ýÒ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ 
Eò®úhªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ BVÉxºÉÒEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É/´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ ®úÉ½þÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ 
BVÉxºÉÒEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ/´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +xªÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉSªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ¨ÉiiÉÉ ´Éä³äý+ÉvÉÒSÉ 
¤Énù±ÉhÉä/ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉSÉÇ, {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÉèÊSÉiªÉ ªÉÉ´É®úú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ, Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ 
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É.  

3.14 ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ ÆSÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä |ÉºiÉÉ´É, 
VÉ®ú +ºÉä |ÉºiÉÉ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉiÉÒ±É, iÉ®úSÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉäiÉÒ±É.  

3.15 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.14 ¨ÉvªÉä ºÉÆnùÌ¦ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò vÉÉä®úhÉ 
JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ®úÉ½þÒ±É: 

B) ºÉÒ<ÇBxÉä ‘¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±É ªÉÆjÉhÉÉ +ÉÊhÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eòhb÷C]õ®ú ªÉÆjÉhÉäSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ +ÉJÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ, JÉSÉÇ-
±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉºÉ½, 2018þ’ ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvÉÒ±É |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ 
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Eò®úiÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

¤ÉÒ) ºÉÖ®úIÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ¨ÉºªÉÉÆSÉä ÊxÉ®úÉEò®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÉ½ÇþiÉä̈ ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ Eò¨ÉÒ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉ BEòÊjÉiÉ MÉ®úVÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÔ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +¶ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉiÉÒ 
PÉähªÉÉSÉÉ =qäù¶É. 

ºÉÒ) Aerial Bunched Cables, ring main of Overhead network, etc., ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ +xªÉ º´ÉºiÉ {ÉªÉÉÇªÉÉÆSÉÉ 
´ÉÉ{É®ú Eäò±ªÉÉxÉä ¦Éäb÷ºÉÉ´ÉhÉÉªÉÉ ºÉ¨ÉºªÉÉÆSÉä ÊxÉ®úÉEò®úhÉ ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

b÷Ò) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ (=SSÉ nùÉ¤É +ÉÊhÉ ±ÉPÉÖ nùÉ¤É) +É´É¶ªÉEò +É½äþ, EòÒ ¦Éäb÷ºÉÉ´ÉhÉÉªÉÉ 
ºÉ¨ÉºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ®úÉEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ +Æ¶ÉiÉ: ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ VÉÉ³äý {ÉÖ®äúºÉä +É½äþ. 

<) Ê´ÉÊ¶É¹]õ ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÉvÉÉxªÉ Ênù±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ, 

B¡ò) VÉälÉä |ÉEò±{É |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ®úÉºÉ®úÒ näùªÉEò nù®ú (ABR) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSªÉÉ ºÉ®úÉºÉ®úÒ nù®úÉ{ÉäIÉÉ (ACoS) VÉÉºiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ,   

1) ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ, VÉälÉä ACoS {ÉäIÉÉ ABR Eò¨ÉÒ +ºÉiÉÉä iÉälÉä, Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ 
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

2) ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ, VÉälÉä iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ®úÉºÉ®úÒ näùªÉEò nù® (ABR) ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSªÉÉ 
ºÉ®úÉºÉ®úÒ nù®úÉ{ÉäIÉÉ (ACoS) {ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉiÉÉä +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÒ, +ÉÊhÉ VÉ®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò 
ACoS +ÉÊhÉ ABR ¨ÉvÉÒ±É ={É±É¤vÉ ¨ÉÉÌVÉxÉ¨ÉvÉÚxÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ ´É¹Éæ,  5 iÉä 7  ´É¹ÉÉÈSªÉÉ 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¨ÉÖqù±É {É®úiÉÒSªÉÉ ({Éä¤ÉìEò) EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ 
Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ PÉä<Ç±É.   

VÉÒ) ´É®úÒ±É ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉ xÉºÉiÉÉxÉÉ½þÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉiÉÒ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ ZÉÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ±ÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É ¨ÉÉMÉÉÇxÉä ÊxÉvÉÒ 
{ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É:  

1) ¶ÉÉºÉxÉ ÊEÆò´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (B¨É+ÉªÉb÷ÒºÉÒ, B¨ÉB¨É+É®úb÷ÒB <.) EòbÚ÷xÉ +xÉÖnùÉxÉ ËEò´ÉÉ 
´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ +ÆiÉ®úÉ±É +xÉÖnùÉxÉ (VGF) ËEò´ÉÉ, 

2) º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ÊiÉÊ®úHò ¶ÉÖ±EòÉuùÉ®äú iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ 
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ BEÚòhÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ MÉ®úVÉä̈ ÉvªÉä (B+É®ú+É®ú) iÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

3) ´É®úÒ±É 1 +ÉÊhÉ 2 ªÉÉÆSÉÉ ºÉÆªÉÉäMÉ. 

3.16 ={É®úÒ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ Eäò¤É±ºÉ¨ÉvªÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®ú ºÉÉvªÉ 
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉªÉÉäMªÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉäVÉhªÉÉªÉÉäMªÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÒ±É, VªÉÉSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÉiÉiªÉÉxÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É 
+ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ¡òÉ´ÉiÉ +Éfø³ý±ªÉÉºÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ |ÉÊiÉ´ÉänùxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

3.17 ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ  Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉÆb÷hÉÒºÉÉ`öÒ/]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ +ÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ 
´ÉäMÉ´ÉäMÉ³ýªÉÉ +ÉÊhÉ =SSÉ {ÉÖxÉ:ºlÉÉ{ÉxÉ (+É®ú+ÉªÉ) +ÉEòÉ®úÉÆSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É®ú+ÉªÉ ¨ÉÖ³äý ½þÉähÉÉ®úÉ {ÉzÉÉºÉ (50) 
]õCEäò ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ÊiÉÊ®úHò 
+ÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ºÉä +ÉEòÉ®ú Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ/EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ ½þÉ |É¶xÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ 
xÉÉMÉ®úÒ Ê´ÉEòÉºÉ JÉÉiªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ¨ÉÉÆbÚ ¶ÉEäò±É, VÉä ¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ¨ÉÉÆb÷hÉÒºÉÉ`öÒ/]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úºiÉÉ JÉÉänùhÉä 
]õÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úºiªÉÉSªÉÉ Eòbä÷±ÉÉ Eäò¤É±É JÉÆnùEòÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯û ¶ÉEòiÉÉiÉ.  

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSÉä Ê´ÉtÖiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ÊxÉªÉ¨É, 2012 xÉÖºÉÉ®ú, 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ªÉÉ VªÉÉnùÉ +É®ú+ÉªÉ ¶ÉÖ±EòÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉÆEòbä÷ 
{ÉÉ`ö{ÉÖ®úÉ´ÉÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ +É®ú+ÉªÉ JÉSÉÇ VªÉÉ OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ iªÉÉ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ {É®úiÉ Eò®úÒ±É. 

3.18 B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÓ¨ÉvªÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEòiÉÉiÉ : 

B) ®úÉVªÉÉSªÉÉ +xªÉ ¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä IÉäjÉÒªÉ ¦ÉÉ®ú |Éä¹ÉhÉ EåòpùÉSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ; 
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¤ÉÒ) ºEòÉb÷ÉºÉ½þ (SCADA) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉì}]õõ´Éä+®ú +ÉÊhÉ ½þÉbḈ Éä+®; 

ºÉÒ) >ðVÉæSÉä Ê½þ¶ÉÉä¤É `äö´ÉhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iÉ¡òÉ´ÉiÉÒSªÉÉ Ê½þ¶ÉÉä¤É{ÉÚiÉÒÇºÉÉ`öÒ ºÉÉì}]õõ´Éä+®ú/ºÉ´½ÇþºÉÇú; 

b÷Ò) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ <¨ÉÉ®úiÉ ÷ <. ºÉÉ®JÉÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä; 

<)  +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ºÉä́ ÉÉÆºÉ½þ (ancillary services) ¤Éì]õ®úÒ º]õÉä+®äúVÉ ªÉÉäVÉxÉÉ. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®úºiÉä +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉÓSÉÒ nÖù¯ûºiÉÒ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É +ÉÊhÉ ºÉÉì}]õ´Éä+®úSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒ´É®úÒ±É 
JÉSÉÉÇSÉÉ nùÉ´ÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, EòÉ®úhÉ ªÉÉ |ÉEòÉ®úSÉÒ EòÉ¨Éä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É º´É¯û{ÉÉSÉÒ 
+ºÉiÉÉiÉ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: ´Éä³äýiÉ iÉÒ ½þÉiÉÒ xÉ PÉäiÉ±ªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ Ê´É¶Éä¹É nÖù¯ûºiÉÒºÉÉ`öÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉ ÊxÉvÉÒSÉÒ 
+É´É¶ªÉEòiÉÉ ±ÉÉMÉiÉä. 

3.19 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxªÉÉ/´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò/´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò/´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ 
ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÓSÉÒ 
ºÉÚSÉEò ªÉÉnùÒ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä : 

B) Eò®Æú]õ ]ÅõÉxºÉ¡òÉ¨ÉÇ®ú (ºÉÒ]õÒ), {ÉÉä]äõÎx¶É+±É ]ÅõÉxºÉ¡òÉ¨ÉÇ®ú ({ÉÒ]õÒ) ±ÉÉ<]õËxÉMÉ +®äúº]õ®ú, ºÉEòÔ]õ ¥ÉäEò®ú (ºÉÒ¤ÉÒ), Ê´ÉiÉ®úhÉ 
¤ÉÉìCºÉ, Eäò¤É±ºÉ, B±É]õÒ Îº´ÉSÉÊMÉªÉ®ú, ºÉÆ®úIÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ, <xºÉÖ±Éä]õºÉÇ +ÉÊhÉ ½þÉbÇ÷´Éä+®ú ªÉÉºÉÉ®JÉÒ |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤É ¤ÉÆnù 
{Éb÷±ªÉÉ´É®ú iªÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä/nÖù¯ûºiÉ Eò®úhÉä. 

¤ÉÒ)  ºÉÒ¤ÉÒ, ]ÅõÉxºÉ¡òÉ¨ÉÇ®ú, +ÉªÉºÉÒ]õÒ, EòÉä³ýºÉÉ Ê¨É±ºÉ, ¤ÉÉìªÉ±É®ú, Eò¨|ÉäºÉ®ú, VÉÊxÉjÉú, +±]õ®úxÉä]õ®ú, EòÉä³ýºÉÉ ½þÉiÉÉ³ýhÉÒ ºÉÆªÉÆjÉ, 
®úÉJÉ ½þÉiÉÉ³ýhÉÒ ºÉÆªÉjÉ <. ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ ={ÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É/nÖù¯ûºiÉÒ; 

ºÉÒ) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ªÉÆjÉhÉäSÉä UôÉä]äõ ¦ÉÉMÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, VÉºÉä EòÒ, ={É-EåòpùÉÆSÉä Ê®ú±ÉäVÉÂ, ={É-EåòpùÉSªÉÉ ={ÉEò®úhÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ 
+ÉÊhÉ ºÉÆºÉÚSÉxÉ {ÉìxÉä±ºÉ, {ÉìxÉ±É ¨ÉÒ]õºÉÇ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, ¨ÉÒ]õºÉÇSÉä  Ê®ú|ÉÉäOÉÉË¨ÉMÉ; 

b÷Ò) ]ÅõÉxºÉÊ¨É¶ÉxÉ ]õÉì́ ÉºÉÇSÉä ¨Éä̈ ¤ÉºÉÇú ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, ]õÉì́ É®úSÉÒ =ÆSÉÒ ´ÉÉfø´ÉhÉä, EòÉ½þÒ ]õÉì́ ÉºÉÇ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ 
Eòhb÷C]õ®úSÉä EòÉ½þÒ º{ÉìxÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, ={É-Eåòpäù +ÉÊhÉ ]õÉì́ ÉºÉÇ Ê®ú-+ÍlÉMÉ Eò®úhÉä, ]õÉì́ ÉºÉÇ/{ÉÉä±ºÉSÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ, 
¨ÉÉä]õºÉÇ, ÊMÉªÉ®ú¤ÉÉìCºÉ, º]ìõ]õºÉÇ, ®úÉä]õºÉÇ, EòÉä³ýºÉÉ Ê¨É±É {ÉÉ]ÇõºÉÂ, ºÉÖ®úIÉÉ ªÉÆjÉhÉÉ (Êb÷ÊVÉ]õ±ÉºÉ½þ) ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, ºÉÖ®úIÉÉ 
+ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ, {ÉÉhÉÒ {ÉÖ®ú´É`öÉ ªÉÆjÉhÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ªÉÆjÉhÉÉ/®úºiªÉÉ´É®úÒ±É Ênù´Éä ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä <.  

<)  B+®ú <xºÉÖ±Éä]äõb÷ ={É-Eåòpù (B+ÉªÉBºÉ) MÉìºÉ <xºÉÖ±Éä]äõb÷ ={É-EåòpÉxÉä (VÉÒ+ÉªÉBºÉ) ¨ÉÖnùiÉ{ÉÚ́ ÉÇ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä /¦ÉÚÊ¨ÉMÉiÉ 
Eäò¤É±ºÉ/{ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ/+xªÉ ={ÉEò®úhÉä ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉ+ÉvÉÒ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä, +ÉÊhÉ ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ 
{ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú näùJÉÒ±É VªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ ÊxÉnùÉxÉÉi¨ÉEò SÉÉSÉhÉÒ +½þ´ÉÉ±É/+¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ¨ÉkÉÉ 
¤Énù±ÉÒ Eò®hÉä ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ xÉÉ½þÒ;  

B¡ò) ]õÉì́ ÉºÉÇ/{ÉÉä±ºÉ ªÉÉÆSÉÉ {ÉÉªÉÉ ¨ÉVÉ¤ÉÚiÉ Eò®úhÉä, ={ÉEåòpù ={ÉEò®úhÉä, +ÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ/ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ´ÉºÉÉ½þiÉ/+ÊiÉlÉÒ MÉÞÞ½þ 
+ÉÊhÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ <¨ÉÉ®úiÉ ªÉÉÆSÉÒ nÖù¯ûºiÉÒ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É, ªÉÉbÇ÷¨ÉvªÉä ¨Éä]õ±É º|ÉäËb÷MÉ, ¡òÌxÉSÉ®ú, ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòIÉÉSÉÒ 
nÖù¯ûºiÉÒ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É, ={É-Eåòpäù +ÉÊhÉ ¨ÉÉäEò²ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ ºÉ¦ÉÉä́ ÉiÉÒ ºÉÆ®úIÉEò Ë¦ÉiÉ, {Énù{ÉlÉÉ´É®úÒ±É Ênù́ Éä ¤Énù±ÉhÉä, 
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®úºiÉä +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ <iªÉÉnùÒSÉä xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ; 

VÉÒ) ºÉÖ̂ õä ¦ÉÉMÉ, ´ÉÉÌ¹ÉEò näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úÉ®ú (BB¨ÉºÉÒ) ªÉÉÆSÉÒ JÉ®äúnùÒ; 

BSÉ) {ÉÚ́ ÉÇ-ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉÖ¶ÉÉä¦ÉÒEò®úhÉ |ÉEò±{É; 

+ÉªÉ) {ÉÉ®äú¹ÉhÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ/ÊxÉÌ¨ÉiÉÒÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ, ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ b÷Ò{ÉÒ+É®ú¨ÉvªÉä 
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÒ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ; 

VÉä)  ¡òCiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÉ`öÒ b÷Ò{ÉÒ+É®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò±{É |ÉºiÉÉ´ÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ; 

Eäò)  =tÉxÉÉSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ, VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒ´É®úÒ±É JÉSÉÇ; 

B±É) +xªÉ ªÉÖÊ]õÊ±É]õÒVÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò±{É/{ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉäºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ¨ÉÉäEò³ýÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉEò®úhÉä, Eäò¤É±ºÉ 
¤Énù±ÉhÉä, Eäò¤É±ºÉ/´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSÉä ¨ÉÉMÉÇ ¨ÉÖnùiÉ{ÉÚ́ ÉÇ ¤Énù±ÉhÉä, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.4, 3.8 +ÉÊhÉ 3.13 +ÆiÉMÉÇiÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ 
´ªÉÊiÉÊ®úHò;   

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-2+ 
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B¨É) ]õÉì́ É®ú EòÉäºÉ³ýhÉä, Eòhb÷C]õ®ú ºxÉìË{ÉMÉ, OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É¯ûxÉ ]õÉì́ É®ú/{ÉÉä±ºÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ PÉ]õxÉÉÆ̈ ÉÖ³äý 
{ÉÖ®ú´É`öÉ {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®úÒ EòÉ¨Éä; 

BxÉ) ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³äý {±ÉÉx]ÂõºÉ, ={É-Eåòpäù, ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É näùJÉ¦ÉÉ±É º´É¯û{ÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ; 

+Éä) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ; 

{ÉÒ) ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É +ÆiÉMÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ; 

CªÉÖ)  BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷¬É¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ;  

+É®ú)  ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 2020 xÉÖºÉÉ®ú ÊOÉb÷ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ/¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒuùÉ®äú |ÉÊGòªÉäiÉ 
ºÉÉ¨ÉÒ±É xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, =ÊSÉiÉ +ºÉ±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú;    

BºÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒSªÉÉ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä (Rolling Plan) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ; 

]õÒ) VªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ, ËEò´ÉÉ VªÉÉÆxÉÉ ºÉÚ] Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉ½þÒ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒBä́ ÉVÉÒ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É näùJÉ¦ÉÉ±É JÉSÉÉÇ̈ ÉvªÉ ä |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ iÉii´ÉÉ´É®ú 
Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³ä |É¨ÉÉhÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É näùJÉ¦ÉÉ±É JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ, +ÉªÉÉäMÉ, +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú 
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ ±ÉÉ<Ç¡ò-ºÉÉªÉEò±É JÉSÉÉÇSªÉÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ 
´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É.  

3.20 ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ¨ÉkÉäSÉä ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É¯ûxÉ Eäò´É³ý ¨ÉkÉÉ 
¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, ÊxÉnùÉxÉ 
SÉÉSÉhÉÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒiÉÒ±É ½ÉºÉ, ¨ÉkÉÉ nÖù¯ûºiÉÒªÉÉäMªÉ xÉ ®úÉ½þhÉä +ÉÊhÉ ¨ÉkÉÉ nÖù¯ûºiÉÒSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉäiÉ ¤Énù±ÉÒ 
Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, {ÉÖ®äºÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É;  

3.21 ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ  Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉ+ÉvÉÒ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ 
½þÉähªÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇ +ÆiÉMÉÇiÉ {ÉªÉÉÇªÉ +ºÉiÉÒ±É.  

º{É¹]õÒEò®úhÉ: ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ¨ÉvªÉä EåòpùÒªÉ Ê´ÉtÖiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, EåòpùÒªÉ Ê´ÉtÖiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºlÉÉ, Ê´ÉtÖiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ 
Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´ÉÒVÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉ, ¶ÉÉºÉEòÒªÉ +Ê¦ÉªÉÉÆÊjÉEòÒ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉJªÉÉiÉ iÉVYÉ 
´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ Bx]õÒ]õÒVÉÂSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ®úÉ½þÒ±É. 

3.22 ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®hÉä ½þÉ ¶Éä́ É]õSÉÉ ={ÉÉªÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ |ÉlÉ¨É |ÉÉvÉÉxªÉ xÉºÉä±É;  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®iÉÉxÉÉ |ÉEò±{ÉÉSÉÉ JÉSÉÇ <¹]õiÉ¨É ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Eäò´É³ý +É´É¶ªÉEò 
´ªÉÉ{iÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±Éþ; 

3.23 ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É +]õÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eäò±ªÉÉºÉSÉ Eäò´É³ý ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É:  

B) ¨ÉkÉÉ nÖù¯ûºiÉÒªÉÉäMªÉ xÉ ®úÉ½þhÉä, EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒiÉÒ±É ½ÉºÉ, nÖù¯ûºiÉÒ Ê´É. ¤Énù±ÉÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ, iÉÆjÉYÉÉxÉ 
+ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ={ÉEò®úhÉä EòÉ±É¤ÉÉÁ ½þÉähÉä, ¨ÉÚ³ý ={ÉEò®úhÉ =i{ÉÉnùEòÉSÉä (+Éä<ÇB¨É) ºÉ½þÉªªÉ xÉ Ê¨É³ýhÉä <. ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ +vÉÒxÉ 
®úÉ½ÚþxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä; 

¤ÉÒ) ¨ÉkÉÉ nÖù¯ûºiÉÒªÉÉäMªÉ xÉ ®úÉ½þhÉä, EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒiÉÒ±É ½ÉºÉ, nÖù¯ûºiÉÒ Ê´É. ¤Énù±ÉÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ, iÉÆjÉYÉÉxÉ 
+ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ={ÉEò®úhÉä EòÉ±É¤ÉÉÁ ½þÉähÉä, +Éä<ÇB¨É SÉä ºÉ½þEòÉªÉÇ xÉ Ê¨É³ýhÉä <. ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú 
={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉ+ÉvÉÒú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä;  

ºÉÒ)  VÉ®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ={ÉEò®úhÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ (25) ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ JÉSÉÇ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É iÉ®ú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú 
={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨ÉkÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ¤Énù±ÉhÉä; 

b÷Ò)  iÉÆjÉYÉÉxÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, ºÉÒ<ÇB ºÉÉ®úJªÉÉ iÉÉÆÊjÉE iÉVYÉ ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +ÉÊhÉ ={ÉEò®úhÉ 
{ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®úÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ Ê´ÉMÉiÉ´ÉÉ®úÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ={ÉEò®úhÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ (25) 
]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ JÉSÉÇ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉhÉä;  

<) ={ÉEò®úhÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, ={ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý =i{ÉÉnùEòÉEòbÚ÷xÉ (+Éä<ÇB¨É) ºÉ½þÉªªÉ Ê¨É³ýhÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ 
{ÉÖ¹]õÒnùÉJÉ±É {ÉjÉ´ªÉ´É½þÉ®úÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ; 

B¡ò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉiiÉÉÆSªÉÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒSªÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É +Ê¦É±ÉäJªÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É Êb÷ÊVÉ]õ±É º´É¯û{ÉÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä,  
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 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ´É®úÒ±É +]õÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ xÉºÉiÉÉxÉÉ½þÒ +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ¨ÉvªÉä +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ 
Eò®úhªÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉ®ú, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉú +¶ÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ´É®ú, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É 
(¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®,ú Eò¨ÉÒ nù®úÉxÉä ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÉ´É®úÒ±É {É®úiÉÉ´ÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ ½þCEò 
Ê¨É³Úý ¶ÉEäò±É. 

3.24 +VÉÇnùÉ®ú +Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ näùJÉÒ±É ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEäò±É, VªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ 
º´ÉiÉÆjÉ ¨½hÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

3.25 +Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, +VÉÇnùÉ®ú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É ¤É½Öþ-´É¹ÉÒÇªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvªÉä 
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É näùJÉ¦ÉÉ±É JÉSÉÉÇiÉÒ±É ¤ÉSÉiÉÒºÉ½þ +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä ºÉÊ´ÉºiÉ®ú º{É¹]õÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ JÉSÉÇ ±ÉÉ¦É 
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +ÉÊhÉ ±ÉÉ<Ç¡ò-ºÉÉªÉEò±É JÉSÉÇ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

3.26 +Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, +VÉÇnùÉ® ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò ±ÉÉ¦ÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ±ÉÉ¦É ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯û ¶ÉEòiÉÉiÉ. ú   

3.27 BJÉÉnùÒ ªÉÉäVÉxÉÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ËEò´ÉÉ +Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ½äþ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉä º´É¯û{É ËEò´ÉÉ ÊxÉvÉÒ 
{ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSªÉÉ {Éì]õxÉÇ Bä́ ÉVÉÒ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ =Êqùù¹]õÉ±ÉÉ ¨É½þi´É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, `ö®ú´Éù±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +VÉÇnùÉ®úÉ´É®ú ®úÉ½þÒ±É.  

3.28 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EåòpùÉSÉÉ ºÉÆSÉ, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉÚSÉxÉ ªÉÆjÉhÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ 
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä ®úÉ½þÒ±É: 

 1) <¨ÉÉ®úiÉÒSÉä +É®úºÉÒºÉÒ £äò¨É º]ÅõCSÉ®ú :  60 ´É¹Éæ 

 2) +É®úºÉÒºÉÒ £äò¨É º]ÅõCSÉ®ú ´ªÉÊiÉÊ®úHò +xªÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ :  30 ´É¹Éæ 

 3) ºÉ´ÉÇ iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä 3 ´É¹Éæ 

 4) ¨ÉÒ]õºÉÇ 10 ´É¹Éæ 

 5) ¤Éì]õ®úÒVÉ :  10 ´É¹Éæ 

 6) {Énù{ÉlÉÉ´É®úÒ±É Ênù´Éä 25 ´É¹Éæ 

 7) ¡òÌxÉSÉ®ú +ìhb÷ Ê¡òCºSÉ®ú : 15 ´É¹Éæ 

 8) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ={ÉEò®úhÉä : 5 ´É¹Éæ 

 9) ºÉ´½ÇþºÉÇ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉä]õ´ÉEÇò 6 ´É¹Éæ 

10) +ÆÊiÉ¨É ={ÉªÉÉäMÉEòiªÉÉÇEòb÷Ò±É ={ÉEò®úhÉä VÉºÉä EòÒ, bä÷ºEò]õÉì{É, ±Éì{É]õÉì{É <. 3 ´É¹Éæ 

11)  ´ÉÉ½þxÉä 15 ´É¹Éæ  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ={ÉEò®úhÉÉÆSÉä ´É®úÒ±É ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉÉMÉÖ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ 
Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úHò 
+ºÉä±É.  

4. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSÉÒ SÉÉèEò]õ 

4.1 ¯û{ÉªÉä {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ Eò®úÉäb÷ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ `ö®ú́ ÉÚxÉ näù<Ç±É +¶ÉÉ +xªÉ ®úEò¨ÉäSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú 
ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉxÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ +{Éº]ÅõÒ¨É/b÷É>ðxÉº]ÅõÒ¨É 
EòÉ¨ÉÉÆºÉ½þ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ º´ÉiÉÆjÉ ªÉÆjÉhÉäºÉÉ`öÒ +ºÉiÉÒ±É, +ÉÊhÉ ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä (parts) ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.  
{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ Ê´ÉtÖiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ EÆò{ÉxÉÒ Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ (¨É½þÉÊ´ÉiÉ®úhÉ EÆò{ÉxÉÒ) +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ Ê´ÉtÖiÉ 
{ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒ Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ (¨É½þÉ{ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒ) ªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úHò, BºÉB±Éb÷ÒºÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxÉÒ´É {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆEòÊ®úiÉÉ ½þÒ 
¨ÉªÉÉÇnÉ BEò Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉä <iÉEòÒ ®úÉ½þÒ±É. 
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{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒºÉ |ÉÉ®Æú¦É Eò®úhªÉÉ+ÉvÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉÉ`öÒ 
iÉºÉäSÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨½þhÉÚxÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ½þÉ (6) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒnù®ú¨ªÉÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉÉ`öÒ 
EòÉªÉÉækÉ®ú ¨ÉÆVÉÖ®úÒ ¨ÉÉÊMÉiÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ¯û{ÉªÉä BEò Eò®úÉäb÷SÉÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

4.2 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ 
¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

4.3 +ÉªÉÉäMÉ nùÉäxÉ ]õ{{ªÉÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É :— 
(B) b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò Eò®úhªÉÉ+ÉvÉÒ iÉi´ÉiÉ& ¨ÉÉxªÉiÉÉ; 

(¤ÉÒ) ¨ÉiiÉÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇºÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉxªÉiÉÉ. 

4.4 xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÆ¦É®ú (100) ]õCEäò +xÉÖnùÉÊxÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ËEò´ÉÉ +É{ÉÉiÉÒ EòÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ 
iÉi´ÉiÉ& {ÉÚ́ ÉÇ-¨ÉÉxªÉiÉäSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ±ÉÉMÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

4.5 VÉälÉä EòVÉÇ +ÉÊhÉ ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +VÉÇnùÉ®úÉSÉä ªÉÉäMÉnùÉxÉ òËEò´ÉÉ Ê½þººÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ 
¨ÉªÉÉÇnäù{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉiÉÉä iÉä́ ½þÉ +Æ¶ÉiÉ& +xÉÖnùÉxÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉi´ÉiÉ& {ÉÚ́ ÉÇ-
¨ÉÉxªÉiÉäSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ®úÉ½þÒ±É.  

4.6 +É{ÉÉiÉÒ EòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ, +VÉÇnùÉ®ú EòÉ¨É ºÉȪ û ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 15 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ{ÉhÉä Eò³ý´Éä±É +ÉÊhÉ 
+ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉækÉ®ú ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ =ÊSÉiÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉ½þ +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.21 xÉÖºÉÉ®ú iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ 
ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ½þ, ºÉ´ÉÇ nùÞ¹]õÒxÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ +ºÉ±Éä±ÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆiÉMÉÇiÉ ªÉähÉÉ®úÒ +É{ÉÉiÉÒ EòÉ¨Éä +xªÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉ½þ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú 
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É.  

4.7 ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÒ iÉk´ÉiÉ: {ÉÚ́ ÉÇ-¨ÉÉxªÉiÉÉú, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉºÉ VªÉÉ 
{ÉvnùiÉÒxÉä +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ´ÉÊ®ú¹`ö xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ (higher Court) +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ  ®úÉ½þÒ±É.   

4.8 {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ÉÊhÉ {ÉzÉÉºÉ Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ 
UôÉxÉxÉÒ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä º´ÉiÉÆjÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú MÉ`öÒiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò UôÉxÉxÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ (ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒ) 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +É´É¶ªÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉÊhÉ EòÉè¶É±ªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ¤ÉÉÁ iÉVYÉ ËEò´ÉÉ BVÉxºÉÒ ªÉÉÆxÉÉ 
ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Eò¯ûxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

4.9 ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒEòbÚ÷xÉ UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉMÉÔEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, +VÉÇnùÉ®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä SÉÉÆMÉ±Éä +ÉEò±ÉxÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ `ö³ýEò ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒ ºÉ¨ÉÉä®ú ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ Eò®úÒ±É.  

4.10 +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®úú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®úiÉÒ±É, ªÉÉäVÉxÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ jÉÖ]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉÆEòÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úiÉÒ±É 
+ÉÊhÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉxÉÆiÉ®ú |ÉiªÉäEò {ÉÉjÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ ä̀ö´ÉiÉÒ±É.  

4.11 |ÉiªÉäEò {ÉÉjÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ `äö´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ 
+ÉiÉ, ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒ =ÊSÉiÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +ÉÊhÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉºÉ½, +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ªÉÉäMªÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ iªÉÉÆSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ºÉÉnù®ú 
Eò®úÒ±É. 

 {É®ÆúiÉÖ ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒ |ÉiªÉäEò ªÉÉäVÉxÉä́ É®ú VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¹ÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +É{É±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓxÉÉ +ÆÊiÉ¨É ¯û{É 
näù<Ç±É. þ  

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉäMªÉ (justified) xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¨ÉÉÊMÉiÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ´Éä³äýiÉ ºÉÉnù®ú 
Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒ ºÉnù®ú ªÉÉäVÉxÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ, iªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ±ÉäJÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånù´ÉÚxÉ, {É®úiÉ Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, ºÉÒ+ÉªÉBºÉºÉÒxÉä {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¡äò®úºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ xÉ´ÉÒxÉ |ÉºiÉÉ´É ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

4.12 {ÉzÉÉºÉ Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ÉÊhÉ ¶ÉÆ¦É®ú Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, +VÉÇnùÉ®ú, 
ªÉÉäVÉxÉäSÉä SÉÉÆMÉ±Éä +ÉEò±ÉxÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ `ö³ýEò ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉªÉÉäMÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ 
Eò®úÒ±É.  



 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944 15 

 
 

4.13 +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ {ÉzÉÉºÉ Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ÉÊhÉ ¶ÉÆ¦É®ú Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä 
iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®úú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®úiÉÒ±É, ªÉÉäVÉxÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ jÉÖ]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉÆEòÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉxÉÆiÉ®ú 
|ÉiªÉäEò {ÉÉjÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ ä̀ö´ÉiÉÒ±É. 

4.14 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉSªÉÉ ¶ÉÆ¦É®ú Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, +VÉÇnùÉ®ú, ªÉÉäVÉxÉäSÉä SÉÉÆMÉ±Éä +ÉEò±ÉxÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ `ö³ýEò ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
+ÉªÉÉäMÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ Eò®úÒ±É. 

4.15 +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉSªÉÉ ¶ÉÆ¦É®ú Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®úú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®úiÉÒ±É, ªÉÉäVÉxÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ jÉÖ]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉÆEòÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú 
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉxÉÆiÉ®ú |ÉiªÉäEò {ÉÉjÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ ä̀ö´ÉiÉÒ±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ +É´É¶ªÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉÊhÉ EòÉè¶É±ªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉÁ iÉVYÉ 
ËEò´ÉÉ BVÉxºÉÒ¶ÉÒ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

4.16 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉSªÉÉ ¶ÉÆ¦É®ú Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, BºÉ]õÒªÉÖ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ 
Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (®úÉVªÉ ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2020 SªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 13 xÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 8 
¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒSªÉÉ SÉÉèEò]õÒxÉÖºÉÉ® ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÇ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +ÉÊhÉ ºÉÚI¨É¦ÉänùOÉÉÊ½þiÉÉ 
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ iÉÉÆÊjÉEò ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ +ÉÊhÉ +ÉÌlÉEò nÚù®únùÌ¶Éi´É ªÉÉÆSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É.    

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä iÉÉÆÊjÉEò ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, BºÉ]õÒªÉÖ Ê®ú+ìÎC]õ´½þ {ÉÉì́ É®ú ¨ÉìxÉäVÉ¨Éå]õ, ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
VÉÉ²ªÉÉSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ, Ê´ÉtÖiÉ ¦ÉÉ®ú Ê´É¦ÉÉVÉxÉ/{ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ, ={É±É¤vÉ {ÉªÉÉÇªÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆºÉÉ`öÒ +É>ð]õ±Éä]ÂõºÉSÉä 
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ <. ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ vªÉÉxÉÉiÉ PÉä<Ç±É.  

4.17 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (®úÉVªÉ ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2020 xÉÖºÉÉ®ú MÉ`öÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊOÉb÷ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ 
+ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É, =ÊSÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉÉÆ̈ ÉvªÉä =ÊSÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¹ÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¶ÉÆ¦É®ú 
Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.    

4.18 VÉä́ ½þÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ ¶ÉÆ¦É®ú Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ +VÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉä 
iÉä́ ½þÉ +ÉªÉÉäMÉ, +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉ+ÉvÉÒ, BºÉ]õÒªÉÖ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (®úÉVªÉ ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ) 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2020 +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä `ö®ú́ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ =ÊSÉiÉ |ÉÊGòªÉäSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úÒiÉ 
+ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Eäò´É³ý JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É.  

4.19 VÉ®ú OÉÒb÷ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ¶ÉÆ¦É®ú Eò®úÉäb÷ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ 
¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ EòÉ½þÒ ¨ÉÖtÉÆ´É®ú ºÉ½þ¨ÉiÉ ½þÉä>ð ¶ÉEò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +VÉÉÇSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.14 +ÉÊhÉ 4.15 ¨ÉvªÉä `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉvnùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, OÉÒb÷ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, |ÉEò®úhÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ 
EòÉføhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¹ÉÇ +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò +¦ªÉÉºÉ Eò®úÒ±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú OÉÒb÷ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +¶ÉÉ 
{ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ EòÉ½þÒ ¨ÉÖtÉǼ É®ú ºÉ½þ¨ÉiÉ ½þÉä>ð ¶ÉEò±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ, +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒ±ÉÉ +tÉÊ{É ªÉÉäVÉxÉÉ +É´É¶ªÉEò 
+ºÉ±ªÉÉSÉä ´ÉÉ]õiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉ½þ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånùÊ´É±É +ÉÊhÉ b÷Ò{ÉÒ+É®úºÉ½þ ½þÒ EòÉ®úhÉä +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ 
¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

4.20 +ÉªÉÉäMÉ, |ÉiªÉäEò iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈxÉÒ BEònùÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1, 4.8, 4.12, 4.14 +ÉÊhÉ 4.16 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, b÷Ò{ÉÒ+É®ú 
ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ¨ÉÖ±ªÉÉSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäùSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ º´ÉiÉÆjÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, =ÊSÉiÉ +ºÉä±É 
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ´ÉäMÉ³ýÒ ¨ÉÚ±ªÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉ `ö®ú́ ÉÚxÉ näù<Ç±É.   

 4.21 +VÉÇnùÉ® |ÉiªÉäEò +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ |ÉiªÉäEò ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä, +xÉÖGò¨Éä 30 BÊ|É±É, 31 VÉÖ±Éè, 31 +ÉìC]õÉä¤É®ú +ÉÊhÉ 31 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ  
®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ+ÉvÉÒ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉi´ÉiÉ& ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒSÉÉ +VÉÇ, ºÉ´ÉÇ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒSÉä BEòÊjÉiÉ JÉSÉÇ 
±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +ÉÊhÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉºÉ½þ, BEòÉSÉ ={É®úÒ{ÉjÉÉÆiÉMÉÇiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  
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 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +xÉÖGò¨Éä 30 BÊ|É±É, 31 VÉÖ±Éè, 31 +ÉìC]õÉä¤É®ú +ÉÊhÉ 31 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ xÉÆiÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ 
EòÉähÉiÉÉ½þÒ +VÉÇ, {ÉÖføÒ±É ¡òÉªÉË±ÉMÉºÉ½þ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ VªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÖxÉ¨ÉÉÇxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ |ÉiªÉäEò 
ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¶ÉÖ±Eò +ÉÊhÉ +ÉEòÉ®ú), Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2017 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò, 
±ÉÉMÉÖ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbä÷ +nùÉ Eò®úÒ±É. 

4.22 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ IÉäjÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇGò¨É-Ê´ÉÊ¶É¹]õ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉúÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ º´ÉiÉÆjÉ +VÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÒ±É. iÉºÉäSÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÒ]õ®úÓMÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ ®úÉäÊ½þjÉä, 
Eäò¤É±ºÉ +ÉÊhÉ +xªÉ ={ÉEò®úhÉä ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ EåòpùùÒEÞòiÉ JÉ®äúnùÒSÉÉ +{É´ÉÉnù ®úÉ½þÒ±É, VÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉ Ç Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉÉ`öÒ Eäò±ÉÒ 
VÉÉ>ð ¶ÉEòiÉä.,   

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ¡òHòý Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3 +ÆiÉMÉÇiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 
Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÒiÉÒ±É ªÉÉäVÉxÉÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ iÉi´ÉiÉ& ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ, BEòÊjÉiÉ Eò¯û 
¶ÉEòiÉÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò DDUGJY, IPDS, RDSS, ºÉÉè¦ÉÉMªÉ <. ºÉÉ®úJªÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ºÉ®úEòÉ®úÒ 
+xÉÖnùÉxÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®úÊ´É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ÷ Eò¯û ¶ÉEòiÉÒ±É.  

4.23 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ Eò¨ÉÒ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±É/ºÉEÇò±É-ÊxÉ½þÉªÉ ºÉ¨ÉÉxÉ º´É¯û{ÉÉSÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
EòÉ¨Éä BEòÊjÉiÉ Eò¯û ¶ÉEòiÉÒ±É.  

4.24 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ BºÉB±Éb÷ÒºÉÒ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ {ÉÉjÉ 
`ö®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É ªÉÉäVÉxÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ BºÉB±Éb÷ÒºÉÒ, xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú 
ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ {ÉÉjÉ `ö®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ÷ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. 

4.25 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxÉÒ, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ BºÉB±Éb÷ÒºÉÒ xÉÉìxÉ-
b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ {ÉÉjÉ `ö®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒSÉä UôÉä]õ¬É ¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉVÉxÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.  

4.26 +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ÷ Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

4.27 ¨ÉkÉÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇ±ÉÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉxªÉiÉÉ, ¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉSªÉÉú ËEò´ÉÉ ¨ÉvªÉÉ´ÉvÉÒ +ÉføÉ´ªÉÉSªÉÉ 
¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ =ÊSÉiÉ ªÉÉÊSÉEäòºÉÉä¤ÉiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ +ÆÊiÉ¨É +SÉÚEò ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒºÉ½þ, iªÉÉ ´Éä³ýÒ 
±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÒÇªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®,ú ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

5. b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ  

5.1 b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉǼ É®úÒ±É ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇ̈ ÉvªÉä JÉÉ±ÉÒ±É iÉ{É¶ÉÒ±É +ºÉhÉä 
+É´É¶ªÉEò +É½äþ: 

(1) ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ 

B. ªÉÉäVÉxÉäSÉä xÉÉ´É; 

¤ÉÒ. ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ, EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÒªÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ =ÊSÉiÉ{ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ, EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ 
{ÉÖ®úÉ´ªÉÉÆºÉ½þ;  

ºÉÒ. ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3 +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä ´ÉMÉÔEò®úhÉ; 

b÷Ò.  |ÉEò±{ÉÉSÉä +ÆÊiÉ¨É ËEò´ÉÉ ºÉÆ¦ÉÉÊ´ÉiÉ ºlÉÉxÉ, VÉÒ{ÉÒBºÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆEòÉÆºÉ½; 

<. EòÉ¨ÉÉSÉÒ ºÉÆÊIÉ{iÉ ´ªÉÉ{iÉÒ; 

B¡ò. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä =Êqù¹]õ; 

VÉÒ. EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒSÉÉ iÉÉÆÊjÉEò iÉ{É¶ÉÒ±É; 

BSÉ. ºÉÒ{ÉÒ+É®ú+ÉªÉ/<+É®úb÷ÒB <. ºÉÉ®úJªÉÉ |ÉJªÉÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ iÉVYÉ BVÉxºÉÒSªÉÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ 
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ËEò´ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä; 

+ÉªÉ. +ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÇ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ +ÉvÉÉ®; 

VÉä.  |ÉEò±{É ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ +ÉÊhÉ +ÉføÉ´ÉÉ iÉÆjÉ (Project Evaluation and Review Technique) (PERT) 
ËEò´ÉÉ Gantt Chart ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖªÉÉäMªÉ |ÉEò±{É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ {ÉvnùiÉÒºÉ½þ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò {ÉÚhÉÇ 
Eò®úhªÉÉSÉä ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò; 

Eäò. ´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +ÉÊhÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ; 

B±É.  +xÉÖnùÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉMÉiÉ´ÉÉ®úÒºÉ½þ ÊxÉvÉÒSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, OÉÉ½þEòÉÆSÉä ªÉÉäMÉnùÉxÉ, EòVÉÇ, ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±É, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä;  

B¨É.  ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ, {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒªÉÉäMªÉ +ÉÊhÉ ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ ¨ÉÚiÉÇ +ÉÊhÉ +¨ÉÚiÉÇ ¡òÉªÉnäù; 

BxÉ.  BEÚòhÉ JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ; 

+Éä.  ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ;  

{ÉÒ. ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ º´É¯û{ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä. 

(2) ªÉÉäVÉxÉäSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ 

B. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, ¦ÉÉ®ú |É´ÉÉ½þ +¦ªÉÉºÉ, +ÆnùÉÊVÉiÉ ¦ÉÉ®ú ´ÉÉfø, ={É±É¤vÉ 
¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ xÉ´ÉÒxÉ VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒSÉä +VÉÇ, ¨ÉÚ³ý ={ÉEò®úhÉ =i{ÉÉnùEò ËEò´ÉÉ iÉVYÉÉÆSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ, VÉälÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É, 
<. ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆºÉ½þ, 

¤ÉÒ. EòÉ½þÒ ÊVÉ±½äþ/IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉºiÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ½þÉä>ð xÉªÉä ªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉ´ÉÇ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉ, Eäò´É³ý Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ xÉÉ½þÒ, iÉ®ú BEÚòhÉ ªÉÆjÉhÉäSÉÒ MÉ®úVÉ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ +ÉÊhÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉ±Éä±Éä 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò |ÉEò±{É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

ºÉÒ. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ]õ{{ªÉÉ]õ{{ªÉÉxÉä Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ±ÉÉÆ¤ÉhÉÒ´É®ú ]õÉEòhªÉÉSªÉÉ  ´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉÆSªÉÉ 
où¹]õÒxÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ ÊxÉEòb÷, iÉºÉäSÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò xÉ Eò®úhªÉÉSÉä {ÉÊ®úhÉÉ¨É, 

b÷Ò. EÞòiÉÒEòÉªÉÇGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆSÉä ËºÉMÉ±É ±ÉÉ<ÇxÉ b÷ÉªÉOÉÉ¨É, 

<. {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú ¨ÉÉMÉÇ ºÉ´ÉæIÉhÉ, 

B¡ò. iÉÉÆÊjÉEò º{É¹]õÒEò®úhÉ    

BEò. +Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉä Bä́ ÉVÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉvÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É 
näùJÉ¦ÉÉ±É JÉSÉÉÇ +ÆiÉMÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉvÉÉ®; 

nùÉäxÉ.  ´ÉèvÉÉÊxÉEò +É´É¶ªÉEòiÉÉ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ º´É¯û{ÉÉSÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú; 

iÉÒxÉ. ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉä̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷¬É¨ÉvªÉä 
{ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhÉä; 

SÉÉ®ú. xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´ÉÉfø, ºÉÆSÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷/EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉäiÉ 
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉä̈ ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ¦ÉÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, {ÉÖ®äú¶ÉÉ ®úÉJÉÒ´É IÉ¨ÉiÉä̈ ÉvªÉä 
(Ê®úb÷hb÷xºÉÒ) ´ÉÉfø, +ÉMÉÉ¨ÉÒ ´ÉÒVÉÊxÉÌ¨ÉiÉÒSÉä ÊxÉ¹EòÉºÉxÉ, +tªÉÉ´ÉiÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ +´É±ÉÆ¤É, +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ VÉÉäb÷hªÉÉ 
näùhÉä ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä +{ÉäÊIÉiÉ ±ÉÉ¦É; 

{ÉÉSÉ. ªÉÉäVÉxÉÉ VÉ®ú ºÉÆSÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÆSÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò 
EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É Eò±É +ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ +ÆnùÉVÉ, |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉ½þ +ÉÊhÉ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒÊ¶É´ÉÉªÉ;  

ºÉ½þÉ. Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |Éú¨ÉÉhÉÉÆSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ; 

ºÉÉiÉ. ªÉÉäVÉxÉÉ VÉ®ú Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉSÉÉ +ÉvÉÉ®ú/SÉÉSÉhÉÒ +½þ´ÉÉ±É/ÊxÉnùÉxÉ SÉÉSÉhÉÒ 
+½þ´ÉÉ±É <. 

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-3 
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+É`ö. ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, EåòpùÒªÉ Ê´ÉtÖiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä (ºÉÒ<B) {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ÊxÉEò¹É, ®úÉVªÉ ÊOÉb÷ 
ºÉÆÊ½þiÉäSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ <. SÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ; 

xÉ>ð. Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ {ÉjÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úÉSªÉÉ ]õ{{ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒSÉÉ +ÆnùÉVÉ ËEò´ÉÉ 
OÉÉ½þEò/OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ {ÉjÉ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ; 

nù½þÉ. ¨ÉkÉäSªÉÉ ±ÉÉäb÷ÓMÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉÒ±É ¦ÉÉ®úÉSÉÉ +ÆnùÉVÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úÉSªÉÉ +ÆnùÉVÉÉSÉÉ +ÉvÉÉ®ú;  

+Eò®úÉ. ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÆiÉ®ú-®úÉVªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÆjÉhÉä¶ÉÒ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò +ºÉä±É iÉ®ú ‘ºÉÒ]õÒªÉÖ’SÉä xÉÉ ½þ®úEòiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ;  

VÉÒ.  Ê´ÉkÉÒªÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ/JÉSÉÇ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ: 

BEò.  ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +ÉÊhÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSÉä ]õ{{Éä;  

nùÉäxÉ. ={ÉEò®úhÉ JÉSÉÇ, ¨ÉÉÆb÷hÉÒ/¤ÉºÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ, |ÉEò±{É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ ]õxÉÇEòÒ JÉSÉÇ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É 
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +ÉEòÎº¨ÉEò JÉSÉÇ, ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉ nù®ú¨ªÉÉxÉSÉä ´ªÉÉVÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉMÉiÉ´ÉÉ®úÒºÉ½þ JÉSÉÉÇSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ; 

iÉÒxÉ. ¦ÉÉbä÷iÉk´ÉÉ´É®ú ‘´ÉÉ{É®úÉSªÉÉ ½þCEòÉÆiÉMÉÇiÉ’ PÉäiÉ±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ/¨ÉkÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ±ÉäJÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆ (IND-AS) +ÆiÉMÉÇiÉ 
±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;  

SÉÉ®ú. |ÉEò±{É JÉSÉÉḈ É®úÒ±É Eò®úÉÆSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É; 
{ÉÉSÉú. +ÆnùÉVÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ nù®úÉÆSÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ{ÉhÉÉ/iÉÖ±ÉxÉÉ; 

ºÉ½þÉú. +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ Eäò´É³ý +É´É¶ªÉEò EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úhÉä; 

ºÉÉiÉ.  |ÉEò±{É JÉSÉÇ <¹]õiÉ¨É ä̀ö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉ EòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä |ÉªÉixÉ; 

+É`. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ {ÉªÉÉÇªÉ ½þÉ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÇ {ÉªÉÉÇªÉ +ºÉ±ªÉÉSªÉÉ JÉÉjÉÒºÉÉ`öÒ,  ÊEò¨ÉÉxÉ <ÎSUôiÉ =Êqù¹]õ 
ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä ¶ÉCªÉ iÉä ºÉ´ÉÇ {ÉªÉÉÇªÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÇ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ  +ÉÊhÉ 
+¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉªÉÉÇªÉÉÆSÉÒ +ÉÌlÉEò, iÉÉÆÊjÉEò +ÉÊhÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉi¨ÉEò ¤ÉÉVÉÚ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉªÉÉÇªÉÉÆSÉä ¡òÉªÉnäù 
+ÉÊhÉ iÉÉä]äõ; 

xÉ>ðö. ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ; 

nù½þÉ.  ¨É½þºÉÖ±ÉÉiÉÒ±É +ÆnùÉÊVÉiÉ ´ÉÉfø; 

+Eò®úÉ. ºÉÆSÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò JÉSÉÉÇ̈ ÉvªÉä +ÆnùÉÊVÉiÉ Eò{ÉÉiÉ; 

¤ÉÉ®úÉ. iÉÉÆÊjÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ±ÉÉ¦ÉÉÆ¶ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò JÉSÉÉÇSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ, ªÉÉäVÉxÉäSÉä 
{ÉÊ®ú¨ÉÉÊhÉiÉ =Êqù¹]õ, Bx]õÒ]õÒVÉÂSÉÉ BEÚòhÉ ±ÉÉ¦É, ±ÉIªÉÉÆÊEòiÉ =Êqù¹]õÉÆSÉÒ ´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ |ÉÉ{iÉÒ, |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒxÉÆiÉ®úú {ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ ¯û{ÉªÉä |ÉÊiÉ ªÉÖÊxÉ]õ¨ÉvÉÒ±É ´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®úÒ±É ´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ 
{ÉÊ®úhÉÉ¨É, Ê´ÉkÉÒªÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä ÊxÉEò¹É, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, VÉºÉä EòÒ, ¨ÉÖqù±É {É®úiÉÒSÉÉ ({Éä¤ÉìEò) EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, 
{É®úiÉÉ´ªÉÉSÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ nù®ú (+ÉªÉ+É®ú+É®ú), +ÉÊhÉ ÊxÉ´´É³ý ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ¨ÉÚ±ªÉ (BxÉ{ÉÒ´½þÒ) ;  

iÉä®úÉ.  ªÉÉäVÉxÉäºÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ýhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ úVÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ÊVÉ±½þÉ ¨É½þºÉÚ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä VÉÉ®úÒ 
Eäò±Éä±ÉÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ÊEò¨ÉiÉÒSªÉÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ |ÉiÉ, |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉ½þ; 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÖ®äú¶ÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ VªÉÉnùÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉ Eäò´É³ý +É´É¶ªÉEò 
VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ JÉSÉÉÇ±ÉÉ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É. 

BSÉ. ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ |ÉMÉiÉÒSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ {ÉvnùiÉ +ÉÊhÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ¡òÉ´ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ºÉÖvÉÉ®úÉi¨ÉEò 
={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ, ÊVÉ+Éä-]ìõËMÉMÉºÉ½ <.þ, 

+ÉªÉ. ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ {ÉvnùiÉ +ÉÊhÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒxÉÆiÉ®ú 
{ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ ¨ÉkÉäSªÉÉ +ÆnùÉÊVÉiÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉÒ ]õCEäò´ÉÉ®úÒ;  

VÉä. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÚxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉÆSªÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +{Éº]ÅõÒ¨É/b÷É=xÉº]ÅõÒ¨É ´ªÉ´ÉºlÉäSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, 
+ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉÊhÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ ºÉtÎºlÉiÉÒ +ÉÊhÉ iÉÒ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇGò¨É;  

Eäò. |ÉEò±{É EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉèvÉÉÊxÉEò ¨ÉÆVÉÖªÉÉ/{É®ú´ÉÉxÉMªÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ +ÉÊhÉ ºÉtÎºlÉiÉÒ,  
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B±É.  ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒiÉÒ±É ¦ÉÉèÊiÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉ +b÷SÉhÉÒ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ Ê´É±ÉÆ¤É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ 
EòÉ®úhÉÉÆSÉä +Ê¦ÉÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ¶É¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ,  

5.2 +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ VÉÉä{ÉªÉÈiÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ºÉ´É±ÉiÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iÉÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ VÉÉiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, 
+ÉªÉÉäMÉ, +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ +É´É¶ªÉEò iÉ{É¶ÉÒ±É ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ +VÉÇ {É®úiÉ Eò¯û ¶ÉEäò±É.   

5.3 VÉ®ú {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷¬É¨ÉvÉÚxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ +É±ÉÒú ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±ÉÒ iÉ®ú, +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ªÉÉäVÉxÉä±ÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, ®úqù¤ÉÉiÉ±É ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

5.4 BºÉB±Éb÷ÒºÉÒxÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¦ÉÉ®ú |Éä¹ÉhÉ Eåòpù Ê´ÉEòÉºÉ (B±Éb÷ÒºÉÒb÷Ò) ÊxÉvÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò¯ûxÉ +ÉÊhÉ 
=´ÉÇÊ®úiÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ EòVÉÇ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±É ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉuùÉ®äú, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +ºÉ±ªÉÉSÉä º{É¹]õ{ÉhÉä ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ 
Eò®úiÉÒ±É.  

5.5 +VÉÇnùÉ®ú ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÆVÉÖªÉÉ, {É®ú́ ÉÉxÉMªÉÉ, VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÉÊhÉ VÉ¨ÉÒxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSÉÉ ½þCEò 
Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`ÒSÉÒö ¦É®ú{ÉÉ<Ç näùhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÉ`öÒ ½þÉähÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSÉÉ +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É 
+ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ =ÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

5.6 ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSÉÉ +VÉÇ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ – 1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +É´É¶ªÉEòiÉä|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ 
EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇnùÉ®úÉºÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉÚ ¶ÉEäò±É.  

5.7 ±ÉIÉhÉÒªÉ VÉÉºiÉ JÉSÉÉÇxÉä iÉÆjÉYÉÉxÉ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Eìò{ÉäCºÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉEò¹É {ÉÚhÉÇ Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉiÉÒ±É: 

B. Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉä̈ ÉvÉÒ±É ±ÉIÉhÉÒªÉ ºÉÆSÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò +b÷SÉhÉÒ, VªÉÉ¨ÉÖ³äý ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®ú Ê´ÉºEò³ýÒiÉ 
½þÉäiÉÉ; 

¤ÉÒ. +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®hªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉkÉäSÉä ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ BEòiÉ®ú ºÉÆ{É±Éä±Éä +ºÉÉ´Éä ËEò´ÉÉ SÉÉSÉhÉÒ/ÊxÉnùÉxÉ 
SÉÉSÉhÉÒ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÈuùÉ®äú |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú =´ÉÇÊ®úiÉ +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ Ê´É¶Éä¹Éi´ÉÉxÉä {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉÉ´Éä, Eäò´É³ý ={ÉªÉÖHò 
+ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É xÉÉ½þÒ; 

ºÉÒ. JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉkÉÉ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ º{É¹]õÒEò®hÉ +ºÉÉ´ÉªÉÉºÉ ½þ´Éä. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉxÉä, ´É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ÊxÉEò¹É {ÉÚhÉÇ Eò®úÒiÉ xÉºÉiÉÉxÉÉ½þÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ +tªÉÉ´ÉiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`Ò Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÒ iÉ®ú, Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ JÉSÉÇ, IÉäjÉ/OÉÉ½þEò/±ÉÉ¦ÉvÉÉ®úEò <. SÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ 
ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ lÉä]õ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VªÉÉºÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ ±ÉÉ¦É Ê¨É³äý±É +ÉÊhÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {É®ú´ÉÉxÉÉ 
IÉäjÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ½þÉ JÉSÉÇ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  
{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò 
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäºÉ½þ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

5.8 +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ iÉi´ÉiÉ: {ÉÖxÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉ, ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ VÉÉMÉäSÉÒ 
+xÉÖ{É±É¤vÉiÉÉ ËEò´ÉÉ nèù´ÉÒ +É{ÉkÉÒSªÉÉ PÉ]õxÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉä́ É®úÒ±É Ê´É{É®úÒiÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò 
{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉSÉ Eäò´É³ý, iÉi´ÉiÉ: {ÉÖxÉ¨ÉÉÇxªÉiÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É. 

5.9 ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ 90 ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ JÉSÉÉÇxÉÆiÉ®úSÉ Eäò´É³ý iÉk´ÉiÉ: {ÉÖxÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.  

5.10 iÉk´ÉiÉ: {ÉÖxÉ¨ÉÉÇxªÉiÉÉ site conditions/VÉÉMÉäSªÉÉ ÎºlÉiÉÒ¨ÉÖ³äý EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ¤Énù±É ZÉÉ±ªÉÉºÉSÉ Eäò´É³ý näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É 
+ÉÊhÉ nù®úÉ¨ÉvªÉä ¤Énù±É ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +¶ÉÒ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iÉk´ÉiÉ: {ÉÖxÉ¨ÉÉÇxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇ±ÉÉ ÊOÉb÷ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ, ±ÉÉMÉÚ 
+ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +É´É¶ªÉEò {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒSÉÒ {ÉÖ¹]õÒ näùhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.    

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-3+ 
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5.11 ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |ÉiªÉIÉ JÉSÉÉÇiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÉføÒSªÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒºÉ,ø +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú 
º{É¹]õÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

5.12 +VÉÇnùÉ®ú iÉi´ÉiÉ: {ÉÖxÉ¨ÉÉÇxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒEòÊ®úiÉÉ, +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ  ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä +ÉÊhÉ 
º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

5.13 EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ +¶ÉÒ iÉi´ÉiÉ: {ÉÖxÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ BEòÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ´Éä³ýÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

5.14 +¶ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉ{ÉÖfäø ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, +VÉÇnùÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ ®úqù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇ 
nùÉJÉ±É Eò¯û ¶ÉEäò±É. 

6. {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ 

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ +SÉÚEò ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSÉÉ nùÉ´ÉÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ 
JÉSÉÉÇSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.27 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú =ÊSÉiÉ ªÉÉÊSÉEäòºÉ½þ, BEòÊjÉiÉ {ÉvnùiÉÒxÉä ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò 
ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ JÉÉ±ÉÒ±É iÉ{É¶ÉÒ±É +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É: 

(1) ªÉÉäVÉxÉäSÉä xÉÉ´É +ÉÊhÉ ºÉÆnù¦ÉÇ Gò¨ÉÉÆEò, +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ½þ, 

(2) iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÉÇ̈ ÉvªÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ä ºÉÉvªÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþiÉ EòÉªÉ, +ÉÊhÉ 
iÉ¡òÉ´ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉºÉÉ`öÒSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ, 

(3) iÉÉÆÊjÉEò ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ 

B. ¨ÉÖJªÉ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉ®úÒIÉEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉºÉ½þ ¨ÉkÉÉ 
|ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆE ; 

¤ÉÒ. iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÉÇiÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäb÷ÓMÉ¶ÉÒþ ¨ÉkÉÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉkÉäSªÉÉ 
´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ ±ÉÉäb÷ÓMÉSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ; 

ºÉÒ. iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇiÉ nùÉ´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉäiÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®ú±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉSÉÒ näùªÉEäò, ªÉÖÊxÉ]ÂõºÉSªÉÉ 
ºÉÆJªÉäSªÉÉ Ê´ÉMÉiÉ´ÉÉ®úÒºÉ½þ +ÉÊhÉ |ÉÊiÉ ªÉÖÊxÉ]õ JÉSÉÇþ, +ÉÊhÉ |É¨ÉÉhÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉÒºÉÉ`öÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, 

b÷Ò. +ÉªÉÉäMÉÉxÉä iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý ´ªÉÉ{iÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¤Énù±ÉÉSÉä 
º{É¹]õÒEò®úhÉ, ¨ÉkÉäSªÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¤Énù±ÉÉºÉ½þ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉÊhÉ ¤Énù±ÉÉ¨ÉÖ³äý JÉSÉÉḈ É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É, 
¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ 10 ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉä±É iÉ®ú;  

<. ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉ¡òÉ´ÉiÉ, Ê´É±ÉÆ¤ÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉ®úhÉä +ÉÊhÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ, 
+ºÉ±ªÉÉºÉ, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, iÉÉÆÊjÉEò ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷, +b÷SÉhÉÒ, ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É PÉ]õEò, +VÉÇnùÉ®úÉxÉä 
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±Éä ={ÉÉªÉ +ÉÊhÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ  ½äþ PÉ]õEò `ö³ýEò{ÉhÉä ÊxÉnù¶ÉÇxÉÉºÉ 
+ÉhÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉÖ¹]õÒ;  

B¡ò. +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±Éä, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä =ÊSÉiÉ{ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±Éä ]äõÎCxÉEò±É 
EòÎ¨{±É¶ÉxÉ ºÉ]õÔÊ¡òEäò]õ (]õÒºÉÒºÉÒ) ;  

VÉÒ. EòÉ¨ÉÉSªÉÉ +Æ̈ ÉVÉ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒiÉÒ±É Ê´É±ÉÆ¤ÉÉ¨ÉÖ³äý ºÉÆSÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ´É®ú ZÉÉ±Éä±ÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É, +ºÉ±ªÉÉºÉ; 

BSÉ. {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉMÉÇ ºÉ´ÉæIÉhÉ +½þ´ÉÉ±É, +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÇ-¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÉÇiÉ 
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÉÇ{ÉÉºÉÚxÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ iÉ¡òÉ´ÉiÉÒºÉÉ`öÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, VÉ®ú ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ 
10 ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ JÉSÉÉÇiÉ ´ÉÉfø ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú; 

+ÉªÉ. +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ ´É JÉSÉÉÇSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉäiÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä |ÉiªÉIÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú 
iÉÖ±ÉxÉÉ, iÉ¡òÉ´ÉiÉÒºÉÉ`öÒSªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉºÉ½þ. 

(4) Ê´ÉkÉÒªÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷  

B. ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ ={ÉEò®úhÉ JÉSÉÇ +ÉÊhÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ {ÉÚhÉÇ JÉSÉÇ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉÒºÉÉ`öÒ ¤ÉÉ¤É-ÊxÉ½þÉªÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ, 
+ºÉ±ªÉÉºÉ, VÉ®ú ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ 10 ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ JÉSÉÉÇiÉ ´ÉÉfø ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú;  

¤ÉÒ. ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ |ÉiªÉIÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +ÉÊhÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ ªÉÉÆSªÉÉ ´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ ]õ{{ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É 
¡ò®úEò;  
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ºÉÒ. +ÉªÉÉäMÉÉxÉä iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉä̈ ÉvªÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉnù®ú¨ªÉÉxÉSªÉÉ ´ªÉÉVÉÉSªÉÉ (+ÉªÉb÷ÒºÉÒ) ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ 
+ÉªÉb÷ÒºÉÒ¨ÉvªÉä ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÉføÒºÉÉ`öÒ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, º{É¹]õÒEò®úhÉ; 

b÷Ò. Bx]õÒ]õÒSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¨ÉiÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ {ÉÖ¹]õÒ, ¨ÉkÉäSÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ 
ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ½þ, ¨ÉkÉÉ xÉÉånù´É½þÒ ËEò´ÉÉ ERP system ¨ÉvªÉä  nù¶ÉÇÊ´É±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú;    

<. iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇ̈ ÉvªÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòVÉÇ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±É ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòVÉÇ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±É ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉuùÉ®äú, +ºÉ±ªÉÉºÉ, Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉÒºÉÉ`öÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ; 

B¡ò. +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±Éä ´É ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä =ÊSÉiÉ{ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±Éä +ÉÌlÉEò {ÉÚhÉÇiÉÉ 
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ (B¡òºÉÒºÉÒ) ;  

VÉÒ. iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒSªÉÉ JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |ÉiªÉIÉ JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉSÉÒ 
iÉÖ±ÉxÉÉ +ÉÊhÉ iÉ¡òÉ´ÉiÉÒºÉÉ`öÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ, +ºÉ±ªÉÉºÉ; 

BSÉ. EòÉ¨ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒiÉÒ±É Ê´É±ÉÆ¤ÉÉ¨ÉÖ³äý ZÉÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É, +ºÉ±ªÉÉºÉ; 

+ÉªÉ. |ÉiªÉIÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ {ÉÚhÉÇ JÉSÉÇ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊEò®úEòÉä³ý ´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®ú ¨ÉkÉÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É; 

VÉä. ªÉÉäVÉxÉäºÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnxÉù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ÊVÉ±½þÉ ¨É½þºÉÚ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä 
VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ÊEò¨ÉiÉÒSªÉÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ |ÉiÉ,  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÖ®äú¶ÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ VªÉÉnùÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉ Eäò´É³ý +É´É¶ªÉEò VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ 
JÉSÉÉÇ±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É.  

7. +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +É®úÉJÉb÷É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä 

7.1 ºÉ´ÉÇ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxªÉÉ, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ  
ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ (6) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ 2023-24 +ÉÊhÉ 2024-25 ºÉÉ`öÒ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ – 
2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ® +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +É®úÉJÉb÷É ºÉÉnù®ú Eò®iÉúÒ±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ PÉähªÉÉiÉ 
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®ú iªÉÉxÉÆiÉ®SªÉÉú |ÉiªÉäEò {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ 
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ 2025-26 iÉä 2029-30 ºÉÉ`öÒ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ ¨Éä 2024 {ÉªÉÈiÉ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

7.2 +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +É®úÉJÉb÷É n®ú´É¹ÉÔ |ÉiªÉäEò +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 30 BÊ|É±É ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úiÉÉ 
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +VÉÇnù®úÉSªÉÉ/BºÉ]õÒªÉÖSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú +{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

7.3 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉÒ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ®úÉVªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒxÉä (BºÉ]õÒªÉÖ) iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ 
{ÉÉSÉ-´É¹ÉÔªÉ +É®úÉJÉb÷¬É¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉä±É. 

7.4 +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ 2023-24 +ÉÊhÉ 2024-25 +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ +É´ÉiÉÔ 
¦ÉÉÆb÷´É±É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÒ BEò `öÉäºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ¦É®ú PÉÉ±ÉiÉÉ ªÉähÉÉ®ú 
xÉÉ½þÒ, iÉºÉäSÉ +xÉÉ´É¶ªÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEòiÉÒ±É. 

7.5 SÉÉèlªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉSÉ´ªÉÉ ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒSªÉÉ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉäiÉ +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ/´ªÉÉ{iÉÒ¨ÉvªÉä ¤Énù±É 
+ºÉä±É iÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ +¶ÉÉ ¤Énù±ÉÉÆºÉÉ`öÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ tÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú SÉÉèlªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉSÉ´ªÉÉ ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ 
Eäò´É³ý ´ÉÉføÒ´É +ÉEòÉ®ú Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É, +ÉÊhÉ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ/¡äò®ú¤Énù±É +Ê¦É|ÉäiÉ 
xÉÉ½þÒiÉ.  

 =nùÉ½þ®úhÉ: ¨ÉÚ³ý +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä 4 x 220 Eäò´½þÒ ={É-Eåòpäù, 6 x 132 ={É-Eåòpäù, +ÉÊhÉ 750 

ÊEò¨ÉÒSªÉÉ 220 Eäò´½þÒ/132 Eäò´½þÒ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆºÉ½þ 10 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ; Ê®ú-¯û]õÓMÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ 
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ºÉ¨ÉºªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý, ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ ±ÉÉÆ¤ÉÒ¨ÉvªÉä ¤Énù±É ½þÉä>ð ¶ÉEòiÉÉä; iÉlÉÉÊ{É, 
220 Eäò´½þÒ +ÉÊhÉ 132 Eäò´½þÒ ={É-EåòpùÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ËEò´ÉÉ ºlÉÉxÉÉiÉ ¤Énù±É +Ê¦É|ÉäiÉ xÉÉ½þÒ.  

7.6 +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ¨ÉvÉÒ±É ¨ÉÉMÉÒ±É Eò±É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É. 

7.7 +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉä±ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú  
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

7.8 ´É®úÒ±É ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |ÉÊiÉEÚò±É ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ EòÉfø±ÉÉ VÉÉ>ð ¶ÉEäò±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ +Ê¦É|ÉäiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú, +É´ÉiÉÒÇ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ 
¶ÉÚxªÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉ½þ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É  

8. b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ 

8.1 +ÉªÉÉäMÉ, b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÇSÉÒ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ, ªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 5 xÉÖºÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, Eò®úÒ±É.  

8.2 b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ¨ÉvªÉä, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, JÉÉ±ÉÒ±É ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉÆSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú 
UôÉxÉxÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É: 

(1) +VÉÇnùÉ®úÉxÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 5 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ºÉ´ÉÇ +É´É¶ªÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, º{É¹]õÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, 
ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ.  

(2) iÉÉÆÊjÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ÊxÉEò¹É 

B.  |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉäiÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

¤ÉÒ. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉSÉÒ {ÉÉ·ÉÇ¦ÉÚ̈ ÉÒ, +É´É¶ªÉEòiÉÉ, =Êqù¹]õ +ÉÊhÉ BEÆònù®ú +xÉÖEÚò±ÉiÉÉ; 

ºÉÒ. ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉÖ³äý {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉÉi¨ÉEò +ÉÊhÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒªÉÉäMªÉ ±ÉÉ¦É Ê¨É³ýiÉÒ±É ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

b÷Ò. EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ; 

<. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ËºÉMÉ±É ±ÉÉ<ÇxÉ b÷ÉªÉOÉÉ¨É (BºÉB±Éb÷Ò) +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊOÉb÷ xÉEòÉ¶Éä, |ÉSÉÊ±ÉiÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉÆ¶ÉÒ ªÉÉäMªÉ iÉÉä ¡ò®úEò nùÉJÉ´ÉÚxÉ;  

B¡ò. ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ <xÉ-Ê¡òb÷ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ <xÉ-Ê¡òb÷ ºÉÉ`öÒ {ÉÖ¹]õÒ näùhÉÉªÉÉú {ÉjÉÉºÉ½; 

VÉÒ. ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ={É±É¤vÉiÉäSÉÒ ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSªÉÉ ½þCEòÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ þ+ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ 
ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ {ÉvnùiÉÒ; 

BSÉ. +VÉÇnùÉ®úÉxÉä +ÆnùÉÊVÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉSÉä näùªÉEò; 

+ÉªÉ.  EòÉ¨É {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉSÉä ]õ{{Éä nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ PERT Chart/Gantt Chart/ |ÉEò±{É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ {ÉvnùiÉÒ +ÉÊhÉ Ê´É±ÉÆ¤É 
ZÉÉ±ªÉÉºÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ; 

VÉä. EåòpùÒªÉ Ê´ÉtÖiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ BEÚòhÉ ªÉÆjÉhÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ +¦ªÉÉºÉÉ¨ÉvªÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉºÉiÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ BºÉ]õÒªÉÖSªÉÉ {ÉÉSÉ 
´É¹ÉÉÈSªÉÉ +É®úÉJÉb÷¬É¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

Eäò.  ªÉÉäVÉxÉÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉhÉÒSÉä +ÆnùÉVÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ 
xÉÉ½þÒ; 

B±É. +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòiÉḈ ªÉ +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉèvÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ 
ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉäSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ +É´É¶ªÉEò +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ;  

B¨É. +VÉÇnùÉ®úÉEòbÚ÷xÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉSÉä ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ {ÉªÉÉÇªÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ EòÉ¨Éä 
+Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉÆiÉMÉÇiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEòiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉSªÉÉ 
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉ½þ; 
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BxÉ. |ÉEò±{ÉÉSÉÉ JÉSÉÇ <¹]õiÉ¨É ä̀ö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä Eäò±Éä±Éä |ÉªÉixÉ; 

+Éä.  VÉ®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉä±É iÉ®ú, 
+ÉªÉÉäMÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É: 

BEò. {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±Éä Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉò ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ ¨ÉkÉäSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ´É®ú Ê´É{É®úÒiÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úiÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

nùÉäxÉ. ¨ÉkÉÉ nÖù¯ûºiÉÒªÉÉäMªÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

iÉÒxÉ. ¨ÉkÉäSÉÒ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ nÖù¯ûºiÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉÉuùÉ®äú <ÎSUôiÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú +ÉhÉ±ÉÒ VÉÉ>ð 
¶ÉEòiÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ;  

SÉÉ®ú. ¨ÉkÉäSªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉSªÉÉ ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò =´ÉÇÊ®úiÉ +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ =´ÉÇ®úÒiÉ +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ SÉÉSÉhÉÒ; 

{ÉÉSÉ. ¨ÉkÉä̈ ÉvªÉä ¨ÉÉMÉÒ±É {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈiÉ ´ªÉiªÉªÉ/nùÉä¹É/ºÉ¨ÉºªÉÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

ºÉ½þÉ. ={ÉEò®úhÉ/ºÉÉÊ½þiªÉÉSªÉÉ ÊxÉnùÉxÉÉi¨ÉEò SÉÉSÉhÉÒSÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ; 

ºÉÉiÉ. ¨ÉkÉäSÉä ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉ³ýÉiÉÒ±É ¨É½þi´ÉÉSÉä xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ; 

{ÉÒ. ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ®úSÉxÉäSÉÉ ºÉÆ®úSÉxÉÉi¨ÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉhÉ 
+½þ´ÉÉ±É; 

CªÉÖ. ={É-Eåòpäù, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ²ªÉÉSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¦ÉÉ®ú |É´ÉÉ½þ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É; 

+É®ú. ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ +blÉ³äý ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò{ÉhÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä +É½äþiÉ EòÉªÉ +ÉÊhÉ iÉä Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ 
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±ªÉÉ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

BºÉ. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉ VÉ®ú EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ EòÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Ê´É±ÉÆÊ¤ÉiÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú iªÉÉSÉä 
{ÉÊ®úhÉÉ¨É; 

]õÒ.  +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ SÉÉèEò]õ +ÉÊhÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ; 

ªÉÖ. +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉú, |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ iÉk´ÉÉ´É®ú jÉªÉºlÉ {ÉIÉÉEòbÚ÷xÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ;  

´½þÒ.  {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò/OÉÉ½þEòÉÆSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ/MÉ®úVÉ, 

(3) Ê´ÉkÉÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ÊxÉEò¹É 

B.  ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä `äö´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉ nù®ú 
{ÉjÉEòÉ¨ÉvªÉä ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉÆSªÉÉ (Eò¨{ÉÉäxÉÆ]õ) nù®úÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSÉä +ÆnùÉVÉ +ÉÊhÉ 
|É¨ÉÉhÉ n®ú {ÉjÉEòÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +VÉÇnùÉ®úÉEòbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä º{É¹]õÒEò®úhÉ;  

¤ÉÒ. +VÉÇnùÉ®úÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +xªÉ JÉSÉÇ; 

ºÉÒ.  ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxªÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ 
EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ, VÉä |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEòÉ¨ÉvªÉä xÉÉ½ÒiÉ, Ê´ÉGäòiªÉÉÆEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nù®ú{ÉjÉEòÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú 
+ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÇ; 

b÷Ò. b÷Ò{ÉÉìÊZÉ]õ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ, +¶ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Ê¦ÉEò®úhÉ/OÉÉ½þEòÉEòbÚ÷xÉ {ÉjÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ +Ê¦ÉEò®úhÉ ´É 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆ̈ ÉvªÉä JÉSÉÉÇSªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, 

<. +xÉÖnùÉxÉÉuùÉ®äú +Æ¶ÉiÉ: ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®ú´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆ|ÉEò®úhÉÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉÒ iªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

B¡ò. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉ ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÉÇSÉÉ {ÉªÉÉÇªÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

VÉÒ. ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ {ÉªÉÉÇªÉÉÆSÉä JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ; 

BSÉ. ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®ú´É`öÉ; 

+ÉªÉ. ÊEò®úEòÉä³ý ´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ b÷Ò{ÉÒ+É®úSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É, 
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9. {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ 

9.1 +ÉªÉÉäMÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 6 xÉÖºÉÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉ ÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®,ú ºÉ´ÉÇ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú 
ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É. 

9.2 {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ¨ÉvªÉä JÉÉ±ÉÒ±É ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉÆSÉÒ, <iÉ®ú 
¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, ºÉÊ´ÉºiÉ®ú UôÉxÉxÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É: 

(1)  +VÉÇnùÉ®úÉxÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 6 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ºÉ´ÉÇ +É´É¶ªÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, º{É¹]õÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, 
ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ;  

(2) b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉä±ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +É½äþ EòÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 100 ]õCEäò +xÉÖnùÉÊxÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý 
iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ +É±Éä +É½; 

(3) iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇ̈ ÉvªÉä ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ä ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ÉÒ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

(4) ¨ÉkÉÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ OÉÉ½þEò/ªÉÆjÉhÉä±ÉÉ ±ÉÉ¦ÉnùÉªÉEò +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

(5) +ÉªÉÉäMÉÉxÉä iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ |ÉiªÉIÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ¨ÉvÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉ; 

(6) b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ |ÉiªÉIÉÉiÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉ; 

(7) +ÉÉªÉÉäMÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ={ÉEò®úhÉÉSÉÉ JÉSÉÇ +ÉÊhÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉ, +ÉÊhÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä ]õ{{Éä; 

(8) ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä +ÉªÉEò®ú Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É +ÉètÉäÊMÉEò |ÉlÉÉÆSÉÉ +´É±ÉÆ¤É 
Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ;  

(9) ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊnùxÉÉÆEò +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÉ`öÒSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉ¨ÉvÉÒ±É Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É, 
+ºÉ±ªÉÉºÉ, ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉnù®ú¨ªÉÉxÉSÉä ´ªÉÉVÉ (+ÉªÉb÷ÒºÉÒ) +ÉÊhÉ JÉSÉÉÇiÉÒ±É 
´ÉÉføÒSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉºÉ½; 

(10) Bx]õÒ]õÒSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¨ÉkÉäSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò; 

(11) ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ÊxÉvÉÒ{ÉÖ®ú´É`ö¬ÉiÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉ; 

(12) iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒiÉ; 

(13) |ÉiªÉIÉ JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ, ¨ÉkÉäSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆEò; 

(14) {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ÉÉ |ÉiªÉIÉ JÉSÉÇ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊEò®úEòÉä³ý ´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®ú ¨ÉkÉÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ ½þÉähªÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É; 

(15) ÊxÉ´Éb÷Eò Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ JÉSÉÇ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÉ +¦ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä <SUäôxÉÖºÉÉ®; 

(16) |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ iÉk´ÉÉ´É®ú xÉì¶ÉxÉ±É ¡òÉªÉxÉÉÎx¶É+±É Ê®ú{ÉÉäÍ]õMÉ +ÉìlÉÉìÊ®ú]õÒEòbä÷ (BxÉB¡ò+É®úB) ºÉÆnù¦ÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ½þ jÉªÉºlÉ 
{ÉIÉÉSªÉÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ MÉ®úVÉ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä =ÊSÉiÉ ¨ÉÉxÉ±Éä iÉ®ú, 

9.3 VÉ®ú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.3 xÉÖºÉÉ®ú Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ VÉ®ú +VÉÇnùÉ®ú iÉi´ÉiÉ: 
¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ºÉÉvªÉ Eò¯û ¶ÉEò±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, +ÉªÉÉäMÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 
b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSÉÉ nùÉ´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ:, =ÊSÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +¨ÉÉxªÉ Eò¯û ¶ÉEäò±É 
ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ´É®, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, 
¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÉ´É®úÒ±É Eò¨ÉÒ {É®úiÉÉ´ªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ |ÉiªÉIÉ ±ÉÉ¦É iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, 
+VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉSªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒºÉ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

9.4 ÊxÉ´Éb÷Eò ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä JÉSÉÇ ±ÉÉ¦É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ, +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É 
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

9.5 +VÉÇnùÉ®úÉxÉä b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +SÉÚEò ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ ªÉÉÊSÉEäò¨ÉvªÉä nùÉ´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSÉÒ ®úCEò¨É +ÉÊhÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 16 xÉÖºÉÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÚhÉÇiÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±Éä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +VÉÇnùÉ® +É´É¶ªÉEò º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.    
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +SÉÚEò ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ ªÉÉÊSÉEäò¨ÉvªÉä nùÉ´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSÉÒ ®úCEò¨É {ÉÚhÉÇiÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ¨ÉvÉÒ±É 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ ®úEò¨Éä¶ÉÒ VÉÖ³ý±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú iªÉÉSÉä {ÉªÉḈ ÉºÉÉxÉ, EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒxÉÆiÉ®ú xªÉÉªªÉ +Éfø³ýiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, 
VªÉÉnùÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSÉÒ ®úCEò¨É xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É. 

10. {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ 

10.1 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 19 ¨ÉvªÉä =±±ÉäJÉ Eäò±Éä±Éä ´Éä¤É-{ÉÉä]Çõ±É ºÉȪ û ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ºÉ´ÉÇ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä 
ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ iÉk´ÉÉ´É®ú UôÉ{ÉÒ±É xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä÷ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É, iªÉÉxÉÆiÉ®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ´Éä¤É-{ÉÉä]Çõ±É´É®ú xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÊ®úÊ¶É¹] - 1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ, ±ÉÉMÉÖ/ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 
+ºÉ±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ, xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ näùJÉÒ±É ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þÒ±É,  

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, xÉÉìxÉ-b÷÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ xÉÉånùhÉÒSÉÒ {ÉÉäSÉ Eäò´É³ý +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ - 4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ 
Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ® näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ  iªÉÉSÉÉ +lÉÇ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.   

 {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ, +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ 
xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

10.2 ¨ÉkÉÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ JÉSÉÉÇ±ÉÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉxªÉiÉÉ, iªÉÉ´Éä³ýÒ ±ÉÉMÉÚ 
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÒÇªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ +ÆÊiÉ¨É +SÉÚEò ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ 
¨ÉÉMÉhÉÒºÉ½þ, ¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉSªÉÉú ËEò´ÉÉ ¨ÉvªÉÉ´ÉvÉÒ +ÉføÉ´ªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ =ÊSÉiÉ ªÉÉÊSÉEäòºÉÉä¤ÉiÉ, ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

10.3 {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSªÉÉ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ¨ÉvªÉä <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, JÉÉ±ÉÒ±É 
¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉÆSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú UôÉxÉxÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É: 

(1) ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉºÉ½þ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É, ½þÉiÉÒ 
PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ, +ÉÊhÉ JÉSÉÇ ±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ;  

(2) xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ¨ÉkÉÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±ÉÒ +É½äþ EòÒ iÉÒ ºÉÆSÉªÉºÉÚSÉÒSÉÉ (<x´½äþx]õ®úÒ) ¦ÉÉMÉ +É½ä; 

(3) xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ VÉÖxªÉÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

(4) xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ +xªÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

(5) +¶ÉÉ xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ +Éä{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É näùJÉ¦ÉÉ±É EòÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆ̈ ÉvªÉä 
ªÉäiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ; 

(6) xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®ú ºÉÉvªÉ ZÉÉ±Éä±Éä ±ÉÉ¦É; 

(7) |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ iÉk´ÉÉ´É®ú jÉªÉºlÉ {ÉIÉÉSªÉÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ MÉ®úVÉ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä =ÊSÉiÉ ¨ÉÉxÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, 

10.4 +ÉªÉÉäMÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉÉìxÉ-
b÷Ò{ÉÒ+É®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É,  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊxÉEò¹É {ÉÚhÉÇ Eò®úÒiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ +ÉªÉÉäMÉ +¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

11. ¨ÉÖÆ¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò {ÉÊ®úoù¶ªÉÉÆiÉMÉÇiÉ (Scenario)  Ê´ÉiÉ®úhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò 

11.1 ¨ÉÖÆ¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä +nùÉÊxÉ <±ÉäÎC]ÅõÊºÉ]õÒ ¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ +ÉÊhÉ ]õÉ]õÉ {ÉÉì́ É®ú EÆò{ÉxÉÒ Ê±ÉÊ¨É]äõb uùÉ®äú 
Ê´ÉVÉäSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉä, +ÉÊhÉ ªÉÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉiÉ nùÉäx½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉuùÉ®úÉ 
´ªÉÉ{iÉ +ºÉ±Éä±Éä +Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉÚxÉ xÉ´ÉÒxÉ OÉÉ½þEò VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉvnùiÉÒxÉä <¹]õiÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   
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11.2 OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý =¦ÉÉ®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉºÉÆiÉÒSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò JÉÉ±ÉÒ±É SÉÉ®ú (4) 
{ÉÊ®úoù¶ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú iÉºÉäSÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ºiÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É: 

{ÉÊ®úoù¶ªÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ²ªÉÉSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú 

OÉÉ½þEòÉSªÉÉ VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý 
=¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒ |ÉÉvÉÉxªÉ Ênù±Éä±ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 

´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
{ÉÊ®úoù¶ªÉ 1  {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’SªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ 

VÉÉMÉäSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ VÉ´É³ýõ +É½äþ iÉ®ú {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
‘¤ÉÒ’ SªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ VÉÉMÉäSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ 
VÉ´É³ýõ xÉÉ½þÒ 

 

{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’ ºÉä́ ÉÉ ´ÉÉÊ½þxÉÒSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú 
Eò¯ûxÉ xÉ´ÉÒxÉ OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒ näù<Ç±É. 

 

{ÉÊ®úoù¶ªÉ 2 nùÉä½þÉåSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉ, {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’ +ÉÊhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘¤ÉÒ’ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ VÉÉMÉäSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ 
¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ xÉÊVÉEò +É½äþiÉ.  

{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’ ËEò´ÉÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘¤ÉÒ’, 
xÉ´ÉÒxÉ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ, ºÉä́ ÉÉ 
´ÉÉÊ½þxÉÒSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò¯ûxÉ VÉÉäb÷hÉÒ näù<Ç±É  

{ÉÊ®úoù¶ªÉ 3 nùÉä½þÉåSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉ, {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’ +ÉÊhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘¤ÉÒ’ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ VÉÉMÉäSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ 
¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ xÉÊVÉEò xÉÉ½þÒiÉ. 

{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’ ËEò´ÉÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘¤ÉÒ’ 
SªÉÉ VÉÉ²ªÉÉSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ, xÉ´ÉÒxÉ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ 
{ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ 

{ÉÊ®úoù¶ªÉ 4 nùÉä½þÉåSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉ, {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’ +ÉÊhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘¤ÉÒ’ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ VÉÉMÉäSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ 
¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ xÉÊVÉEò +É½äþiÉ {É®ÆúiÉÖ nùÉäx½þÒ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉSªÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®úÉSÉÒ 
+É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ.  

{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘B’ ËEò´ÉÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ‘¤ÉÒ’ 
SªÉÉ VÉÉ²ªÉÉSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ, xÉ´ÉÒxÉ OÉÉ½þEò 
VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉÉi¨ÉEò ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
JÉSÉÉḈ É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ 

11.3 BJÉÉnäù IÉäjÉ ËEò´ÉÉ Ê`öEòÉhÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÊ®úoù¶ªÉÉ¨ÉvªÉä ªÉäiÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ½äþ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, VªÉÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ 
+É½äþ +ºÉÉ OÉÉ½þEò ½þÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ®úÉ½þÒ±É.  

11.4 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.2 ¨ÉvÉÒ±É {ÉÊ®úoù¶ªÉ 4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úoù¶ªÉÉÆiÉMÉÇiÉþ OÉÉ½þEò VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ²ªÉÉSªÉÉ 
=¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒ {ÉºÉÆiÉÒSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ÊxÉ´Éb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä 
+É½äþiÉ:  

B. ºiÉ®ú 1. : nùÉäx½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSÉä +ÆiÉ®ú, ={ÉÎºlÉiÉÒ, ºÉÉÊ¨É{ªÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯ûxÉ, 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉºiÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ´ÉÉføÒÊ¶É´ÉÉªÉ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ ±ÉPÉÖ-nùÉ¤É ËEò´ÉÉ =SSÉ-nùÉ¤É Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉä́ ÉÉ ´ÉÉÊ½þxÉÒ¨ÉvªÉä 
´ÉÉfø Eò¯ûxÉ, ±ÉPÉÖ-nùÉ¤É ËEò´ÉÉ =SSÉ nùÉ¤É OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒ näùhÉä ¶ÉCªÉ +É½äþ. 

¤ÉÒ.  ºiÉ®ú 2 : nùÉäx½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ²ªÉÉSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú, +ÆiÉ®ú, ={ÉÎºlÉiÉÒ, ºÉÉÊ¨É{ªÉ 
+ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯ûxÉ, ºÉ´ÉÉÇiÉ xÉÊVÉEòSªÉÉ ±ÉPÉÖ-nùÉ¤É Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉfø ËEò´ÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ 
Eäò´É³ý ±ÉPÉÖ-nùÉ¤É OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒ näùhÉä ¶ÉCªÉ +É½äþ. 

ºÉÒ. ºiÉ®ú 3 : xÉ´ÉÒxÉ OÉÉ½þEò ={É-Eåòpù (ºÉÒBºÉBºÉ) ËEò´ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉÒBºÉBºÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉfø Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ Eäò´É³ý ±ÉPÉÖ-nùÉ¤É 
OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒ näùhÉä ¶ÉCªÉ +É½äþ. 

b÷Ò. ºiÉ®ú 4 : =SSÉ-nùÉ¤É Eäò¤É±É ËEò´ÉÉ =SSÉ-nùÉ¤É ¨ÉäxºÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Îº´ÉSÉÊMÉªÉ®úSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉfø 
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ Eäò´É³ý ±ÉPÉÖ-nùÉ¤É OÉÉ½þEò ËEò´ÉÉ =SSÉ-nùÉ¤É OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒ näùhÉä ¶ÉCªÉ +É½äþ. 

<. ºiÉ®ú 5 : =SSÉ-nùÉ¤É Eäò¤É±É ËEò´ÉÉ =SSÉ-nùÉ¤É ¨ÉäxºÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Îº´ÉSÉÊMÉªÉ®úSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉfø 
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä xÉ´ÉÒxÉ ËEò´ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ={É-EåòpùÉ¨ÉvªÉä (b÷ÒBºÉBºÉ) ËEò´ÉÉ Ê®úÊºÉ´½þÓMÉ 
EåòpùÉiÉ ´ÉÉfø Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ Eäò´É³ý ±ÉPÉÖ-nùÉ¤É OÉÉ½þEò ËEò´ÉÉ =SSÉ-nùÉ¤É OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒ näùhÉä ¶ÉCªÉ +É½äþ. 

11.5 +nùÉÊxÉ <±ÉäÎC]ÅõÊºÉ]õÒ ¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ +ÉÊhÉ ]õÉ]õÉ {ÉÉì́ É®ú EÆò{ÉxÉÒ Ê±ÉÊ¨É]äõb uùÉ®äú Ê´ÉVÉäSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ 
¨ÉÖÆ¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉiÉ +ÉÊhÉ VÉälÉä nùÉäx½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSÉä {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ¨ÉäxºÉuùÉ®äú +Æ¶ÉiÉ: 
ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +É½äþ iÉälÉä Ê´ÉiÉ®úhÉÉSªÉÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ =¦ÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
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MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉä +ÆnùÉVÉ +¶ÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä  Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.6 iÉä 11.15 ¨ÉvªÉä 
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉvnùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Çõ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ (M-DNAC) ºÉÉnù®ú 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.   

11.6 M-DNAC SÉÒ ®úSÉxÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É |É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É:  

+) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò iÉÉÆÊjÉEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, ={É-ºÉÆSÉÉ±ÉEò (iÉÉÆÊjÉEò) {ÉnùÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉä xÉºÉiÉÒ±É, 
VªÉÉ{ÉèEòÒ BEò M-DNAC SªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´Éä±É +ÉÊhÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹ÉÊ´É±É.  

¤É) BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¤ÉÉÁ ºÉnùºªÉ iÉÉÆÊjÉEò xÉè{ÉÖhªÉ +ºÉ±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò ºÉnùºªÉ Ê´ÉtÖiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
+ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ OÉÉ½þEò ºÉ¨ÉºªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉ¹hÉÉiÉ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ OÉÉ½þEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úiÉÉ 
ªÉä<Ç±É.  

11.7 OÉÉ½þEòÉxÉä VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ VªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbä÷ +VÉÇ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ iÉÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ®úoù¶ªÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºiÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ 
Eò®úÒ±É, VªÉÉ+ÆiÉMÉÇiÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉEò®úhÉ ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±Éþ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ²ªÉÉSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä EòÉ¨É 
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

11.8 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºiÉ®ú 1 +ÉÊhÉ ºiÉ®ú 2 +iÉÆMÉÇiÉ {ÉÉjÉ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä, OÉÉ½þEòÉxÉä VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ VªÉÉ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbä÷ +VÉÇ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò Ê´ÉiÉ®úhÉÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEò 
{ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ  M-DNAC ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±É.  

11.9 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºiÉ®ú 3 iÉä ºiÉ®ú 5 +ÆiÉMÉÇiÉ {ÉÉjÉ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä, OÉÉ½þEòÉxÉä VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ VªÉÉ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbä÷ +VÉÇ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý 
=¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆnùÉVÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ M-DNAC Eòbä÷ iªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

11.10 Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ +VÉÉÇSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, M-DNAC ÊxÉ´ÉänùxÉÉSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ nùÉäx½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ²ªÉÉSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú, +ÆiÉ®ú, ={ÉÎºlÉiÉÒ, ºÉÉÊ¨É{ªÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯ûxÉ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú =ÊSÉiÉ 
{ÉÊ®úoù¶ªÉ +ÉÊhÉ ºiÉ®úÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +VÉÉÇSÉä ´ÉMÉÔEò®úhÉ Eò®úÒ±É.  

11.11 VÉ®ú ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºiÉ®ú 3 +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É ºiÉ®úÉ +ÆiÉMÉÇiÉ |ÉEò®úhÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú M-
DNAC Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ²ªÉÉÆSªÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÇ {ÉvnùiÉÒSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆEòbÚ÷xÉ |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÉMÉÊ´É±É,  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, M-DNAC xÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäb÷ÓMÉ +ÉÊhÉ b÷ÉªÉ´½þÌºÉ]õÒ PÉ]õEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¨ÉÉhÉ iÉÉÆÊjÉEò 
iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É® Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý 
=¦ÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ú ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÖºÉÉ® ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSÉÒ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

11.12 |ÉºiÉÉ´É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, M-DNAC +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º{É¹]õÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ  BEòÉ ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÒ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆ¶ÉÒ SÉSÉÉÇ Eò®úÒ±É.   

11.13 ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, M-DNAC   {ÉªÉÉÇªÉÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSªÉÉ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ VÉÉ³äý 
=¦ÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉvÉÉxªÉ tÉ´Éä ½äþ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, M-DNAC Eòbä÷ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +É´É¶ªÉEò EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒSÉÉ 
+ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÇ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É, +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ BEÚòhÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ MÉ®úVÉäSªÉÉ (B+É®ú+É®ú) |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉä 
Eò¨ÉÉ±É JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

11.14 VÉ®ú ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11.2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉú {ÉÊ®úoù¶ªÉ 1 iÉä 3 +ÆiÉMÉÇiÉ |ÉEò®úhÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ® ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, VªÉÉSªÉÉEòbä÷ OÉÉ½þEòÉxÉä VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ ú+VÉÇ Eäò±ÉÉ +É½äþ iÉÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, 
{ÉÊ®úoù¶ªÉ 1 iÉä 3 +ÆiÉMÉÇiÉ iªÉÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºiÉ®ú 3 iÉä 5 ´É®ú xÉ´ÉÒxÉ VÉÉäb÷hÉÒ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ 
PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ +VÉÉÇSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, M-DNAC Eòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ +xªÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ {ÉÉ`öÊ´É±É.    
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11.15   M-DNAC {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä Eäò±Éä±Éä IÉäjÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ ªÉÉäMªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úÒ±É: 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú iÉä +xªÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉuùÉ®äú Ê´É´ÉÉÊnùiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÖføÒ±É {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ |ÉEò®úhÉú 
ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉfäø±É +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖføÒ±É EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úÒ±É: 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, nùÉ´ÉÉ Eäò±Éä±Éä ´ÉMÉÔEò®úhÉ Ê´É´ÉÉÊnùiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ SÉÖEòÒSÉä +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ý±Éä iÉ®ú M-DNAC 
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±É, VÉÉä M-DNAC xÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÒºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú 
+VÉÉḈ É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSÉä ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ º´É¯û{É +ÉÊhÉ ½äþiÉÚ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, M-DNAC 
+¶ÉÒ |ÉEò®úhÉä |ÉÉvÉÉxªÉÉxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfäø±É. 

11.16 M-DNAC SÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú +{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

11.17 ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ M-DNAC xÉä PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉÉnù =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
+Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉä±É. 

12. +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 +ÆiÉMÉÇiÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ |ÉEò±{É =¦ÉÉ®úhÉÒ¨ÉvªÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò 

12.1 ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 +ÆiÉMÉÇiÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ =¦ÉÉ®ú±Éä±ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ¨ÉvªÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®úú xÉÉ½þÒiÉ.   

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉälÉä nèù´ÉÒ +É{ÉkÉÒSªÉÉ PÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉtÉiÉÒ±É ¤Énù±ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +ºÉiÉä +¶ÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉÉ`öÒ Eäò´É³ý +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉÊMÉiÉ±ÉÒ VÉÉ>ð 
¶ÉEäò±É.  

12.2 +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ SÉÉèEò]õÒxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 12.1 +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eäò±ªÉÉ´É®ú, Eò±É¨É 
63 JÉÉ±ÉÒ±É |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

12.3 +¶ÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ +ÊiÉÊ®úHò JÉSÉÇ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒuùÉ®äú Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ÊiÉÊ®úHò 
´ÉÒVÉ nù®ú ¨½þhÉÚxÉ ´ÉºÉÖ±É Eò®úhªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ{ÉhÉä {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇ̈ ÉvªÉä iÉÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ´ÉÒVÉ nù®úÉuùÉ®äú ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +ÊiÉÊ®úHò JÉSÉÉÇSÉÒ ´É®úÒ±É ´ÉºÉÖ±ÉÒ ´ÉÒVÉ JÉ®äúnùÒ Eò®úÉ®úÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ºÉä́ ÉÉ 
Eò®úÉ®úÉSªÉÉ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, Eäò´É³ý =´ÉÇ®úÒiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ªÉlÉÉ|É¨ÉÉhÉ iÉk´ÉÉ´É®ú (proporationatelyú) ´ÉºÉÖ±É 
Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉkÉäSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉÉºÉÉ`öÒ xÉÉ½þÒ.   

13. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇúSÉÉ ¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ ´É®úEòb÷ JÉSÉÉÇ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ 

13.1 b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉä̈ ÉvªÉä, +ÉªÉÉäMÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSªÉÉ Eò¨ÉÉ±É 7 ]õCEäò +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ 
näù<Ç±É, VÉÉä +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú {ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ +SÉÚEò 
ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½þÒ±É. 

13.2 +ÉªÉÉäMÉ +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´É®úEòb÷ JÉSÉÇ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: 
Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®ú ={É®úÒúÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ +xªÉ ´É®úEòb÷ JÉSÉÉÇSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ {ÉÖ®äú¶ÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉºÉ½þþ, +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ 
Ê´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆºÉ½þ, Eò¯û ¶ÉEäò±É. 

13.3 +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉä̈ ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ®úºiÉÉ 
{ÉÖxÉ:ºlÉÉ{ÉxÉÉ (+É®ú+ÉªÉ) +ÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSªÉÉ ½þCEòÉSªÉÉ (+É®ú+Éäb÷¤±ªÉÖ) xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇºÉ +¶ÉÉ JÉSÉÉÇiÉÒ±É 
iÉ¡òÉ´ÉiÉÒSªÉÉ  º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +{ÉÖªÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉÉ¨ÉÖ³äý BEòÉSÉ ºlÉ³ýÉºÉÉ`öÒ/iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +É®ú+ÉªÉ +ÉEòÉ®úÉÆ̈ ÉvÉÒ±É iÉ¡òÉ´ÉiÉ 
xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É. 

14. Ê´É±ÉÆ¤É ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhÉÒ   

14.1 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/(B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ ºÉ½þ) {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆºÉÉ`öÒ Eò¨ÉÉ±É 5 ´É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 
+ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆºÉÉ`öÒ 4 ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉJÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 
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14.2 b÷Ò{ÉÒ+É®úSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ +VÉÉÇiÉ, +VÉÇnùÉ®ú ºÉ´ÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ Ê´É±ÉÆ¤É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ +{ÉäÊIÉiÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉ¨ÉÖ³äý |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ 
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ´Éä³äýiÉ ½þÉähÉÉ®úÒ +{ÉäÊIÉiÉ ´ÉÉfø xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É, VÉä iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ{ÉÊ±ÉEòbä÷ +ºÉiÉÒ±É. 

14.3 {ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ, +ÉªÉÉäMÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±Éä Ê´É±ÉÆ¤ÉSÉ Eäò´É³ý Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ 
PÉä<Ç±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ nèù´ÉÒ +É{ÉkÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉªÉtÉiÉÒ±É ¤Énù±ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉvªÉä 
ZÉÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É±ÉÆ¤É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É. 

14.4 iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉä¨ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉ{É±ÉÒEòbä÷ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉ¨ÉvÉÒ±É Ê´É±ÉÆ¤É |ÉEò®úhÉÒ, +ÉªÉÉäMÉ, {ÉÚhÉÇ 
JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³äýºÉ, ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉ¨ÉvÉÒ±É Ê´É±ÉÆ¤ÉÉ¨ÉÖ³äý ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉnù®ú¨ªÉÉxÉSªÉÉ VªÉÉnùÉ ´ªÉÉVÉÉºÉ 
(+ÉªÉb÷ÒºÉÒ) {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùiÉÉxÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É {ÉvnùiÉÒSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úÒ±É: 

Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ (¨ÉÚ³ý ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ {ÉÚhÉÇiÉÉ 
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉÒ ]õCEäò´ÉÉ®úÒ) VªÉÉnùÉ +ÉªÉb÷ÒºÉÒ +º´ÉÒEÞòiÉÒSÉÒ ]õCEäò´ÉÉ®úÒ 

1% - 10% 0% 

11% - 25% 10% 

26% - 40% 20% 

41%-60% 40% 

60%-80% 75% 

80% ´É®úÒ±É 100% 
  

º{É¹]õÒEò®úhÉ: VªÉÉnùÉ +ÉªÉb÷ÒºÉÒSÉÒ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ, |ÉiªÉIÉ ½þÉbÇ÷ EòÉìº]õ +ÉÊhÉ ´ªÉÉVÉ nù®ú EòÉªÉ¨É ä̀ö´ÉiÉÉxÉÉ, ¨ÉÚ³ý =qäùÊ¶ÉiÉ 
Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉªÉb÷ÒºÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±Éä ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò +ÉÊhÉú EòÉ¨É {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉSªÉÉ |ÉiªÉIÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú |ÉiªÉIÉ 
+ÉªÉb÷ÒºÉÒ, ªÉÉÆSªÉÉiÉÒ±É ¡ò®úEò ¨½þhÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, |ÉEò±{É {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ  iÉk´ÉiÉ: 
¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

14.5 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 14.4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ¨Éì]ÅõÒCºÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ´Éä³ý Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 14.1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ Eìò{ÉäCºÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒSªÉÉ Eò¨ÉÉ±É EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùý{ÉäIÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: VÉÉºiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

14.6 nèù´ÉÒ +É{ÉkÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉªÉtÉiÉÒ±É ¤Énù±ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ BEÚòhÉ ´Éä³ý ´É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹] 
Eäò±Éä±ªÉÉõ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ {É±ÉÒEòbä÷ MÉä±ªÉÉºÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉªÉb÷ÒºÉÒ±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É. 

14.7 ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSªÉÉ ½þCEòÉSÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ |ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉºÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É±ÉÆ¤É |ÉEò®úhÉÒ, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 67 +ÉÊhÉ 
¨É½þÉ®úÉ¹]Å {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ Ê´ÉtÖiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É, 2012 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®,ú ´Éä³äý´É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ªÉÉSÉÉ 
{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É. 

14.8 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 14.4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ® +Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ VªÉÉnùÉ +ÉªÉb÷ÒºÉÒ±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉÉEòÉ®úhªÉÉ¤É®úÉä¤É®úSÉ, 
+ÉªÉÉäMÉ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®,ú +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSªÉÉ 
+ÉÌlÉEò nÆùb÷ÉSÉÉ näùJÉÒ±É Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯û ¶ÉEäò±É.   

15. Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉǼ É®ú ZÉÉ±Éä±ªÉÉ VªÉÉnùÉ JÉSÉÉÇSÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhÉÒ 

15.1 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäxÉÖºÉÉ®ú b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSÉÒ Eò¨ÉÉ±É 
¨ÉªÉÉÇnùÉ ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
ËEò´ÉÉ B¨ÉBºÉB±Éb÷ÒºÉÒ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ¨Éä EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úiÉÒ±É. 
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15.2 +VÉÇnùÉ®ú, {ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇiÉÒ±É ¡ò®úEòÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
JÉSÉÉÇºÉ Ênù±Éä±ªÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ ¡ò®úEòÉºÉÉ`öÒSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

15.3 ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É ´ÉÉføÒSÉÒ EòÉ®úhÉä VÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ±ÉÒEòb÷Ò±É +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ý±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
JÉSÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É ´ÉÉfø Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É. 

15.4 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú EòÉ¨É näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ +]õÒSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +ÉªÉÉäMÉ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ 
Ênù±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ ={ÉEò®úhÉÉǼ É®úÒ±É JÉSÉÉÇiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ´ÉÉfø, EòÉ¨ÉÉSªÉÉ +ì́ ÉÉìbÇ÷ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ 
PÉä<Ç±É.   

15.5 +ì́ ÉÉìbÇ÷ JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ JÉSÉÉÇiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¡ò®úEòÉSÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhÉÒõ ={ÉEò®úhÉ {ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®ú ËEò´ÉÉ <{ÉÒºÉÒ EÆòjÉÉ]õnùÉ®úÉ¶ÉÒú, ±ÉÉMÉÚ 
+ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eò®úÉ®úSªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +ÉªÉÉäMÉ +ì́ ÉÉìbÇ÷ JÉSÉÉÇSªÉÉ ´É® ={ÉEò®úhÉ JÉSÉÉÇiÉ 
ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÉføÒºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ,  .  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ JÉÉ±ÉÒ±É |ÉEò®úhÉÒ JÉSÉÉÇiÉÒ±É ´ÉÉfø Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É :— 
(B) +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ {É±ÉÒEòb÷Ò±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ¨ÉÖ³äý EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ ¤Énù±É, 

(¤ÉÒ) +VÉÇnùÉ®úÉEòbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ ºÉÆJªÉÉi¨ÉEò iÉ¡òÉ´ÉiÉ, 

15.6 +ÉªÉÉäMÉ, +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉ³ýÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iªÉÉSÉ º´É¯û{ÉÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉÉSªÉÉ 
vÉiÉÔ´É®ú ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒSÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úÒ±É.  

15.7 Ê´ÉÊ¶É¹]õ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ |ÉiªÉIÉ EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ, iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ +xÉÖGò¨Éä EòÉ¨ÉÉSÉÒ 
´ªÉÉ{iÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É, iÉ®ú JÉSÉÉÇ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉÉfø ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ½äþ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
EòÉ¨ÉÉSÉÒ |ÉiªÉIÉ ´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉlÉÉ|É¨ÉÉhÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ 
Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇ¶ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

15.8 +VÉÇnùÉ®úÉSÉÉ ÊxÉ¹EòÉ³ýVÉÒ{ÉhÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒiÉÒ±É EÆòjÉÉ]õnùÉ®úÉSÉä +{ÉªÉ¶É ËEò´ÉÉ |ÉEò±{ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ 
Eò®úhÉÉªÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSÉÉ Ênù́ ÉÉ³ýJÉÉä®ú{ÉhÉÉ, +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ{É±ÉÒEòb÷Ò±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉSÉÉ EÆòjÉÉ]õnùÉ®ú ËEò´ÉÉ |ÉEò±{ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉÉ®ä +Ê¦ÉEò®úhÉ Ênù´ÉÉ³ýJÉÉä® PÉÉäÊ¹ÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, 
+VÉÇnùÉ®úÉEòbÚ÷xÉ VÉ®ú, Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäù¨ÉvªÉä, =ÊSÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒú ºÉȪ û Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ, iÉ®ú iªÉÉºÉ +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ 
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ{É±ÉÒEòb÷Ò±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

15.9 +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSªÉÉ ½þCEòÉSÉÉ |É¶xÉ ËEò´ÉÉ ´ÉèvÉÉÊxÉEò ¨ÉÆVÉÖªÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉiÉÒ±É Ê´É±ÉÆ¤ÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Å 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ Ê´ÉtÖiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É, 2012 +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä +Énäù¶É/+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ <. ¨ÉvÉÒ±É 
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú, ´Éä³äýiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Ê¶É´ÉÉªÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ {É±ÉÒEòb÷Ò±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ 
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

15.10 ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò {É®úEòÒªÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ nù®úÉiÉÒ±É ¡ò®úEòÉ¨ÉÖ³äý (FERV) ÊEò¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ´ÉÉfø ½þÉähªÉÉSªÉÉ 
VÉÉäJÉ¨ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò ºÉÆ®úIÉhÉÉi¨ÉEò Eò±É¨Éä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò¯ûxÉ ªÉÉäMªÉ Eò®úÉ®ú |ÉlÉÉÆSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úÒ±É.  

15.11 ±ÉÉMÉÖ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®,ú ºÉÉ¨ÉOÉÒSªÉÉ +ÉªÉÉiÉÒ´É®ú  
FERVºÉÉ`öÒSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ VªÉÉnùÉ ¯û{ÉªÉÉÆSÉä nùÉÊªÉi´É xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É.   

16. Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÚ́ ÉÉḈ É¶ªÉEòiÉÉ 

ºÉ´ÉÇ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ JÉÉ±ÉÒ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉḈ É¶ªÉEòiÉÉÆSÉÒ 
{ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉÒ±É: 

B. ={ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ JÉ®äúnùÒ ËEò´ÉÉ ]õxÉÇEòÒ EÆòjÉÉ]õ, {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ – 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú, Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä {ÉÚhÉÇ JÉSÉÉÇSÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É.  

¤ÉÒ. º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÓSªÉÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvÉÒ±É ªÉ¶Éº´ÉÒ ¤ÉÉä±ÉÒnùÉ®ú VÉ®ú ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EÆò{ÉxÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÖ½þ EÆò{ÉxÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, |ÉEò±{É ¤É½þÉ±É (+ì́ ÉÉìb÷ÔMÉ) 
Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ-{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

ºÉÒ. +VÉÇnùÉ®ú, ¤ÉÉä±ÉÒ |ÉÊGòªÉäºÉ ºÉȪ û´ÉÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ½þ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ ËEò´ÉÉ 
+ÉªÉÉäMÉÉxÉä `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ´Éä³äýiÉ EòÉ¨É ºÉȪ û Eò®úhªÉÉiÉ +{ÉªÉ¶ÉÒ `ö®ú±ªÉÉºÉ, iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ ®úqù ZÉÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  
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b÷Ò.  +VÉÇnùÉ®ú |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõ¤É®ú +ÉÊhÉ ¨ÉÉSÉÇ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ 
PERT Chart/Gantt Chart/ |ÉEò±{É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÆjÉhÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉõ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ 
Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ ºÉtÎºlÉiÉÒ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ 
{ÉÉä]Çõ±ÉuùÉ®äú +ÉÊhÉ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ {ÉÉä]Çõ±É EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ iÉºÉäSÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ {ÉÉä]Çõ±É EòÉªÉÇ 
Eò®úÒiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ¦ÉÉèÊiÉEò º´É¯û{ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ <Ç-¨Éä±ÉuùÉ®äú, +vÉÇ-´ÉÉÌ¹ÉEò iÉk´ÉÉ´É®ú ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úÒ±É. 

<. +VÉÇnùÉ®,ú {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ - 1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ¨ÉÉMÉÒ±É ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±Éä±ªÉÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ |ÉiªÉIÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¤ÉÉ¤É-ÊxÉ½þÉªÉ iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉºÉ½ {ÉÚhÉÇi´ÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É, JÉSÉÉÇiÉÒ±É ´ÉÉfø, +ºÉ±ªÉÉºÉ, EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ, 
ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ =Êqù¹]äõ +ÉÊhÉ iÉÒ ÊEòiÉÒ |É¨ÉÉhÉÉiÉ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþiÉ, <., +vÉÇ-´ÉÉÌ¹ÉEò +{Ébä÷]õºÉ½þ, 
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

B¡ò. +VÉÇnùÉ®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ÉÆxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ SÉÉ±ÉÚ 
+ºÉ±ªÉÉSÉä +ÉÊhÉ |É¨ÉÉhÉ ={ÉEò®úhÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉä +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úÒ±É. 

VÉÒ. Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®ú |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉkÉäSÉÒ xÉÉånù Bx]õÒ]õÒSªÉÉ +ìºÉä]õ xÉÉånù´É½þÒ¨ÉvªÉä Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É.  

BSÉ. +VÉÇnùÉ®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ <¹]õiÉ¨É `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉiÉäxÉÖºÉÉ®ú º{Éä+ºÉÇSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É.  

+ÉªÉ.  +ÉÆiÉ®ú-ºÉÆ±ÉMxÉ Bx]õÒ]õÒVÉÂxÉÒ +´ÉÉVÉ´ÉÒ ¨ÉkÉÉ ]õÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ <¹]õiÉ¨É ÊxÉªÉÉäVÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú +{Éº]ÅõÒ¨É/b÷É=xÉº]ÅõÒ¨É xÉä]õ´ÉEÇò iÉªÉÉ®ú 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÉ´ÉÒ : 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ VÉ®ú ªÉÉäVÉxÉä±ÉÉ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉä́ É®ú EòÉ¨É 
ºÉȪ û ½þÉä>ð ¶ÉEòiÉ xÉÉ½þÒ +ºÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ´ÉÉ]õ±Éä, iÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉxÉä iªÉÉSªÉÉ +VÉÉÇ̈ ÉvªÉä iªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉ®úhÉä näù>ðxÉ 
º{É¹]õ{ÉhÉä iÉºÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®úÉ +ÊiÉÊ®úCkÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ +VÉÉÇ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnùõ Eò®úÉ´ÉÉ :  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ´É®úÒ±É {ÉÚ́ ÉÇ-+É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ 
Eòä±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ +Æ¶ÉiÉ:/{ÉÚhÉÇiÉ: xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É.  

17. {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä ä̀ö´ÉÉ´ÉªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò 

17.1 Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò iªÉÉxÉä JÉ®äúnùÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ (3) 
¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆºÉ½þ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒuùÉ®äú Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ +±ÉÒEòb÷Ò±É nù®ú ËEò´ÉÉ ¤ÉÉäb÷ÉÇxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ 
+±ÉÒEòb÷Ò±É |É¨ÉÉhÉ nù®ú, VÉºÉä +ºÉä±É iÉ®ú, ªÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò iÉªÉÉ®ú Eò°üxÉ ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ 
+ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ´ÉèvÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

17.2 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒuùÉ®äú Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ +tªÉÉ´ÉiÉ nù®úÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ (2) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ®úÉVªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒEòbä÷ (BºÉ]õÒªÉÖ) 
´ÉèvÉiÉäºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

17.3 BºÉ]õÒªÉÖ |ÉiªÉäEò {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ (3) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ 
+ÉiÉ ´ÉèvÉ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò {ÉÉ`öÊ´É±É. 

17.4 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +±ÉÒEòbä÷ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ nù®úÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú nù®ú´É¹ÉÔ 31 
¨Éä {ÉªÉÈiÉ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, BºÉ]õÒªÉÖ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSÉä ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò ÊxÉ´ÉänùxÉä ´ÉèvÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆEòbÚ÷xÉ +tªÉÉ´ÉiÉ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò (1) ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ ´ÉèvÉ |É¨ÉÉhÉ nù®ú 
{ÉjÉEò +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´É±É. 

17.5 b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉäºÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¤ÉÉ¤É-ÊxÉ½þÉªÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆnùÉVÉÉºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ nù®ú 
{ÉjÉEò ºÉÆnù¦ÉÇ nùºiÉBä́ ÉVÉ ®úÉ½þÒ±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ – 3 xÉÖºÉÉ®ú JÉ®äúnùÒ |ÉÊGòªÉäSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉú Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ÊEò¨ÉiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉäVÉxÉÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É.  
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17.6 |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEòÉ¨ÉvªÉä ºÉÚÊSÉ¤Évnù xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ, +VÉÇnùÉ®ú ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +xÉäEò Ê´ÉGäòiªÉÉÆEòbÚ÷xÉ 
+¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆnùÉVÉÉÆºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉÊ´É±Éä±ÉÒ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÒªÉ nù®ú{ÉjÉEäò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨½þhÉÚxÉ 
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

17.7 +VÉÇnùÉ®ú BEÚòhÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÖ̈ ÉÉ®äú 60 ]õCEäò iÉä 70 ]õCEäò JÉSÉÇ +ºÉhÉÉªÉÉ ¨ÉÉä̀ ö¬É ={ÉEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò 
`äö´ÉhªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úÒ±É, VªÉÉ¨ÉvªÉä <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®ú, Eäò¤É±ºÉ, Eòhb÷C]õºÉÇ, ]ÅõÉxºÉ¡òÉì̈ ÉÇºÉÇ, ¨ÉÒ]õºÉÇ, {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ¨ÉxÉÉä®äú, 
Îº´ÉSÉÊMÉªÉºÉÇ, GIS, SCADA, ºÉÆ®úIÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ <. SÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É. 

17.8 +VÉÇnùÉ®úÉxÉä |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò ºÉÉnù®ú Eäò±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, +ÉªÉÉäMÉ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
´ÉÉføÒÊ¶É´ÉÉªÉ, ªÉÉäVÉxÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É. 

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEòÉ¨ÉvÉÒ±É JÉSÉÉÇSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ VÉÖxÉÒ xÉºÉÉ´ÉÒ. 

18. {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆ¨ÉvªÉä ®úÉVªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒSÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ 

18.1 BºÉ]õÒªÉÖ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±Éä ®úÉVªÉ ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ 
Eäò±Éä±Éä ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É (¤É½Öþ-´É¹ÉÔªÉ ´ÉÒVÉ nù®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 ªÉÉºÉ½,þ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ºÉ±Éä±ÉÒ 
ºÉ´ÉÇ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.  

18.2 BºÉ]õÒªÉÖ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉäxÉÖºÉÉ®ú ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÔªÉ +É´ÉiÉÔ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú 
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷¬ÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ̈ ÉvªÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉÉÆÊjÉEò +ÉÊhÉ 
Ê´ÉkÉÒªÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ +ºÉhÉÉ®äú ÊxÉ´ÉänùxÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

18.3 BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷É ºÉ¨ÉOÉ où¹]õÒEòÉäxÉÉ´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ +ºÉä±É, ªÉÉ¨ÉvªÉä ªÉÉ+ÉvÉÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉÉ 
iÉºÉäSÉ ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉ³ýÉiÉ xÉÊVÉEòSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÉ =ÊSÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

18.4 {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò =nùÉ. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ Ê´ÉtÖiÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒ Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ (¨É½þÉ{ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒ), Ênù ]õÉ]õÉ 
{ÉÉì́ É®ú EÆò{ÉxÉÒ Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ – {ÉÉ®äú¹ÉhÉ (]õÒ{ÉÒºÉÒ-]õÒ), +ÉÊhÉ +nùÉÊxÉ <±ÉäÎC]ÅõÊºÉ]õÒ ¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê±ÉÊ¨É]äõb÷-{ÉÉ®äú¹ÉhÉ (B<B¨ÉB±É-]õÒ) 
BºÉ]õÒªÉÖSªÉÉ +É®úÉJÉb÷¬É¨ÉvªÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ iªÉÉÆxÉÉ ½þ´ªÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒSªÉÉ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSÉä +ÆnùÉVÉ BºÉ]õÒªÉÖ±ÉÉ {ÉÉ`ö́ ÉiÉÒ±É. 

18.5 BºÉ]õÒªÉÖ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 62 +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÇ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ 
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 +ÆiÉMÉÇiÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ 
º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ (]õÒ¤ÉÒºÉÒ¤ÉÒ) uùÉ®äú Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ PÉähªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.  

18.6 BºÉ]õÒªÉÖ, BºÉ]õÒªÉÖ +É´ÉiÉÔ +É®úÉJÉb÷¬É¨ÉvªÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Énù±ÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ 
¤Énù±ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ {ÉÖ®äúºÉä =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, BºÉ]õÒªÉÖxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, BºÉ]õÒªÉÖ +É´ÉiÉÔ ªÉÉäVÉxÉÉ nù®ú´É¹ÉÔ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ 
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

18.7{ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +É´ÉiÉÔ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷¬É¶ÉÒ ºÉ¨ÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

18.8 EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷¬ÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ 
+ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ÉÊhÉ BºÉ]õÒªÉÖxÉä iÉÉÆÊjÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉoù¹]õ¬É ´ÉèvÉ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ 
PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

18.9 BºÉ]õÒªÉÖ |ÉiªÉäEò {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò ´ÉèvÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ 
iÉÒxÉ (3) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ {ÉÉ`öÊ´É±É, iÉºÉäSÉ |É¨ÉÉhÉ nù®ú {ÉjÉEò ÊxÉªÉiÉEòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úÒ±É, VÉä {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ +tªÉÉ´ÉiÉ |É¨ÉÉhÉ n®ú {ÉjÉEò |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò (1) ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ 
{ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

 

19. b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉiÉEòÉ±ÉÉxÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Çõ±É (´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É) 

19.1 +VÉÇnùÉ®,ú {ÉÊ®úÊ¶É¹] õ- 1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ´ÉÇ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆºÉ½þ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ 
Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±ÉuùÉ®äú +ÉÊhÉ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ UôÉ{ÉÒ±É xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ, b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ 
¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  
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19.2 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 16 xÉÖºÉÉ®ú, +VÉÇnùÉ® +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ 
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ ºÉtÎºlÉiÉÒú, |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõ¤É®ú +ÉÊhÉ ¨ÉÉSÉÇ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ, +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉuùÉ®äú 
+ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±ÉuùÉ®äú +ÉÊhÉ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ iÉºÉäSÉ 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É EòÉªÉÇ Eò®úÒiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, UôÉ{ÉÒ±É xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ, ºÉ½þÉ¨ÉÉ½þÒ +ÉvÉÉ®úÉ´É®úú ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä +tªÉÉ´ÉiÉ 
Eò®úÒ±É.  

19.3 {ÉÉSÉ-´É¹ÉÔªÉ BºÉ]õÒªÉÖ +É´ÉiÉÔ +É®úÉJÉb÷É +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉÂSªÉÉ +É´ÉiÉÔ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É´É®ú 
+{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

19.4 +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ Ênù±Éä±ªÉÉ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ |ÉiÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú iÉºÉäSÉ ´Éä¤É 
{ÉÉä]Çõ±É´É®ú +{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

20. ®úqù Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +{É´ÉÉnù 

20.1 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ +xªÉlÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓJÉä®úÒVÉ, ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É “|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ iÉk´ÉiÉ: 
¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ” +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®úiÉÒ±É.  

20.2 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 20.1 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, “|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ iÉk´ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ” 
¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆxÉÉ, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ ºÉnù®ú ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉ 
xÉÉ½þÒiÉ +ºÉä ºÉ¨ÉVÉÚxÉ, ªÉÉ{ÉÖfäø½þÒ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É. 

21. Ê¶ÉlÉÒ±É Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú  

+ÉªÉÉäMÉ, º´ÉiÉ:½ÚþxÉ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉºÉ¨ÉÉä®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÇSªÉÉ ºÉÆn¦ÉÉÇiÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ 
iÉ®úiÉÚnù ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê¶ÉlÉÒ±É Eò°ü ¶ÉEäò±É; ¨ÉÉjÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉånù 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉ®úiÉÚnù Ê¶ÉÊlÉ±É Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ¤ÉÉÊvÉiÉ ½þÉä>ð ¶ÉEòhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ iªÉÉÆSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É.  

22. +Énäù¶É +ÉÊhÉ EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ÊxÉnäÇù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä  

ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, +ÉªÉÉäMÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Énäù¶É +ÉÊhÉ 
EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ÊxÉnäùÇ¶É Eò°ü ¶ÉEäò±É. 

23. nÖù̄ ûºiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú 

+ÉªÉÉäMÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¤Énù±É, ¡äò®ú¡òÉ®ú, ¡äò®ú¤Énù±É ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò°ü 
¶ÉEäò±É. 

24. +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú  

ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉÉxÉÉ VÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷ùSÉhÉ =nÂù¦É´É±ÉÒ iÉ®ú, +ÉªÉÉäMÉ, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ 
+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É ´É +b÷SÉhÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É, +¶ÉÉ 
iÉ®úiÉÖnùÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É. 
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 1 

¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉi´ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 

¦ÉÉMÉ 1 [ºÉÊ´ÉºiÉ®ú |ÉEò±{É +½þ´ÉÉ±ÉÉSªÉÉ (b÷Ò{ÉÒ+É®ú) ºÉÆÊIÉ{iÉ +ÉføÉ´ªÉÉ¨ÉvªÉä tÉ´ÉªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É] 
1. +xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ ---- +xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSªÉÉ {ÉÉxÉ Gò¨ÉÉÆEòÉºÉ½þ  
2. +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É -------- (Eìò{ÉäCºÉ/b÷Ò{ÉÒ+É®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒSÉä xÉÉ´É) 

3. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉä xÉÉ´É ------------ (=nùÉ.    ------ ªÉälÉä 400/220 Eäò´½þÒ ={É-EåòpùÉSÉä 
¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É, -------- ªÉälÉä 220 Eäò´½þÒ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxÉÒSÉä ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É 

4. Eìò{ÉäCºÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä º´É¯û{É (xÉ´ÉÒxÉ/¡äò®ú-
ºÉÉnù®ú/ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ/¡äò®ú-¤Énù±É Eäò±Éä±ÉÒ (/Ê´ÉºiÉÉ®úÒiÉ) 

Ê´Ét¨ÉÉxÉ b÷Ò{ÉÒ+É®ú ªÉÉ+ÉvÉÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ÊxÉnæù¶ÉÉÆºÉ½þ {É®úiÉ ºÉÆnùÊ¦ÉÇiÉ/®úqù 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ ½þÉäiÉÉ EòÉ? 
=kÉ®ú ½þÉäªÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ +]õÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ 
+É½äþ EòÉ, ªÉÉ PÉ]õxÉäSÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ PÉ]õxÉÉGò¨É VÉÉäb÷hªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ 
ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ.  

¡äò®ú-ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ/ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ/¡äò®ú-¤Énù±É/Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú 
EòÉ®úhÉ¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

5. ºlÉÉxÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ------------------ ({ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±É/¨ÉÆb÷±É/IÉäjÉ/ºlÉÉxÉ) VÉÒ{ÉÒBºÉ EòÉä-
+ÉìÌb÷xÉä]ÂõºÉ ºÉ½þ 

6. EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 
ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 

------------- (ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ) 

7. b÷Ò{ÉÒ+É®úSÉä ´ÉMÉÔEò®úhÉ ------------- (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÒ{ÉèEòÒ 
EòÉähÉiªÉÉ ´ÉMÉÔ´ÉÉ®úÒ +ÆiÉMÉÇiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ EòÉ¨É ªÉäiÉä) 

8. ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä =Êqù¹]õ ------------ (EòÉ¨ÉÉSÉä BEÚòhÉ =Êqù¹]õ – VÉºÉä EòÒ, ªÉÆjÉhÉäSÉä 
¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ, ªÉÆjÉhÉäSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú, ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉhÉä/{ÉÖxÉÇºlÉÉ{ÉxÉ, 
xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ <.) 

9. Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ --------- (ºÉÒ<B Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉèvÉÉÊxÉEò +Énäù¶É <. 
xÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 +ÆiÉMÉÇiÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ºÉ±Éä±ÉÒ 
Ê´É·ÉÉºÉÉ½ÇþiÉäiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä, PÉ]õ Eò¨ÉÒ Eò®úhÉä) 

10. +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉÉ+ÉvÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÉ |ÉMÉiÉÒ +½þ´ÉÉ±É 
(5 ´É¹ÉÉÈSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ)  

-------- 

11. ªÉÉäVÉxÉäSÉä Ê`öEòÉhÉ nùÉJÉÊ´ÉhÉÉ®äú ®úÉVªÉ xÉEòÉ¶ÉÉ 
ºlÉÉxÉ ({ÉÉ®äú¹ÉhÉÉºÉÉ`öÒ) 

¶Éä®úÉ – (ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒxÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò) |ÉEò±{É xÉEòÉ¶ÉÉ ºlÉÉxÉ 
+tªÉÉ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ xÉEòÉ¶ÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ¶ÉÒ ÊºÉxGòÉäxÉÉ<Zb÷ 
+É½äþ. ®úÉVªÉ xÉEòÉ¶ÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¦ÉÉä́ ÉiÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ¨ÉkÉÉ 
ªÉÉäMªÉÊ®úiªÉÉ nù¶ÉÇÊ´É±ÉÒ +É½äþ. **  

12. EòÉ¨ÉÉSÉÒ ºÉÆÊIÉ{iÉ ´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú 
´ÉèÊ¶É¹]õ¬ä 

------------- (=nùÉ.) (i) 400 Eäò´½þÒ ªÉÖVÉÒ Eäò¤É±É -----ÊEò¨ÉÒ; 

(ii) 400/220 Eäò´½þÒ ®úÉäÊ½þjÉ 2 x 200 B¨É´½þÒB ; 

(iii) 220 Eäò´½þÒ Eäò¤É±É -------- ÊEò¨ÉÒ)  
(+ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉiÉÒ±É ¨ÉÖJªÉ PÉ]õEòÉÆSÉÉ =±±ÉäJÉ Eò®úÉ´ÉÉ) ; 
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13. +Éä<B¨É/iÉVYÉÉÆSÉÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É/ 
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ  

+½þ´ÉÉ±É, <{ÉÒBºÉ +½þ´ÉÉ±É, BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷É, ¦ÉÉ®ú |É´ÉÉ½þ 
+¦ªÉÉºÉ, iÉVYÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÉ +½þ´ÉÉ±É, 
+Éä<B¨É/jÉªÉºlÉ {ÉIÉ/Ê¶É¡òÉ®úºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É/ ºÉIÉ¨É 
|ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É VªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ 
PÉähªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ) ## 

14. +ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÇ 
 

¯û. ----- (½þÉbÇ÷ EòÉìº]õ - {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ iÉ{É¶ÉÒ±É)  

¯û. ------ (+ÉªÉb÷ÒºÉÒ ºÉ½þ BEÚòhÉ JÉSÉÇ)  
15. JÉSÉÉÇSªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSÉÒ SÉÉèEò]õ  

 
{ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ --------- ¨ÉÊ½þxÉä 
´É¹ÉÇ Eìò{ÉäCºÉ JÉSÉÇ 

(¯û.) 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ  

(¯û.) 
1. (+É.´É. ------)   
2. (+É.´É. ------)   
3. (+É.´É. ------)   
BEÚòhÉ    

 

16. ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ  ÊxÉvÉÒSÉÉ ºjÉÉäiÉ ®úCEò¨É (¯û.) ¦ÉÉMÉ (%) 

EòVÉÇ   
¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±É   
+xÉÖnùÉxÉ   
OÉÉ½þEòÉÆSÉä  
ªÉÉäMÉnùÉxÉ/Êb÷{ÉÉìÊZÉ]õ 
EòÉ¨Éä 

  

…   
BEÚòhÉ  100% 

------------- (VªÉÉ ¤ÉÄEò /Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ +ÆnùÉÊVÉiÉ ´ªÉÉVÉ 
nù®úÉºÉ½ EòVÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ +É½äþ iªÉÉ ¤ÉÄEò/Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÆºlÉäSÉä xÉÉ´É 
------------- ({ÉÚhÉÇiÉ:/+Æ¶ÉiÉ: +xÉÖnùÉxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ 
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +xÉÖnùÉxÉ näùhÉÉªÉÉ ºÉÆºlÉäSÉÉ ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä iÉ{É¶ÉÒ±É +ÉÊhÉ 
+xÉÖnùÉxÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSÉÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ)  
------------- (Êb÷{ÉÉìÊZÉ]õ EòÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, 
Ê´ÉtÖiÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ/BºÉ+Éä{ÉÒ <. xÉÖºÉÉ®ú +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ 
EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ tÉ´ÉªÉÉSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ) 

------------- (MÉÖÆiÉ´É±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÉSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, 
+ºÉ±ªÉÉºÉ)/(+ÆiÉMÉÇiÉ ={ÉÉÌVÉiÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®ú´É`öÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, 
iªÉÉSÉÉ =±±ÉäJÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ) 

 

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-5+ 
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17. ±ÉÉ¦É/{ÉÊ®úhÉÉ¨É  ------------- (-- ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ nù®ú¨ªÉÉxÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉiÉ % 
PÉ]õ/´ÉÉfø) 
------------- (-- ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ nù®ú¨ªÉÉxÉ ½þÉÊxÉ¨ÉvªÉä % 
PÉ]õ/´ÉÉfø) 

------------- [(----- {ÉÉºÉÚxÉ ------ {ÉªÉÈiÉ EåòpùÉiÉÒ±É =¹¨ÉÉÆEò 
nù®úÉ¨ÉvªÉäú (BºÉBSÉ+É®ú) PÉ]õ ] 
----% >ðVÉæSÉÒ +ÊiÉÊ®úCkÉ Ê´ÉGòÒ  
---- ªÉÆjÉhÉäiÉÒ±É ´ÉÉfø  
Ê´Ét¨ÉÉxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÓºÉÉ`öÒ - 

B. --------- ={É-EåòpùÉ±ÉÉ ¦ÉÉ®úÉ¨ÉvªÉä ---- ¨ÉäMÉÉ´Éì]õ Ênù±ÉÉºÉÉ 
Ê¨É³äý±É. +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä, {ÉÖføÒ±É -- ´É¹ÉÉÈ̈ ÉvªÉä ={É-EåòpùÉSªÉÉ 
IÉ¨ÉiÉäiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 
(+ÊiÉÊ®úCkÉ IÉ¨ÉiÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ +SÉÉxÉEò ´ÉÉfø 
ÊxÉnù¶ÉÇxÉÉºÉ +É±ÉÒ xÉºÉ±ªÉÉºÉú, BEÚòhÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ MÉ®úVÉä̈ ÉvªÉä 
IÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉfø Ê´ÉkÉÒªÉoù¹]õ¬É VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, VÉ®úÒ 
ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉ±ÉÒ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ)  

¤ÉÒ. --------- Ê¡òb÷®ú (xÉÉ´É) SÉÉ ªÉÆjÉhÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ  ´½þÒ+É®ú¨ÉvªÉä 
---- ]õCCªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ PÉ]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.ù  

+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉä ±ÉÉ¦É (|É¨ÉÉÊhÉiÉ)  |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ 
iÉk´ÉÉ´É®ú 

18. BEÚòhÉ JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ +ÉÊhÉ ´É®úÒ±É ±ÉÉ¦ÉÉÆºÉ½þ iÉnÂùxÉȪ û{É ´ÉÒVÉ 
nù®úÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É, ¨ÉÖqù±É {É®úiÉÒSÉÉ ({Éä¤ÉìEò) EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, +ÆiÉMÉÇiÉ 
{É®úiÉÉ´ªÉÉSÉÉ nù®ú (+ÉªÉ+É®ú+É®)ú, xÉCkÉ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ¨ÉÚ±ªÉ (BxÉ{ÉÒ´½þÒ), 
|ÉEò±{É ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉÉºÉÉ`öÒ +xªÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ <. SªÉÉ où¹]õÒxÉä 
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ.  

 
** - BºÉ]õÒªÉÖ/¨É½þÉ{ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒxÉä nù®ú́ É¹ÉÔ +tªÉÉ´ÉiÉ ½þÉähÉÉªÉÉ BºÉ]õÒªÉÖ +É®úÉJÉb÷¬ÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´Ét¨ÉÉxÉ +ÉÊhÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ 

ºÉÖÊ´ÉvÉÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®äú xÉEòÉ¶Éä nù®ú́ É¹ÉÔ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. ®úÉVªÉ xÉEòÉ¶ÉÉ´É®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä ºlÉÉxÉ ªÉÉäMªÉÊ®úiªÉÉ 
ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉÉiEòÉ³ý |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, BºÉ]õÒªÉÖ/¨É½þÉ{ÉÉ®äú¹ÉhÉ EÆò{ÉxÉÒxÉä |ÉlÉ¨É ®úÉVªÉ 
xÉEòÉ¶ÉÉ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò°üxÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú iÉÉä |ÉÊºÉrùù Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ BºÉ]õÒªÉÖSÉÒ 
¨ÉÉxªÉiÉÉ VÉÉ®úÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. +tªÉÉ´ÉiÉ xÉEòÉ¶ÉÉ¨ÉvªÉä nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ´ÉÉÊ½þxªÉÉ/{ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ 
ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉÉnù xÉºÉÉ´ÉÉ.  

##  - EòÉ±É¤ÉÉÁ ZÉÉ±ªÉÉxÉä Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉ|ÉEò®úhÉÒ, ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒ±ÉÉ +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆuùÉ®äú Ê´Ét¨ÉÉxÉ 
¨ÉkÉÉ SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉ¨ÉvÉÒ±É +b÷SÉhÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +Éä<ÇB¨ÉEòbÚ÷xÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú º{É¹]õÒEò®úhÉ PÉähªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉkÉäSªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ 
¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É nùÉä¹É, ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉä EÆò{ÉxÉÒSÉä vÉÉä®úhÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¦ÉÉMÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhÉä EÆò{ÉxÉÒºÉ Eò`öÒhÉ ½þÉähÉä ªÉÉ¨ÉÖ³äý ¨ÉkÉÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ 
+ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉSÉÒ näùJÉÒ±É +É´É¶ªÉEòiÉÉ ®úÉ½þÒ±É. 
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¦ÉÉMÉ  2  (EòÉ¨ÉÉSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É) 

1. MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ 

------------- [(½þÉÊxÉ¨ÉvÉÒ±É PÉ]õ, Ê´É·ÉÉºÉÉ½ÇþiÉä̈ ÉvÉÒ±É ´ÉÉfø, xÉ´ÉÒxÉ 
´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ/¦ÉÉ®úÉSªÉÉ ´ÉÉføÒSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhÉä, ¤ÉìEò +{É 
ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä, ¨ÉÉMÉÒ±É ªÉÉäVÉxÉÉÆ¶ÉÒ ºÉ½þºÉÆ¤ÉÆvÉ {ÉÖ®äú¶ÉÒ 
+ÊiÉÊ®úCkÉ IÉ¨ÉiÉÉ (Ê®úb÷hb÷xºÉÒ), Ê´É·ÉÉºÉÉ½ÇþiÉÉ, IÉ¨ÉiÉä̈ ÉvÉÒ±É 
´ÉÉføÒSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä ªÉÆjÉhÉäSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú, N-1 contingency 
compliance, ´ÉèvÉÉÊxÉEò {ÉÚiÉÇiÉÉ, <.] 
-------------- (¦ÉÉ®ú |É´ÉÉ½þ +¦ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =ÊSÉiÉ 
ºÉÉvÉxÉÉSÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ, +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É/+Éä<ÇB¨É/ iÉVYÉÉÆSÉÒ 
Ê¶É¡òÉ®úºÉ/VÉÉ²ªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ´É®ú ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É, 
MoEFCC/MOP/CEA +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ/ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ <. 
uùÉ®äú ªÉÉäVÉxÉä±ÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É) 

2.  |ÉEò±{ÉÉSÉÒ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ------------(EòÉ¨ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉªÉSÉÒ 
|ÉÉvÉÉxªÉiÉÉ (=nùÉ. iÉÉiÉb÷ÒSÉä/ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ) 
------------- (+VÉÇnùÉ®úÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉiÉäSÉÉ +ÉvÉÉ®ú, 
iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú º{É¹]õÒEò®úhÉÉºÉ½þ) 
------------- ( MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ±ÉÉÆ¤ÉhÉÒ´É®ú {Éb÷hªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ) 
------------------ (¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSÉä 
+VÉÇnùÉ®úÉ´É®úÒ±É +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É, +ºÉ±ªÉÉºÉ) 

3. ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ/´ªÉÉ{iÉÒ/JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSÉÒ ÊxÉEòb÷ +ÉÊhÉ +ÉiÉÉSÉÒ ÊxÉEòb÷ ªÉÉÆSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ. 
{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ b÷Ò{ÉÒ+É®úSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ +Æ¶ÉiÉ: ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉkÉäSÉÉ 
´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ nÖùºÉ®úÉ ¨ÉÉMÉÇ. 
{ÉÚ́ ÉÔ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ´Éä³äýiÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ 
xÉºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ªÉÆjÉhÉÉ Eò¶ÉÒ Ê]õEÚòxÉ +É½äþ ªÉÉSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ? 
´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ JÉSÉÉÇ̈ ÉvªÉä ¤Énù±É/¡äò®ú-¤Énù±É/ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉÉ`öÒ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú 
EòÉ®úhÉ¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ªÉÉÆºÉ½þ  

4. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò  ªÉÉäVÉxÉÉ ------------ (+VÉÇnùÉ®úÉxÉä, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ 
Eìò{ÉäCºÉSªÉÉ ´ªÉÉJªÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®,ú +Éä{ÉäCºÉ ËEò´ÉÉ nÖù¯ûºiÉÒ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É 
EòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ xÉ Eò®úiÉÉ, Eìò{ÉäCºÉ +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ 
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ näùhÉä. 
 JÉSÉÇ/|É¨ÉÉhÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ +ÉÊhÉ 
ºÉvªÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ Ê´ÉºiÉÞiÉ iÉÖ±ÉxÉÉ Eò®úhÉä. JÉSÉÇ/|É¨ÉÉhÉÉ¨ÉvªÉä 
ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÉføÒSÉä ºÉ¨ÉlÉÇxÉ näùhÉä. 

5. iÉÉÆÊjÉEò º{É¹]õÒEò®úhÉ ------------- (MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ 
+Éä<ÇB¨É/º´ÉiÉÆjÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú/jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú 
Eò®úhÉä) 
Ê¤ÉPÉÉb÷ ËEò´ÉÉ EòÉ±É¤ÉÉÁ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ ±ÉIÉhÉä nùÉJÉÊ´ÉhÉÉªÉÉ ¨ÉkÉäSÉÒ 
iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò |ÉEòÉ®úSªÉÉ SÉÉSÉhÉÒSÉä 
º{É¹]õÒEò®úhÉ (ºÉÒ<ÇB ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ 
Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú). ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ±ÉIªÉä 
näùJÉÒ±É näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ. 



38 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944  

+ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉÉiÉ ´ÉÉfø ¶ÉCªÉ +É½äþ EòÉ, ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉºlÉÉ{ÉxÉ/¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ 
Eò®úhÉä ½þÉ BEò¨Éä́ É {ÉªÉÉÇªÉ ={É±É¤vÉ +É½äþ ªÉÉSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ näùhÉä. 
+ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ ´ÉÉføÒºÉÉ`öÒSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ näùhÉä.  
------------- (+VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ nèùxÉÆÊnùxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¨ÉvªÉä +b÷lÉ³äý ªÉäiÉ 
+ºÉ±ªÉÉSÉä +ÉÊhÉ +ºÉä +b÷lÉ³äý xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉºÉ ½þÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò Eò¶ÉÒ 
ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ ½þÉä<Ç±É ½äþ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÉ IÉäjÉ +½þ´ÉÉ±É/ºÉ´½æþIÉhÉ ºÉÉnù®ú 
Eò®úhÉääþ) 
------------- (+VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ/EòÉªÉÉÇi¨ÉEò EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉä¨ÉvªÉä 
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ½þÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò Eò¶ÉÒ ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ ½þÉä<Ç±É ªÉÉSÉä 
º{É¹]õÒEò®úhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä) 

------------- (ºÉÒ<ÇB SÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ÊxÉEò¹É {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀ÒSÉÒ 
+É´É¶ªÉEòiÉÉ, iÉVYÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É/Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ, Ê´ÉtÖiÉ 
{ÉÖ®ú´É`öÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ/ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉÉ/ MoEFCC/MoP/CEA xÉä 
+ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ÊxÉªÉ¨É/¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´Éä ËEò´ÉÉ 
+ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®hÉä ªÉÉºÉÉ®úJÉä +xªÉ iÉÉÆÊjÉEò 
ºÉ¨ÉlÉÇxÉ 
------------- (Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉäSÉÒ {ÉÖxÉºlÉÉ{ÉxÉÉ/¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
ªÉÉäVÉxÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ¨ÉÉMÉÒ±É ¨É½k´ÉÉSªÉÉ PÉ]õxÉÉ/Ê¤ÉPÉÉb÷. ¨É½þk´ÉÉSªÉÉ 
BEÚòhÉ Ê¤ÉPÉÉb÷ÉÆSÉÉ <ÊiÉ½þÉºÉ +ÉÊhÉ ¨ÉkÉÉ nÖù¯ûºiÉÒSªÉÉ {ÉÊ±ÉEòbä÷ 
MÉä±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉä.   
¤ÉÉVÉÉ®úÉSªÉÉ Eò±ÉÉxÉÖºÉÉ®ú iÉÉÆÊjÉEò iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ÉÆSÉä nÚù®únùÌ¶Éi´É 

6. Ê´ÉkÉÒªÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ ------------- (MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ¨ÉvÉÚxÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ +{ÉäÊIÉiÉ xÉ¡òÉ ËEò´ÉÉ 
¤ÉSÉiÉ Eò¶ÉÒ ½þÉäùhÉÉ®ú +É½äþ.) 

------------- (MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨É½þºÉÚ±É/=i{ÉxxÉ ËEò´ÉÉ 
¤ÉSÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É ´ÉÉføÒSªÉÉ où¹]õÒxÉä nù¶ÉḈ ÉÉ´ÉªÉÉSÉä nùÒPÉÇ EòÉÊ±ÉxÉ ±ÉÉ¦É) 

------------- (¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ 
VÉÖxªÉÉ ¨ÉkÉäSÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhÉÒ)  

7. M-DNAC SÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ ------------- (ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú {É®ú́ ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÖiÉ 
VÉÉ²ªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆnùÉVÉÉºÉÉ`öÒ M-DNAC SÉÒ 
¨ÉÉxªÉiÉÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ EòÉ, iªÉÉSÉÒ |ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉÉ´ÉÒ) 

8. +xªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò/ºÉÒ]õÒªÉÖSÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ------------- EòÉ¨ÉÉSÉÒ {ÉÖxÉ®úÉ´ÉÞkÉÒ ]õÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ +xªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò (InSTS) +ÉÊhÉ ºÉÒ]õÒªÉÖ <iªÉÉnùÒÆSÉÉ +É®úÉJÉb÷É 
Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò.   
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9. MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä ]õ{{Éä  
´É¹ÉÇ Eìò{ÉäCºÉ  

(¯û. Eò®úÉäb÷) 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ 

(¯û. Eò®úÉäb÷) 

   

   

   
 

10. ´ÉèvÉÉÊxÉEò/ºÉÖ®úIÉäSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòiÉḈ ªÉ/¤ÉÆvÉxÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖ®úIÉÉ/´ÉèvÉÉÊxÉEò +É´É¶ªÉEòiÉäSÉÒ 
{ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +É´É¶ªÉEò +É½äþ EòÉ? 

11. JÉSÉÉÇSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ/JÉSÉÉÇSÉÒ Ê´ÉMÉiÉ´ÉÉ®úÒ (|ÉiªÉäEò 
¶ÉÒ¹ÉÉÇSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú Ê´ÉMÉiÉ´ÉÉ®úÒ +É´É¶ªÉEò. 
ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒ n®úÉSªÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ{ÉhÉÉSÉä ºÉ¨ÉlÉÇxÉ 
Eò®úhÉÉªÉÉ BCºÉä±É ¨ÉvÉÒ±É EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ 
{ÉÖ®úÉ´ÉÉ VÉÉäbä÷±É.  

iÉ{É¶ÉÒ±É ºÉÆSÉ (Gò.) *nù®ú (¯û. ¨ÉvªÉä) ®úCEò¨É  

(¯û.±ÉÉJÉ) 
¤ÉÉ¤É 1    
¤ÉÉ¤É 2    
…    
=¦ÉÉ®úhÉÒ/ 
¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉSÉÉ 
JÉSÉÇ 

   

BEÚòhÉ    
´É®úEòb÷ JÉSÉÇ     
BEÚòhÉ     
*JÉSÉÇ {ÉjÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ªÉÖÊxÉ]õ nù®ú  

 

12. ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÇ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ/{ÉªÉÉÇªÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ½äþiÉÚ/=Êqù¹]õ 
ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
+VÉÇnùÉ®úÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ 
PÉäiÉ±Éä±ÉÒ EòÉ¨Éä 

|ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÉ 
+ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÇ +ÉÊhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉªÉÉäMªÉ 
±ÉÉ¦É (+ÉÌlÉEò, iÉÉÆÊjÉEò +ÉÊhÉ 
{ÉªÉÉḈ É®úhÉÉi¨ÉEò)  

{ÉªÉÉÇªÉ 1  
{ÉªÉÉÇªÉ 2  
{ÉªÉÉÇªÉ 3   

ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÇ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ VÉÉºiÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉªÉÉäMªÉ 
±ÉÉ¦ÉÉºÉ½þ {ÉªÉÉÇªÉ ---- SÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.  
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13.  VÉ®ú xÉºÉä±É +ÉÊhÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSÉä  Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ 
+ºÉä±É iÉ®ú 

MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò {ÉÖfäø føEò±É±ÉÒ iÉ®ú iªÉÉSÉÒ 

ºÉÊ´ÉºiÉ®ú {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ.  

VÉ®ú xÉºÉä±É  ¡òÉªÉnäù :- 
iÉÉä]äõ :- 

Ê´É±ÉÆ¤É ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¡òÉªÉnäù :- 
iÉÉä]äõ :- 

14. JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ  1. MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò JÉSÉÇ Ê´É. ±ÉÉ¦ÉÉSÉä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ  

2. ±ÉÉ¦ÉvÉÉ®úEò / OÉÉ½þEòÉEòbÚ÷xÉ ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÉ´É®úÒ±É {É®úiÉÉ´ÉÉ 
(|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ Ê¶É´ÉÉªÉ ´ÉÒVÉ 
nù®úÉSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ)  

3. =Êqù¹]õÒiÉ ±ÉIªÉ (´É¹ÉÇ-ÊxÉ½þÉªÉ +ÆnùÉVÉ) 

4. BEÚòhÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ MÉ®úVÉ (B+É®ú+É®ú) +ÉÊhÉ ¯û./ªÉÖÊxÉ]õ SªÉÉ 
]õCCªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ¨ÉÖ³äý ´É¹ÉÇÊxÉ½þÉªÉ ´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®úÒ±É 
{ÉÊ®úhÉÉ¨É  

5. |ÉEò±{É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÖqù±É {É®úiÉÒSÉÉ ({Éä¤ÉìEò) EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, 
xÉCkÉ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ¨ÉÚ±ªÉ (BxÉ{ÉÒ´½þÒ), {É®úiÉÉ´ªÉÉSÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ nù®ú 
(+ÉªÉ+É®ú+É®ú) +ÉÊhÉ +xªÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ 

6. ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +É´É¶ªÉEòiÉä{ÉäIÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ =i{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ 
ËEò´ÉÉ ºÉÆJªÉÉi¨ÉEò ´ÉÉføÒSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ¨ÉÖ³äý Eäò´É³ý JÉSÉÉÇiÉ 
ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÉføÒSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ. {ÉªÉÉÇªÉ EòÉ ¶ÉCªÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉä 
º{É¹]õÒEò®úhÉ näùhÉä. 

15. ¨ÉkÉÉ |ÉiªÉIÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ {ÉvnùiÉÒ 
+ÉÊhÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ={ÉªÉÉäÊMÉiÉäSªÉÉ 
]õCEäò´ÉÉ®úÒSÉÒ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ  

------------- (¨ÉkÉÉ ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ÉhÉiÉÉxÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ +ÆÊiÉ¨É 
¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. =nùÉ. 
Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉ®úÒIÉEò |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ/¨ÉÒ]õ®úÓMÉ bä÷]õÉ/¨ÉkÉä́ É®úÒ±É ¦ÉÉ®ú <.) 
------------ ({ÉÊ½þ±ªÉÉ 5 ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ ¦ÉÉ®úÉSÉÉ +ÉEÞòÊiÉ¤ÉÆvÉ)  
----------- (EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, VÉÉä +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ 
]ÅõÉxºÉ¡òÉì̈ ÉÇ®ú ±ÉÉäËb÷MÉ/={É-Eåòpù ±ÉÉäËb÷MÉ/% ´½þÒ+É®ú PÉ]õ / 
Balance state for other Substations, etc. <. 
EòÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eäò±ªÉÉSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ, ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.)  

16. +b÷SÉhÉÒ  1. ªÉÉäVÉxÉäSÉä EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ªÉähÉÉªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò, ¦ÉÉèÊiÉEò +ÉÊhÉ 
Ê´ÉkÉÒªÉ +b÷SÉhÉÒ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, +vÉÉä®äúÊJÉiÉ Eò®úÉ´ªÉÉiÉ.  

2. MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒiÉ ªÉä>ð ¶ÉEòhÉÉ®úÒ +ÊxÉÎ¶SÉiÉiÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉäJÉÒ¨É. VÉ®ú 
+¶ÉÒ +ÊxÉÎ¶SÉiÉiÉÉ/VÉÉäJÉÒ¨É +É±ªÉÉºÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ªÉÉäVÉ±Éä±Éä 
¡òÉì±É ¤ÉìEò {ÉªÉÉÇªÉ/ ¶É¨ÉxÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ  

3. +VÉÇnùÉ®úÉxÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ VÉÉäJÉÒ¨É ¶É¨ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 
4. ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ Ê´É±ÉÆ¤É, ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ xÉºÉ±Éä±Éä 
5. ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSªÉÉ ½þCEòÉÆSÉä |É¶xÉ/VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ={É±É¤vÉiÉÉ/´ÉxÉ IÉäjÉ/+xªÉ 

¨ÉÆVÉÖªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´É±ÉÆ¤É  
6. Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉÆVÉÖªÉÉ/ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ EÞòÊiÉ-ÊxÉ½þÉªÉ EòÉ±É-

ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ. {ÉªÉÉÇªÉ.  
7. +xªÉ +b÷SÉhÉÒ (+ºÉ±ªÉÉºÉ) 
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17. {ÉÉ®äú¹ÉhÉ |ÉEò±{ÉÉÆºÉÉ`öÒ BºÉ]õÒªÉÖ 
+É®úÉJÉb÷É/{É®ú´ÉÉxªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úhÉä. 
ÊOÉb÷ ºÉÆÊ½þiÉä̈ ÉvªÉä Ênù±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÉ®äú¹ÉhÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ 

------------ (BºÉ]õÒªÉÖ ªÉÉäVÉxÉÉ/{ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxªÉÉ¨ÉvªÉä ½þÒ Eìò{ÉäCºÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ 
{ÉÖ®úÉ´ÉÉ) 

18. Ê´Ét¨ÉÉxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆ̈ ÉvªÉä +±ÉÒEòb÷SÉä 
iÉÆjÉYÉÉxÉ/ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ/¸ÉähÉÒ´ÉÉf Eò®úhªÉÉSªÉÉ 
=qäù¶ÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ¨Éä/ 

------------ (+ºÉä EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉäúhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 
Eäò±Éä±ªÉÉ +]õÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò) 
¤Énù±ÉÉÆSÉÒ iÉÉiÉb÷ÒxÉä +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ. 
={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ {ÉÚhÉÇ Eò®ä{ÉªÉÈiÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉÉ EòÉªÉÇ®úiÉ 
`äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÊ ä́ÉºiÉ®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ  
----------- (VÉ®ú ´É®úÒ±É +]õÒ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ, iÉ®ú 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò VªÉÉ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ ªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉi¨ÉEò/ 
+tªÉÉ´ÉiÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ±ÉÉ¦É ½þÉähÉÉ®ú +É½äþ iªÉÉ OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ 
ºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÆb÷³ý/|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú +¶ÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ{ÉhÉä 
´ÉºÉÖ±ÉÒ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ªÉÉºÉ½þ Eò®úÒ±É.  

------------ (Ê´Ét¨ÉÉxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +tªÉÉ´ÉiÉ 
iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉä JÉSÉÇ-±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ) 
---------- (¤Énù±ÉÒ/+tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ 
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉäSÉä Ê¶É±±ÉEò ={ÉªÉÖHò +ÉªÉÖ̈ ÉÉÇxÉ) 
------ (Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä +ÉvÉÉ®ú/ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ) 

19. +{Éº]ÅõÒ¨É/b÷É>ðxÉº]ÅõÒ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ ----------- (|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉºÉÉ`öÒ +{Éº]ÅõÒ¨É/ b÷É>ðxÉº]ÅõÒ¨É 
´ªÉ´ÉºlÉÉ) 

------------- (½þÉiÉÒ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉvÉÒSÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ  Eäò±Éä±ªÉÉ 
+ÉMÉÉ¨ÉÒ +{Éº]ÅõÒ¨É/b÷É>ðxÉº]ÅõÒ¨É xÉä]õ´ÉEÇòSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ) 
-------------- (VÉ® EòÉ¨Éú +ÉvÉÒSÉ SÉÉ±ÉÚ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú 
+{Éº]ÅõÒ¨É/b÷É>ðxÉº]ÅõÒ¨É xÉä]õ´ÉEÇòSªÉÉ |ÉMÉiÉÒSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ) 
------------ (VÉ®ú EòÉ¨É ºÉȪ û ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú +ÉÆiÉ®úVÉÉäb÷hÉÒ 
xÉä]õ´ÉEÇòºÉÉ`öÒ EòÉ¨É ºÉȪ û ½þÉähªÉÉSÉÉ +{ÉäÊIÉiÉ ÊnùxÉÉÆEò +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ 
½þÉähªÉÉSÉÉ +{ÉäÊIÉiÉ ÊnùxÉÉÆEò)  

------------- Eìò{ÉäCºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉ+ÉvÉÒ +ÉÊhÉ 
EòÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉMÉiÉÒ nù®ú¨ªÉÉxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÊxÉªÉÉ´ÉÉªÉÇ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä 
+¶ÉÉ Eìò{ÉäCºÉºÉÉ`öÒ VÉÒ-]õÒ-b÷Ò ºÉÉä¤ÉiÉ +É´É¶ªÉEò ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉÆMÉhÉÉ®úÒ 
EòÉMÉnù{ÉjÉä  =nùÉ. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÉÆiÉ®ú-VÉÉäb÷hÉÒ Genco 
/{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ/Eò®úÉ®ú {ÉjÉ  
------------ ({ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä º´ÉiÉ:SªÉÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ 
´ªÉÉ{iÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ 
PÉäiÉ±ÉÒ xÉºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ PÉÉä¹ÉhÉ{ÉjÉ (=nùÉ. +ÊiÉ-=SSÉ nùÉ¤É ={É-Eåòpù, 
Ê´ÉiÉ®úhÉ ={É-EåòpùÉºÉÉ`öÒ VÉ¨ÉÒxÉ, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ <.)   

20.´ÉèvÉÉÊxÉEò ¨ÉÆVÉÖªÉÉ +ÉÊhÉ |ÉEò±{É ¨ÉÉÆb÷hÉÒ 1. ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ 
2. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ½þ®úÒiÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ (BxÉVÉÒ]õÒ) ºÉÆ̈ ÉiÉÒ, ±ÉÉMÉÚ 
+ºÉ±ªÉÉºÉ 
3. ´ÉxÉ, Ê´É¨ÉÉxÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ, ºÉÒ+É®úZÉäb÷, ´ÉxªÉ VÉÒ´ÉxÉ, JÉÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ, 
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¨ÉìxOÉÉä́ ½þ, ºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÆb÷³äý <. ºÉÉ®úJªÉÉ ºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ 
Ê¨É³ýÊ´É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ 
+ÉJÉ±Éä±ÉÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ ´ÉxÉ JÉÉiªÉÉSªÉÉ 
¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, (ªÉÉnùÒ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò 
xÉÉ½þÒ, +VÉÇnùÉ®ú ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÆVÉÖªÉÉ/ºÉÆ̈ ÉiÉÒ 
Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É.) 
4.  BºÉB±Éb÷Ò, ÊOÉb÷ xÉEòÉ¶Éä, +É®äúJÉxÉä/|ÉEò±{É ¨ÉÉÆb÷hÉÒ <. 
5. BºÉB±Éb÷Ò Ê´Ét¨ÉÉxÉ +É®äúJÉxÉ +ÉÊhÉ Eìò{ÉäCºÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ 
ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ +É®äúJÉxÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ®ÆúMÉÉÆ̈ ÉvªÉä º{É¹]õ{ÉhÉä 
nù¶ÉÇÊ´É±É. 
6.  VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ 
Ê´ÉEòiÉ/¦ÉÉbä÷{É õ̂ªÉÉ´É®ú PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ 
´ÉÉ]õÉPÉÉ]õÒ/<h]äõx¶ÉxÉSÉÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉ. 
¦ÉÉbä÷{É õ̂¬ÉSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ |ÉEò®úhÉÒ - ºÉ®úEòÉ®úÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ 
+xÉÖ{É±É¤vÉiÉäSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ. ºÉ®úEòÉ®úÒ VÉÊ¨ÉxÉ |ÉÉvÉÉxªÉÉxÉä Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ 
Eäò±Éä±ªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ º{É¹]õ Eò®úhÉä.  
7. ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSªÉÉ ½þCEòÉSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒò Ê¨É³ýÊ´É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ 
´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSÉÉ ½þCEò Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ EòÉ¨ÉÉiÉÒ±É |ÉMÉiÉÒ. Ê¶É´ÉÉªÉ, 
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ IÉäjÉ/¨ÉÉMÉÉḈ É®ú ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSÉÉ ½þCEò xÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉºÉ {ÉªÉÉÇªÉ 
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ.  
8. |ÉEò±{É +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ PERT Chart/Gantt 
Chart/ |ÉEò±{É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ 
¡òÉì±É ¤ÉìEò ªÉÉäVÉxÉäºÉ½þ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ Ê´É±ÉÆ¤É 
 (ºÉ´ÉÇ +Ê¦É´ÉänùxÉä {ÉÊ®úÊ¶É¹]õÉxÉÖºÉÉ®ú näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ)  

21. iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú ºÉ´ÉæIÉhÉ  ------------- (|ÉEò±{ÉÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉäSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
ºÉ´ÉæIÉhÉ +½þ´ÉÉ±É +ÉÊhÉ |ÉEò±{É EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ/´ªÉÉ{iÉÒ/¨ÉÉMÉÇ <. ¨ÉvÉÒ±É 
+b÷SÉhÉÒ +vÉÉä®äúÊJÉiÉ Eò®úhÉä) 

22. ¨ÉÉMÉÒ±É Eò±É +ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É +ÆnùÉVÉ  ------------- (|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉSªÉÉ (EòÉähÉiÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ 
Eäò±ÉÒ +É½äþ iªÉÉ´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ) ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eò¨{ÉÉäxÉÆ]ÂõºÉ /±ÉÉäb÷ÓMÉ/ 
¨ÉÉ{ÉnÆùb÷/JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ̈ ÉvÉÒ±É |ÉiªÉIÉ Eò±ÉÉSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉäiÉ 
Eìò{ÉäCºÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É 5 ´É¹ÉÉÈSÉä +ÆnùÉVÉ) 
=nùÉ. VÉ®ú |ÉhÉÉ±ÉÒ´É®úÒ±É +ÊiÉ¦ÉÉ®ú ]õÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ IÉ¨ÉiÉäiÉ ´ÉÉfø 
Eò®úhªÉÉ®úJªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒiÉÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, 
±ÉÉäËb÷MÉ, ´½þÉä±]äõVÉ |ÉÉä¡òÉ<Ç±É, ½þÉÊxÉ <. SÉä ¨ÉÉMÉÒ±É +ÉÊhÉ 
¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉÒ±É +{ÉäÊIÉiÉ Eò±É näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ.  

23. |É¨ÉÉhÉ =qäù¶ÉÉºÉÉ`öÒ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú º{É¹]õÒEò®úhÉ ------------ (|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò 
+ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉºÉÉ`öÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ)  
------------- (BºÉB±Éb÷Ò/ºÉ´ÉæIÉhÉ +½þ´ÉÉ±É <. SªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉxÉä 
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉä) 

24.  ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ  -------- ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. 
(ºÉ´ÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ) 

 
 



 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944 43 

 
 

+ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ  
1. ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSÉÉ ºÉÆEäòiÉÉÆEò   
2.  +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É ------------- (Eìò{ÉäCºÉ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhÉÉªÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É) 

3 ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ EòÉ¨ÉÉSÉä xÉÉ´É ------------- (=nùÉ. -------------- ªÉälÉä 400/220 Eäò´½þÒ ={É-Eåòpù,  -----
-------- ªÉälÉä 220 Eäò´½þÒ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxÉÒSÉä ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É  

4  b÷Ò{ÉÒ+É®úSÉÒ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÒ ------------- (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÒ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ 
´ÉMÉÔ´ÉÉ®úÒ +ÆiÉMÉÇiÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ EòÉ¨É ªÉäiÉä) 

5  ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä =Êqù¹]õ ------------ (EòÉ¨ÉÉSÉä BEÚòhÉ =Êqù¹]õ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä – VÉºÉä EòÒ, ªÉÆjÉhÉä 
¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ, ªÉÆjÉhÉäSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú, ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉhÉä/{ÉÖxÉÇºlÉÉ{ÉxÉ, xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ 
+ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ <.) 

6. EòÉ¨Éä Eìò{ÉäCºÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉÉ 
ªÉä>ð ¶ÉEòiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

-------------- (|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ EòÉ¨ÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä 
Ênù±Éä±ªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, EòÉ¨Éä Eìò{ÉäCºÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ 
ªÉä>ð ¶ÉEòiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ)  

7. ËºÉMÉ±É ±ÉÉ<ÇxÉ b÷ÉªÉOÉÉ¨É |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò nùÒPÉÇ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ Eò¶ÉÒ ±ÉÉ¦ÉnùÉªÉEò `ö®äú±É ªÉÉ´É®ú 
BºÉB±Éb÷ÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +Ê¦É|ÉÉªÉ  

  8. <xÉ-Ê¡òb÷/+{Éº]ÅõÒ¨É-b÷É>ðxÉº]ÅõÒ¨É 
´ªÉ´ÉºlÉÉ 

------------- (VªÉÉºÉÉ`öÒ <xÉ-¡òÒb÷SÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ 
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ-{ÉÉ®äú¹ÉhÉ-Ê´ÉiÉ®úhÉEòbÚ÷xÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÉSÉä {ÉjÉ. =ÊSÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ 
={É±É¤vÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉ´É® +Ê¦É|ÉÉªÉ) 

(Ê¶É´ÉÉªÉ, <xÉ-Ê¡òb÷ ´ªÉ´ÉºlÉäiÉ EòÉähÉiÉÒ |ÉMÉiÉÒ ZÉÉ±ÉÒ) 
10. ¨ÉÉMÉÒ±É {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ Eò±É +ÉÊhÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉ VªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷É´É®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ +É½äþ 
iªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +ÆnùÉVÉ 

------- ¨ÉÉMÉÒ±É {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ Eò±É +ÉÊhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ VªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉǼ É®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ 
+É½äþ iªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +ÆnùÉVÉ   

=nùÉ. ¦ÉÉ®úÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, {ÉÉì́ É®ú ¡ìòC]õ®ú, EåòpùÉiÉÒ±É =¹¨ÉÉÆEò nù®ú. 
10. ´ÉèvÉÉÊxÉEò ¨ÉÆVÉÖªÉÉ ----------------- (VÉ¨ÉÒxÉ/´ÉÊ½þ´ÉÉ]õÒSÉÉ ½þCEò/+xªÉ ¨ÉÆVÉÖªÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ +É½äþiÉ 

ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒiÉ. Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ {ÉvnùiÉÒ näùhªÉÉiÉ 
+É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ? 

11. MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä ]õ{{Éä 
´É¹ÉÇ 

Eìò{ÉäCºÉ 

¯û. Eò®úÉäb÷ 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ 
¯û. Eò®úÉäb÷ 

   
   
   

{ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉSÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ ÊnùxÉÉÆEò: 
12. JÉSÉÉÇSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ºÉÆSÉ 

(Gò.) 
nù®ú (¯û. 
¨ÉvªÉä) * 

JÉSÉÇ (¯û. 
±ÉÉJÉÉiÉ) 

¤ÉÉ¤É 1    
¤ÉÉ¤É 2    
…    
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=¦ÉÉ®úhÉÒ/ 
¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉSÉÉ JÉSÉÇ 

   

BEÚòhÉ    
+ÉEòÎº¨ÉEò  

(BEÚòhÉ ®úEò¨ÉäSªÉÉ 
@___% ) 

   

BEÚòhÉ    
*JÉSÉÇ {ÉjÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ªÉÖÊxÉ]õ nù®ú 

 

13. {ÉÒ<Ç+É®ú]õÒ Chart/gantt Chart/ 
|ÉEò±{É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÆjÉhÉÉ  

------------- (-------  iÉHòÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉºÉ½þ 

1.  {ÉÚhÉÇi´ÉÉSÉä ]õ{{Éä 
2. Ê´É±ÉÆ¤ÉÉºÉÉ`öÒ +ÉEòÎº¨ÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ) 

14. +xÉÉ¨ÉiÉ/+xÉÖnùÉxÉ ÊxÉvÉÒ -------------- (|ÉEò±{ÉÉSÉÉ OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®´ÉúhªÉÉiÉ ªÉäiÉ 
+ºÉä±É iÉ®ú, |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÖiÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ºÉÆÊ½þiÉäSªÉÉ 
{ÉÉ±ÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉú +Ê¦É|ÉÉªÉ) 
-------------- (|ÉEò±{ÉÉ±ÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®ú´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, 
ºÉ´ÉÇ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´Éä +ÉÊhÉ ÊxÉvÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉäSªÉÉ ={É±É¤vÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉú 
+Ê¦É|ÉÉªÉ  

15. ºÉÒ<ÇB ªÉÆjÉhÉÉ +É®úÉJÉb÷É/BºÉ]õÒªÉÖ 
+É®úÉJÉb÷É/{ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxªÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ 

------------- ({ÉÉ®äú¹ÉhÉ |ÉEò±{É ºÉÒ<ÇB SªÉÉ BEÚòhÉ ªÉÆjÉhÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +¦ªÉÉºÉÉSÉÉ 
iÉºÉäSÉ BºÉ]õÒªÉÖ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÊhÉ {É®ú´ÉÉxªÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ)  

16. ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÇ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ------------- (ÊEò¨ÉÉxÉ JÉSÉÇ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ 
xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ its prudence. 
+VÉÇnùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ {ÉªÉÉÇªÉÉÆSÉä 
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ  
|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ JÉSÉÇ ±ÉÉ¦É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ 
{ÉªÉÉÇªÉÉ¶ÉÒ iªÉÉSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ  

17. EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä 
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ 

------------- (|ÉEò±{ÉÉ±ÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ 
+É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ (ºÉÆSÉÉ±ÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ |ÉnùkÉ) 
 

18. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÆjÉhÉäSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò{ÉhÉÉ ------------- ({ÉÖføÒ±É xÉÊVÉEòSªÉÉ +ÆnùÉÊVÉiÉ ¨ÉÉMÉhÉÒiÉÒ±É ´ÉÉfø {ÉÚhÉÇ Eò®úiÉä 
ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ (xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ) 
------------- (b÷Ò{ÉÒ+É®ú¨ÉvªÉä nùÉ´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ ±ÉÉ¦É näùhªÉÉºÉ ½þÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉIÉ¨É 
+ºÉä±É ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

19. ºÉÖ®úIÉÉ/´ÉèvÉÉÊxÉEò +É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ 
ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ? 

------------- (Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 xÉÖºÉÉ®ú EòiÉḈ ªÉä/¤ÉÆvÉxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ 
ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉèvÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÖ®úIÉÉ MÉ®úVÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò +É´É¶ªÉEò +É½äþ EòÉ? 

20. Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 SªÉÉ 
=±±ÉÆPÉxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ 

------------- (ªÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ¨ÉÖ³äý Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 SªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ ¦ÉÆMÉ ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉSÉä {ÉªÉḈ ÉºÉÉxÉ ½þÉä>ð ¶ÉEòiÉä 
EòÉ +ÉÊhÉ iÉºÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ´É®úÒ±É ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉÉªÉ)  

21. iÉÉÆÊjÉEò º{É¹]õÒEò®úhÉ ------------- (Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉkÉäiÉÒ±É jÉÖ]õÓ´É®úÒ±É ¦ÉÉ®ú |É´ÉÉ½þ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ, 
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+Éä<B¨É/jÉªÉºlÉÉ {ÉIÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É, IÉäjÉ {ÉÉ½þhÉÒ +½þ´ÉÉ±É ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉÉÆÊjÉEò +¦ªÉÉºÉÉxÉä |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉä±ÉÉ {ÉÉ`öÓ¤ÉÉ Ênù±ÉÉ +É½äþ 
ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ, xÉ´ÉÒxÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒºÉÉ`öÒ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä Ênù±Éä±Éä º{É¹]õÒEò®úhÉ, <. ) 

22. ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉä 
{ÉÉ±ÉxÉ 

------------- (|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉ ¨ÉkÉÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä ÊxÉEò¹É {ÉÚhÉÇ Eò®úiÉä 
ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ) 

23. Ê´Ét¨ÉÉxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÒ ¸ÉähÉÒ´ÉÉfø/ 
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉi¨ÉEò EòÉ¨Éä 

------------- (|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ÊxÉEò¹É {ÉÚhÉÇ 
Eò®úiÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ) 
xÉºÉ±ªÉÉºÉ, {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä +¶ÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, 
+¶ÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ{ÉÉºÉÚxÉ ±ÉÉ¦É PÉähÉÉªÉÉ OÉÉ½þEòÉÆSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ 
ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ.) 

24. ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ Eò®úhÉä ------------- (ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ Eäò±ªÉÉ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒiÉ, +VÉÇnùÉ®úÉxÉä VÉ®ú 
iÉºÉä Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ iÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ¨ÉvªÉä ªÉäiÉ EòÉ (EòÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÒ 
ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ÉÒ +É½äþ.)  

25. M-DNAC SÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ ------------- (ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉÉiÉ Ê´ÉtÖiÉ VÉÉ³äý =¦ÉÉ®úhÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ 
M-DNAC SÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ.) 

26. +xªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò/ ºÉÒ]õÒªÉÖSÉÉ 
+É®úÉJÉb÷É   

------------- (EòÉ¨ÉÉÆSÉÒ {ÉÖxÉ®úÉ´ÉÞkÉÒ ]õÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ +xªÉ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
(InSTS ) +ÉÊhÉ ºÉÒ]õÒªÉÖ ªÉÉÆSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò.  

27. JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆnùÉVÉÉSÉÒ ºÉiªÉiÉÉ ------------- (JÉSÉÇ {ÉjÉEòÉiÉÒ±É nù®úÉ´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ JÉSÉÉÇSÉä +ÆnùÉVÉ +É½äþiÉ 
ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒiÉ?  xÉºÉ±ªÉÉºÉ, EòÉ®úhÉÉSÉä ºÉ¨ÉlÉÇxÉ Ênù±Éä +É½äþiÉ EòÉ? 

28. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒSÉÒ 
{Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ  

------------- (Eäò´É³ý +É´É¶ªÉEò EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ 
+É½äþ ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ |ÉEò±{ÉÉSÉä 
=Êqù¹]õ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±Éä 
|É¨ÉÉhÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ) 

29. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ÊxÉvÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ  ------------- (EòÉ¨ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ]õ{{ªÉÉÆSªÉÉ +xÉȪ û{É ¤ÉÄEò/Ê´ÉkÉÒªÉ 
ºÉÆºlÉäxÉä EòVÉÉÇuùÉ®äú +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¦ÉÉMÉ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÉuùÉ®ä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉú ÊxÉvÉÒ 
{ÉÖ®ú´É`öÉ +É½äþ EòÉ?  
´ªÉÉVÉ nù®ú |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®úÉSªÉÉú ËEò´ÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉiªÉIÉ ´ªÉÉVÉ 
nù®úÉSªÉÉ vÉiÉÔ´É®ú +É½äþiÉ EòÉ? 

30. ´ÉÒVÉ nù®úÉ´É®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉSÉÉ 
{ÉÊ®úhÉÉ¨É 

´É¹ÉÇ ´É¹ÉÇ  

1 
´É¹ÉÇ 

2 
´É¹ÉÇ  

3 
´É¹ÉÇ  

4 
´É¹ÉÇ 

5  
´ÉÒVÉ 
nù®úÉSÉÉ 
{ÉÊ®úhÉÉ¨É 

     

 

31. ‘VÉ®ú xÉºÉä±É’ +ÉÊhÉ ‘Ê´É±ÉÆ¤É +ºÉä±É 
iÉ®’ ú iªÉÉSÉä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ  

------------ (@ñhÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É, +ºÉ±ªÉÉºÉ, VÉ®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eìò{ÉäCºÉ EòÉ¨É 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ EòÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Ê´É±ÉÆ¤É ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú) 

32. jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉEòbÚ÷xÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ  jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉEòbÚ÷xÉ |ÉEò±{ÉÉSÉÒ ¦ÉÉèÊiÉEò {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ +É´É¶ªÉEò +É½äþ EòÉ? 
33. +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ÊxÉnæù¶É  +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉjÉÉ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ 

Ê´ÉÊ¶É¹]õ ÊxÉnæù¶É  
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 2 : 
+É´ÉiÉÒÇ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ xÉ¨ÉÖxÉÉ (ROLLING CAPITAL INVESTMENT PLAN)  

+xÉÖ. 

Gò. 

iÉ{É¶ÉÒ±É ´½þÉä±]äõVÉ 
{ÉÉiÉ³ýÒ 

´É¹ÉÇ 1 

(+ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ --)  

´É¹ÉÇ 2 

(+ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ --) 

´É¹ÉÇ 3 

(+ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ --) 

´É¹ÉÇ 4 

 (+ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ --) 

´É¹ÉÇ 5   

(+ÉÌlÉEò ´É¹ÉÇ --) 

1 ------  

(EòÉ¨ÉÉSÉÉ |ÉEòÉ®ú 
=nùÉ. ={ÉEåòpùù, 
]ÅõÉxºÉ¡òÉì̈ ÉÇ®ú¨ÉvªÉä 
´ÉÉfø, 
Eò{ÉìÊºÉ]õ®ú¨ÉvªÉä 
´ÉÉfø <.),  

220 
Eäò´½þÒ 

EòÉ¨É 1.1 

(B) EòÉ¨ÉÉSÉÒ 
ºÉÆÊIÉ{iÉ 
´ªÉÉ{iÉÒ; 

(¤ÉÒ) +ÆnùÉÊVÉiÉ 
JÉSÉÇ; 

(ºÉÒ) +ÆnùÉÊVÉiÉ 
ºÉÒ+Éäb÷Ò; 

 

  EòÉ¨É 4.1 

(B)  … 

  

 

EòÉ¨É 1.2 

(B) … 

    

132 
Eäò´½þÒ  

 EòÉ¨É 2.1 

(B) … 

   

  EòÉ¨É 3.1 

(B) … 

 EòÉ¨É 5.1 

(B) … 

…      
2 (___)       

3… (___)       
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 3 : 
ºÉÉÊ½þiªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ 

1. ={ÉEò®úhÉä, ºÉÉÊ½þiªÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÆSÉÒ JÉ®äúnùÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ iÉ]õºlÉ (technology neutral) +ºÉÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ <¹]õiÉ¨É 
±ÉÉ<Ç¡ò-ºÉÉªÉEò±É JÉSÉÉÇSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÉ´ÉÒ.  

2. +VÉÇnùÉ®ú ={ÉEò®úhÉä, ºÉÉÊ½þiªÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ |ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò, º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò, ®úÉºiÉ +ÉÊhÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ {ÉvnùiÉÒxÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
+É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ +ÆÊiÉ¨É Eò®úÒ±É. 

3. +VÉÇnùÉ®ú ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ <Ç-¨ÉÉEÇäò]õ Ê`öEòÉhÉÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <Ç-ÊxÉÊ´ÉnùÉú {ÉÉä]Çõ±É´É®ú ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
{ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®úÉEòbÚ÷xÉ ¯û. 50,000/- {ÉªÉÈiÉ JÉ®äúnùÒ Eò¯û ¶ÉEäò±É.  

4. ¯û. 50,000/- +ÉÊhÉ ¯û. 30,00,000/- {ÉªÉÈiÉ ´ÉºiÉÚ/¨ÉÉ±É +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ |ÉÉ{iÉÒ/JÉ®äúnùÒºÉÉ`öÒ +VÉÇnùÉ®ú ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <Ç-
ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉÉä]Çõ±É´É®ú ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉGäòiÉä/{ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®úÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò¯û ¶ÉEäò±É. 
+VÉÇnùÉ®úÉxÉä +É´É¶ªÉEò MÉÖhÉ´ÉiiÉÉ, iÉ{É¶ÉÒ±É +ÉÊhÉ {ÉÉä½þÉäSÉ´ÉhÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +]õÒ {ÉÚhÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ <Ç-ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
{ÉÉä]Ç±É´É®úÒ±É ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®ú/=i{ÉÉnùEò/ºÉä´ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®úÉÆSÉä |ÉºiÉÉ´É +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úÉ´ÉäiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä 
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úÉ´Éä. +VÉÇnùÉ®ú <Ç-{ÉÉä]Çõ±É´É®ú ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ ¤ÉÉä±ÉÒ +ÉÊhÉ +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ Ê®ú´½þºÉÇ +ÉìC¶ÉxÉºÉÉ`öÒSªÉÉ 
ºÉÉvÉxÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò¯û ¶ÉEäò±É. 

5. +VÉÇnùÉ®ú ¯û. 30,00,000/- {ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSªÉÉ JÉ®äúnùÒºÉÉ`öÒ <Ç-{ÉÉä]Çõ±É´É®ú JÉÖ±ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉÆSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò¯û 
¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ ¡òCiÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆEòbÚ÷xÉSÉ JÉ®äúnùÒSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. +VÉÇnùÉ®ú +¶ÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ JÉ®äúnùÒºÉÉ`öÒ <Ç-
ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉÉä]Çõ±É´É®ú näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ ¤ÉÉä±ÉÒ +ÉÊhÉ <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò Ê®ú́ ½þºÉÇ +ÉìC¶ÉxÉSÉÉ (e-RA) ´ÉÉ{É®ú Eò¯û ¶ÉEäò±É. 

6. ´É®úÒ±É JÉÆb÷ 3, 4 +ÉÊhÉ 5 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÚ±ªÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊEòiÉÒ½þÒ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ, VÉ®ú +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ iªÉÉSªÉÉ ºÉIÉ¨É 
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä =ÊSÉiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ Ê´ÉGäòiÉä, ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ ]åõb÷®úÓMÉ ËEò´ÉÉ JÉÖ±ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉÆSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ 
¨ÉÉ±É/ºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ |ÉÉ{iÉÒ/JÉ®äúnùÒºÉÉ`öÒ ´ÉäMÉ³ýÒ ¨ÉÚ±ªÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ºÉä±É, iÉ®ú +VÉÇnùÉ®ú ºÉnù®ú ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉÆSÉÉ +É¶ÉªÉ vªÉÉxÉÉiÉ 
PÉä>ðxÉ iªÉÉ |ÉÊGòªÉäSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò¯û ¶ÉEäò±É.  

7. VÉÉ½þÒ®ú ºÉÚSÉxÉäSªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É VÉÉÊ½þ®úÉiÉ VÉÉºiÉ JÉ{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ nèùÊxÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä  |ÉºÉÉ®úÒiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ´ÉÒ 
+ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú +ÉÊhÉ <Ç-ÊxÉÊ´ÉnùÉ ú{ÉÉä]Çõ±É´É®ú (ú<±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉvnùiÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ) 
|ÉÊºÉvnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. 

8. ¤ÉÉä±ÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iÉÒxÉ +É`ö´Éb÷¬ÉÆSÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ (VÉÉMÉÊiÉEò ÊxÉÊ´ÉnùÉ SÉÉèEò¶ÉÒ |ÉEò®úhÉÒ SÉÉ®ú 
+É`ö´Ébä÷). iÉÒxÉ {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ¤ÉÉä±ÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÆÊiÉ¨É ÊnùxÉÉÆEòÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. 

9. VÉÉÊ½þ®ú ºÉÚSÉxÉä̈ ÉvªÉä ¨ÉÉ±ÉÉSÉä ´ÉhÉÇxÉ, iÉ{É¶ÉÒ±É +ÉÊhÉ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ nù® (EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±ªÉÉºÉú) +ÉÊhÉ |É¨ÉÉhÉ +ºÉÉ´Éä; 
{ÉÉä½þÉäSÉ´ÉhÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ +]õÒ; ÊxÉÊ´ÉnùÉ/¤ÉÉä±ÉÒ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSÉÒ ËEò¨ÉiÉ +ÉÊhÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ Ê´ÉGòÒSÉÒ ´Éä³ý, ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä Ê`öEòÉhÉ (<Ç-ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉÉä]Çõ±ÉºÉ½þ) +ÉÊhÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÖnùiÉ, ÊxÉÊ´ÉnùÉ =PÉb÷hªÉÉSÉä Ê`öEòÉhÉ (<Ç-ÊxÉÊ´ÉnùÉú 
{ÉÉä]Çõ±ÉºÉ½þ), ´Éä³ý +ÉÊhÉ ÊnùxÉÉÆEò, ¤ÉÉä±ÉÒ +xÉÉ¨ÉiÉ/¤ÉªÉÉhÉÉ ®úEò¨ÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ +ÉÊhÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨É½þi´ÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ 
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉÉ´ÉÉ. 

10. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÉjÉiÉÉ, ÊEò¨ÉÉxÉ +xÉÖ¦É´É, ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ, iÉÉÆÊjÉEò IÉ¨ÉiÉÉ, =i{ÉÉnùxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒ, 
¨ÉÉ±ÉEòÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú ¨ÉªÉÉÇnùÉ <. ºÉÉ®úJªÉÉ {ÉÉjÉiÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÉ º{É¹]õ =±±ÉäJÉ +ºÉÉ´ÉÉ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä. 

11. ÊxÉÊ´ÉnùÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ {ÉvnùiÉùÒ, ÊxÉÊ´ÉnùÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÖnùiÉ, ÊxÉÊ´ÉnùÉ =PÉb÷hªÉÉSÉÒ 
iÉÉ®úÒJÉ, ´Éä³ý +ÉÊhÉ Ê`öEòÉhÉ; ËEò´ÉÉ <Ç-]åõb÷®ú |ÉEò®úhÉÒ, ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉä±ÉÒnùÉ®úÉÆxÉÉ ¤ÉÉä±ÉÒ =PÉb÷hªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ ÊºÉº]õ¨É VÉxÉ®äú]äõbä÷b÷ Ê®úªÉ±É 
]õÉ<Ç̈ É ºÉÚSÉxÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;  ¤ÉªÉÉhÉÉ ®úEò¨ÉäSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ ½þ¨ÉÒ, ÊxÉÊ´ÉnùÉÆEòÉ®úÉSÉä |ÉÊiÉºÉÉnù 
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷, ÊxÉÊ´ÉnäùSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ´É Gò¨É´ÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä 
ÊxÉEò¹É +ÉÊhÉ EÆòjÉÉ]õÉSÉä ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ SÉÉèEò¶ÉÒ¨ÉvªÉä º{É¹]õ º´É¯û{ÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ.  

12. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ nùÉäxÉ ¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä nù®ú{ÉjÉEäò |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ 
ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉÉÆÊjÉEò iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ä +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò iÉ{É¶ÉÒ±É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ 
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ÉÊhÉ nÖùºÉªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä ¡òCkÉ ËEò¨ÉiÉ nù®ú{ÉjÉEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉºÉ 
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ºÉÉ¨ÉÉxªÉ{ÉhÉä ‘iÉÉÆÊjÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ’ +ÉÊhÉ nÖùºÉªÉÉ ¦ÉÉMÉÉºÉ ‘Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ’ ¨½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±Éä VÉÉiÉä. iÉÉÆÊjÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉ 
¤ÉÉä±ÉÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉxÉä, º´ÉiÉÆjÉ {ÉÉÊEò]õÉÆ̈ ÉvªÉä ¦É¯ûxÉ iªÉÉ´É®ú ¶ÉÒ¹ÉÇEò Ê±É½ÚþxÉ {ÉÉÊEò]äõ ú ¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù Eò®úÉ´ÉÒiÉ +ÉÊhÉ ½þÒ nùÉäx½þÒ 
¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù {ÉÉÊEò]äõ ¨ÉÉä̀ ö¬É {ÉÉÊEò]õÉ¨ÉvªÉä ¦É¯ûxÉ, ´É®ú º{É¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉäSÉ, {ÉÉÊEò]õÉ´É®ú ¶ÉÒ¹ÉÇEò Ê±É½ÚþxÉ, ¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù Eò®úÉ´ÉÒiÉ. 
|ÉlÉ¨É, iÉÉÆÊjÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ Ê´É½þÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä³Ò +ÉÊhÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ ®úÉäVÉÒ =PÉb÷É´ÉªÉÉSªÉÉ +É½äþiÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ +ÉÊhÉ 
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É½þÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòiªÉÉÇbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ näùEòÉ®úÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ 
+VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ/ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iªÉÉxÉÆiÉ®ú nÖùºÉªÉÉ ]õ{{ªÉÉiÉ, ¡òHò iÉÉÆÊjÉEònÂù¹]õ¬É 
{ÉÉjÉ ¤ÉÉä±ÉÒnùÉ®úÉÆSªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ {ÉÖføÒ±É UôÉxÉxÉÒ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ, Gò¨É´ÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ placement of contract EòÊ®úiÉÉ 
=PÉb÷hªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ.   
<Ç-ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉEò®úhÉÒ, ´É®úÒ±É {ÉvnùiÉÒSªÉÉ vÉiÉÒḈ É®ú <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò±ÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù ¤ÉÉä±ÉÒ <Ç-]åõb÷®ú |ÉhÉÉ±ÉÒ¨ÉvªÉä º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

13. VÉälÉä ËEò¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ ËEò¨ÉiÉ, ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÉ®Æú¦É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ JÉSÉÇ, +Éì{É®äú]õºÉÇSÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ <. ºÉÉ®JÉä ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³äý 
¦ÉÉMÉ +ºÉiÉÉiÉ, iÉälÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉ±ÉÉ BEÚòhÉ ÊEò¨ÉiÉÒºÉ½þ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ Ê´ÉMÉiÉ´ÉÉ®úÒ (ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉÊMÉiÉ±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú) nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
nùºiÉBä́ ÉVÉÉiÉ VªÉÉ SÉ±ÉxÉ/SÉ±ÉxÉÉÆ¨ÉvªÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ =oùvÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +É½äþiÉ iÉä SÉ±ÉxÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±Éþ.  

14. Ê´É±ÉÆ¤É ]õÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉkÉ, º]õÉä+ºÉÇ, JÉ®äúnùÒ, <hbä÷Ë]õMÉ Ê´É¦ÉÉMÉ <. SÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ 
BEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉäMªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú MÉ`öÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ, VÉÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ =PÉbä÷±É, iªÉÉ´É®ú |ÉÊGòªÉÉ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É 
+ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

<Ç-]åõb÷®úÓMÉ |ÉEò®úhÉÒ, +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¤ÉÉä±ÉÒ {ÉÚhÉÇ ¶ÉÉävÉhªÉÉªÉÉäMªÉ 
(]ÅäõºÉäÊ¤ÉÊ±É]õÒ) º´É¯û{ÉÉiÉ +ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉä±ÉÒ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ/|ÉÊGòªÉäºÉ½ |ÉhÉÉ±ÉÒ¨ÉvªÉä =PÉb÷±ÉÒ VÉÉ<Ç±É  

15. ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉ{iÉÒSªÉÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÖnùiÉÒxÉÆiÉ®ú ÊEò¨ÉÉxÉ ´Éä³äýSªÉÉ +ÆiÉ®úÉxÉä, ÊxÉÊ´ÉnùÉEòiªÉÉÈSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓºÉ¨ÉÉä®ú, VÉ®ú iÉä º´ÉiÉ: ={ÉÎºlÉiÉ 
®úÉÊ½þ±Éä iÉ®ú, ÊxÉÊ´ÉnùÉ =PÉb÷hªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ <Ç-]åõb÷®ú |ÉEò®úhÉÒ, ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉä±ÉÒnùÉ®úÉÆxÉÉ ¤ÉÉä±ÉÒ =PÉb÷hªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ ÊºÉº]õ¨É 
VÉxÉ®äú]äõbä÷b÷ Ê®úªÉ±É ]õÉ<Ç̈ É ºÉÚSÉxÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. <Ç-¨Éä±É, ]äõ±ÉäCºÉ, Eäò¤É±É ËEò´ÉÉ ¡ìòÊºÉ¨ÉÉ<Ç±ÉuùÉ®äú {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ÉÒ nù®ú{ÉjÉEäò 
nÖù±ÉÇÊIÉiÉ +ÉÊhÉ xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ. iÉÉÆÊjÉEò ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ¤ÉÉä±ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ. 

16. ºÉ´ÉÇ ÊxÉÊ´ÉnùÉÆSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ SÉÉèEò¶ÉÒ nùºiÉBä́ ÉVÉÉ¨ÉvªÉä (VªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú näùEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä +É½äþiÉ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ 
Eäò±Éä±ªÉÉ +]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ ÊxÉÊ´Énäù¨ÉvªÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉÆxÉÒ `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉiÉÔ <iªÉÉnùÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä +ÉÊhÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉÆSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ +]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉiÉÔ +ÉhÉiÉÉ EòÉ¨ÉÉ xÉªÉä. 

17. ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÊGòªÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨É½þk´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +ÉÊhÉ ¤ÉÉä±ÉÒnùÉ®úÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉÉäbÇ÷/ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú +{É±ÉÉäb÷ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É =nùÉ. ¦ÉÉMÉ 1 ¨ÉvªÉä ¨½þhÉVÉä iÉÉÆÊjÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ¨ÉvªÉä, {ÉÉjÉ `ö®ú±Éä±Éä ¤ÉÉä±ÉÒnùÉ®ú, VªÉÉºÉ EÆòjÉÉ]õ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ 
iÉÉä ªÉ¶Éº´ÉÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú <.  

18. ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉÆ¶ÉÒ SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉSÉä ]õÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä. iÉlÉÉÊ{É, VÉälÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉälÉä, ËEò¨ÉiÉÒÊ´É¹ÉªÉÒ ´ÉÉ]õÉPÉÉ]õÓSÉÉ +´É±ÉÆ¤É, 
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ Eò¨ÉÒ ¤ÉÉä±ÉÒ ±ÉÉ´ÉhÉÉªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòiªÉÉÇ¶ÉÒ +ÉÊhÉ iÉä näùJÉÒ±É +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ 
¨ÉÉxªÉiÉäxÉÆiÉ®ú, Eò®úiÉÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É. iÉlÉÉÊ{É, +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ C´ÉÉÎx]õ]õÒSªÉÉ {ÉÚiÉÇiÉäºÉÉ`öÒ BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ {ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®úÉÆSÉÒ 
MÉ®úVÉ +ºÉä±É iÉ®ú VÉÉºiÉ ¤ÉÉä±ÉÒnùÉ®úÉÆ¶ÉÒ ÊEò¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ´ÉÉ]õÉPÉÉ]õÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É. 

19. +VÉÇnùÉ®ú ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ÊEÆò¨ÉiÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ <Ç-Ê±É±ÉÉ´É/Ê®ú´½ºÉÇ Ê±É±ÉÉ´É |ÉÊGòªÉäSÉÉ näùJÉÒ±É Ê´ÉSÉÉ®ú Eò¯û ¶ÉEäò±É.  
20. ÊxÉÊ´ÉnùÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒºÉ {ÉÖ®äúºÉÉ |ÉÊiÉºÉÉnù xÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ B±É 1 ËEò¨ÉiÉ +ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ iÉÖ±ÉxÉäiÉ +ÊvÉEò VÉÉºiÉ 

+ºÉ±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ ´ÉÉ]õÉPÉÉ]õÒiÉÚxÉ ºÉEòÉ®úÉi¨ÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É xÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ/ ËEò´ÉÉ nù®ú{ÉjÉEäò |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉ]æõ±É 
¡òÉì̈ Éæ¶ÉxÉSÉÉ ºÉÆ¶ÉªÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉÖx½þÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉúhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

21. +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉäú, +{ÉÊ®ú½þÉªÉÇ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ¨ÉvªÉä ¡òHò, BEò±É ÊxÉÊ´ÉnùÉ SÉÉèEò¶ÉÒSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eäò±ÉÉ 
VÉÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÒ +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ. 
B. ½äþ YÉÉiÉ +É½äþ EòÒ, Eäò´É³ý Ê´ÉÊ¶É¹]õ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ/ºÉÆºlÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÉ =i{ÉÉnùEò +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®ú 

+É½äþ. 

¤ÉÒ. BEò±É ºjÉÉäiÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉ±É JÉ®äúnùÒ Eò®úhªÉÉ+ÉvÉÒ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ JÉ®äúnùÒSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä, Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒ 
+ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉIÉ¨É +ÉÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ýÊ´É±Éä±ÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ <. nù¶ÉḈ ÉÚxÉ º´ÉÉÊ¨Éi´ÉÊ´É¹ÉªÉEò ´ÉºiÉÚ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ (ËEò´ÉÉ 
º´ÉÉ¨ÉÒi´ÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉä́ ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®ú/|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ) näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.  
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ – 4  xÉÉìxÉ-b÷Ò{ÉÒ+É®ú ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 
+VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É  
÷ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒSÉÉ ºÉÉÆEäòiÉÉÆEò  
{ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò  

¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ EòÉ¨ÉÉSÉä xÉÉ´É  ------------- (=nùÉ. -------------- ªÉälÉä 33/11 Eäò´½þÒ ={É-
Eåòpù, --------------- ªÉälÉä 22 Eäò´½þÒ {ÉÉ®äú¹ÉhÉ ´ÉÉÊ½þxÉÒSÉä ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É 

¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä =Êqù¹]õ ------------ (EòÉ¨ÉÉSÉä BEÚòhÉ =Êqù¹]õ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉä – VÉºÉä EòÒ, 
ªÉÆjÉhÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ, ªÉÆjÉhÉäSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú, ¨ÉkÉÉ 
¤Énù±ÉhÉä/{ÉÖxÉÇºlÉÉ{ÉxÉ, xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ <.)  

Ê`öEòÉhÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É  ------------------ ({ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±É/¨ÉÆb÷±É/IÉäjÉ/ºlÉÉxÉ) VÉÒ{ÉÒBºÉ EòÉä-
+ÉìÌb÷xÉä]ÂõºÉ ºÉ½þ 

EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ 
Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ 
iÉÉ®úÒJÉ  

------------------ (EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ-ªÉÉ 
|ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±Éþ) 

EòÉ¨ÉÉSÉÒ ºÉÆÊIÉ{iÉ ´ªÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ iÉ{É¶ÉÒ±É 

---------- (=nùÉ. 1) 33 Eäò´½þÒ OH Eäò¤É±É -----ÊEò¨ÉÒ; 
(2) 33/11 Eäò´½þÒ ®úÉäÊ½þjÉ 2 x 20 B¨É´½þÒB; 
(3) 22 Eäò´½þÒ Eäò¤É±É ------ ÊEò¨ÉÒ <.) 
 

 
MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉä ]õ{{Éä ´É¹ÉÇ Eìò{ÉäCºÉ 

(¯û. Eò®úÉäb÷) 
¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒEò®úhÉ  
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MAHARASHTRA ELECTRICITY REGULATORY COMMISSION  
ELECTRICITY ACT, 2003. 

No. MERC/Technical /Capex Regulations,2022/315.—In exercise of the powers conferred under 
Sections 61 and 86 read with Section 181 of the Electricity Act, 2003 and all other powers enabling it in 
this behalf, and after previous publication, the Maharashtra Electricity Regulatory Commission hereby 
makes the following Regulations, namely :— 

Preamble:  
Section 61 of the Electricity Act, 2003 requires the State Electricity Regulatory Commission to be 

guided by the factors which encourage competition, efficiency, economical use of the resources, good 
performance and optimum investments so that Generation, Transmission, Distribution, and supply of 
electricity are conducted on commercial principles and the consumers interest is safeguarded. Section 
181 of the Electricity Act, 2003 mandates the State Electricity Regulatory Commission to make 
Regulations consistent with the Act and the Rules generally to carry out the provisions of the Act. 
Capital Investment has a significant impact on the revenue requirement and tariff determination process 
for regulated entities. It is necessary to ensure that the Capital Investment is regulated in a transparent 
and consistent manner for all entities, while ensuring economic use of funds.  

The Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Approval of Capital Investment Schemes) 
Regulations, 2022 aims to lay down the framework to be followed by all State entities for obtaining the 
Commission’s in-principle approval for proposed Capital Investment as well as the approval to be 
granted to the final completed cost.  

1. Short title, extent, applicability, and commencement  
1.1 These Regulations may be called the Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Approval 

of Capital Investment Schemes) Regulations, 2022.  
1.2 These Regulations shall extend to the whole of the State of Maharashtra. 
1.3 These Regulations shall be applicable to existing and future Generation Businesses/Companies, 

Transmission Businesses/Licensees, Distribution Businesses/Licensees, State Transmission Utility 
(STU), Maharashtra State Load Despatch Centre (MSLDC), and their successors [Regulated 
Power Entities] for approval of Capital Investment, in all matters covered under these 
Regulations: 
Provided that these Regulations shall not be applicable for approval of Capital Cost of new 
Generating Unit/Station and for additional capitalisation within the original scope of work of new 
Generating Unit/Station, which shall be regulated as specified in the MERC (Multi Year Tariff) 
Regulations, 2019, as amended from time to time. 

1.4 These Regulations shall come into force from the date of their publication in the Official Gazette. 

2. Definitions and Interpretation 
2.1 In these Regulations, unless the context otherwise requires,---  
(1) ‘Act’ means the Electricity Act, 2003 (36 of 2003), as amended from time to time; 

(2) ‘Applicant’ means a Generating Company/Business or Transmission Business/Licensee or 
Distribution Business/Licensee (including deemed distribution licensee) or MSLDC, who has filed 
an Application for approval of Capital Investment in accordance with the Act and these 
Regulations; 

(3) ‘Capital Investment’ or ‘Capex’ means investment or acquisition proposed by the Applicant 
against Schemes to meet the objectives specified in Regulation 3 of these Regulations; 
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(4) ‘Capitalisation’ means the amount of Capital Investment put to use, as certified by the 
appropriate authority, as specified in Regulation 6 of these Regulations; 

(5) ‘Change in Law’ means occurrence of any of the following events: 
(i) enactment, bringing into effect or promulgation of any new Indian law; or 

(ii) adoption, amendment, modification, repeal, or re-enactment of any existing Indian law; or 
(iii) change in interpretation or application of any Indian law by a competent court, Tribunal, or 

Indian Governmental Instrumentality, which is the final authority under law for such 
interpretation or application; or 

(iv) change of any condition or covenant by any competent statutory authority in relation to any 
consent or clearances or approval or Licence available or obtained for the Project; or  

(v) any change in taxes or duties, or introduction of any taxes or duties levied by the Central or 
any State Government; 

(6) ‘Commission' or ‘MERC’ means the Maharashtra Electricity Regulatory Commission referred to 
in Section 82 of the Act;  

(7) ‘Competitive Bidding’ means a transparent process for procurement of equipment, services and 
works in which bids are invited by the procurer covering the scope and specifications of the 
equipment, services and works required, and the terms and conditions of the proposed contract as 
well as the criteria by which bids shall be evaluated, and shall include domestic competitive 
bidding and international competitive bidding; 

(8) ‘Cost Benefit Analysis’ means the comparison of all costs associated with a particular Capital 
Investment Scheme with all the objectives and benefits including savings in expenses, arising out 
of the Capital Investment Scheme; 

(9) ‘Cost Benefit Monitoring’ means the process of periodic comparison of actual cost benefit, 
considering both tangible and intangible benefits, and year-wise tariff impact achieved with 
respect to cost benefit analysis and year-wise tariff impact proposed at the time of in-principle 
approval for selected Schemes as may be considered necessary by the Commission; 

(10) ‘Date of Commercial Operation’ or ‘COD’ shall have the same meaning as defined in the 
MERC (Multi-Year Tariff) Regulations, 2019, as amended from time to time; 

(11) ‘Detailed Project Report Scheme’ (or ‘DPR Scheme’) means a capital expenditure Scheme with 
projected capital cost exceeding the limits specified in these Regulations, for which the Generating 
Business/Company or Transmission Business/Licensee or Distribution Business/Licensee or 
MSLDC is required to obtain prior in-principle approval of the MERC in accordance with these 
Regulations; 

(12) ‘Distribution Business’ means the Business of operating and maintaining a distribution system 
for supplying electricity in the area of supply of a Distribution Licensee; 

(13) ‘Distribution Licensee’ means a Licensee authorised to operate and maintain a distribution 
system for supplying electricity to consumers in its area of supply, and includes Deemed 
Distribution Licensee under Section 14 of the Act and entities exempted from obtaining a Licence 
under Section 13 of the Act; 

(14) ‘Emergency Works’ means and include all such works necessary to be undertaken immediately 
to prevent the occurrence/happening/further deterioration/ damage/ disaster/ accident/ incident or 
restore the system after any of the above events, and cannot wait for Application to be made for 
prior in-principle approval;  

(15) ‘Existing Asset’ means a Generating Unit/Station or assets of Transmission Business/Licensee or 
Distribution Business/Licensee or MSLDC declared as under commercial operation prior to 
notification of these Regulations; 
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(16) ‘Extra High Voltage (EHV)’ or ‘Extra High Tension (EHT)’ means all voltages above 33,000 
Volts;  

(17) ‘Force Majeure Event’ means, with respect to any party, any event or circumstance, or 
combination of events or circumstances, which is not within the reasonable control of, and is not 
due to an act of omission or commission of that party and which, by the exercise of reasonable 
care and diligence, could not have been prevented; and, without limiting the generality of the 
foregoing, shall include the following events or circumstances: 
(i) acts of God, including but not limited to lightning, storm, action of the elements, 

earthquakes, flood, torrential rains, drought, pandemic, and natural disaster; 
(ii) strikes and industrial disturbances having a State-wide or extensive impact in the area of 

supply of a Licensee, but excluding strikes and industrial disturbances in the Licensee's own 
organisation; 

(iii) acts of war, invasion, armed conflict or act of foreign enemy, insurrections, riots, revolution, 
terrorist, or military action; 

(iv) unavoidable accident, including but not limited to fire, explosion, radioactive contamination, 
and toxic chemical contamination; 

(v) any shutdown or interruption of the grid, which is required or directed by the concerned 
Load Despatch Centre; 

(18) ‘Generation Business’ means the Business of production of electricity from a Generating Station 
for the purpose of supply of electricity to any Distribution Business/Licensee in accordance with 
the Act and the rules and regulations made thereunder; 

(19) ‘Generating Company’ means any company or body corporate or association or body of 
individuals, whether incorporated or not, or artificial juridical person, which owns or operates or 
maintains a generating Station; 

(20) ‘Generating Station’ means a Station or a Unit thereof for generating electricity, including any 
building and plant with step-up transformer, switch-gear, switch yard, cables or other appurtenant 
equipment used for that purpose and the site thereof; a site intended to be used for a generating 
Station, and any building used for housing the operating staff of a generating Station, and where 
electricity is generated by water-power, includes penstocks, head and tail works, main and 
regulating reservoirs, dams and other hydraulic works, but does not include any sub-Station; 

(21) ‘Group Company’ means two or more enterprises which, directly or indirectly, are in position to: 
(i) exercise twenty-six per cent, or more of voting rights in other enterprise; or 

(ii) appoint more than fifty per cent of members of board of directors in the other enterprise, a 
subsidiary company of the concerned entity, or a sister subsidiary company, or a Special Purpose 
Vehicle (SPV) under a common holding company; 

(22) ‘High Voltage’ (or ‘HV’) or ‘High Tension’ (or ‘HT’) means all voltages above and including 
650 Volt and up to and including 33 kilo Volt; 

(23) ‘Indian Governmental Instrumentality’ means the Government of India, State Government and 
any Ministry or Department or Board or Agency controlled by Government of India or the 
Government of the State where the Project is located or regulatory or quasi-judicial authority 
constituted under the relevant statutes in India; 

(24) ‘Licensee’ for the purpose of these Regulations shall mean a Transmission Licensee or 
Distribution Licensee, as the case may be, duly authorised by the Commission; 
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(25) ‘Low Voltage’ (or ‘LV’) or ‘Low Tension’ (or ‘LT’) means all voltages below 650 Volt; 
(26) ‘Non-DPR Scheme’ means a capital expenditure Scheme with projected capital cost within the 

limits specified in these Regulations, for which the Generating Business/Company or 
Transmission Business/Licensee or Distribution Business/Licensee or MSLDC is not required to 
obtain prior in-principle approval of the Commission; 

(27) ‘Officer’ means an officer of the Commission; 

(28) “Operation and Maintenance expenses” (or “O&M expenses”) in respect of a Generating 
Company means the expenditure incurred on operation and maintenance of the Generating Station 
or Unit of a Generating Company, or part thereof, and includes the expenditure on manpower, 
repairs, spares, consumables, insurance and overheads, but excludes fuel expenses; and, in respect 
of a Licensee, means the expenditure incurred on operation and maintenance by a Transmission 
Licensee or Distribution Licensee, or part thereof, and includes the expenditure on manpower, 
repairs, spares, consumables, insurance and overheads;  

(29) ‘Opex Schemes’ are Schemes proposed to be undertaken by the Generating Business/Company or 
Transmission Business/Licensee or Distribution Business/Licensee or MSLDC for Operation and 
Maintenance of the asset, wherein the payments will be linked to the performance and deliverables 
throughout the contract period, including but not limited to system automation, maintenance, new 
technology and IT implementation, etc., as specified in the MERC (Multi-Year Tariff) 
Regulations, 2019, as amended from time to time;  

(30) ‘Other Business’ means any businesses undertaken by the Generating Business/Company or 
Transmission Business/Licensee or Distribution Business/Licensee for optimum utilisation of its 
assets, apart from the electricity business regulated by the Commission; 

(31) 'Project' means a Generating Station and the evacuation system up to the Inter-connection Point, 
or a Transmission Project as the case may be; and excluding Small Hydro Power Generating 
Station governed under applicable Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Terms and 
Conditions for Determination of Renewable Energy Tariff) Regulations, as amended from time to 
time;  

(32) ‘Prudence Check’ means the scrutiny of reasonableness of capital investment incurred or 
proposed to be incurred, financing plan, use of efficient technology, scope of work, cost and time 
over-run and such other factors as may be considered appropriate by the Commission in 
accordance with these Regulations; 

(33) ‘Sister Concern’ means two or more Companies, including a Special Purpose Vehicle (SPV) 
owned or controlled by the same entity or person; 

(34) ‘State Grid Code’ means the Code specified by the Commission under clause (h) of sub-section 
(1) of Section 86 of the Act;  

(35) ‘Tariff Based Competitive Bidding’ or ‘TBCB’ in case of Transmission Projects means the 
procurement of Transmission Services in accordance with the ‘Guidelines for Encouraging 
Competition in Development of Transmission Projects’ notified by the Ministry of Power, 
Government of India, under Section 63 of the Act, as amended from time to time; 

(36) ‘Transmission Business’ means the Business of establishing or operating transmission lines under 
a Transmission Licence; 

(37) ‘Transmission Licensee’ means a Licensee authorised by the Commission to establish or operate 
transmission lines under Section 14 of the Act and includes entities exempted from obtaining a 
Licence under Section 13 of the Act;  

(38) ‘Useful Life’ shall have the same meaning as defined in the MERC (Multi-Year Tariff) 
Regulations, 2019, as amended from time to time and as specified in these Regulations;  
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(39) ‘Year’ means a Financial Year.  
2.2 Save as aforesaid and unless repugnant to the context or if the subject matter otherwise requires, 

words and expressions used in these Regulations, which are not specifically defined herein but 
defined in the Act, shall have the meaning assigned to them in the Act; and, if not defined in the 
Act, shall have the meaning assigned to them in any Act of the Parliament or the State Legislature 
applicable to the electricity industry and the Regulations framed by the Commission under the Act.  

3. Categorisation of Capital Investment Schemes 
3.1 Any one or a combination of the following objectives shall invariably need to be fulfilled by the 

proposed Capital Investment Schemes for being considered for approval in accordance with these 
Regulations:  

(a) New Infrastructure to meet upcoming load; 
(b) Augmentation of capacity of the existing project/system; 

(c) Increase in transformation capacity;  
(d) Increase in revenue from the assets; 

(e) Increase in operational efficiency of existing system;  
(f) Increase in the Useful Life of the entire project/scheme/assets; 
(g) Replacement of the entire asset after completion of Useful Life and which has gone  beyond 

repair; 
(h) Improvement in power quality and reliability 
(i) Reduction in maintenance requirements; 
(j) Renovation and Modernisation for life extension of entire project; 
(k) Improvement in system parameters; 
(l) Fulfilment of any statutory compliance requirement; 
(m) Asset replacement as envisaged under Regulation 3.23; 
(n) New infrastructure for enhancement of security; 
(o) Construction of new Civil infrastructure: 

Provided that Renovation and Modernisation Schemes for Generation Business and Transmission 
Business shall be in accordance with relevant Guidelines notified by the Central Electricity 
Authority (CEA): 
Provided further that the indicative list of various categories of Capital Investment Schemes 
specified in Regulations 3.2, 3.6, 3.9, and 3.18 shall be in addition to the objectives specified in 
this Regulation. 

3.2 The indicative list of various categories under which Generating Companies or Generating 
Businesses may file Capital Investment Schemes for approval are: 

(a) Improvement in operational performance parameters of Generating Unit/Station;  
(b) Compliance with environmental norms notified by the concerned Indian Governmental 

Instrumentality and requires to set up additional assets that qualify under the criteria 
specified for Capital Investment Schemes; 

(c) Renovation & Modernization in accordance with the provisions of the MERC (Multi-Year 
Tariff) Regulations, 2019, as amended from time to time; 
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(d) Replacement of Asset on account of inter-alia, completion of Useful Life and in beyond 
repairable condition, performance degradation, need for induction of new efficient 
technology; 

(e) Emergency Restoration Works involving asset replacement;  

(f) Civil work such as office building, approach road, etc.;  
(g) Obsolescence of assets and absence of support from Original Equipment Manufacturer; 

(h) Replacement of Battery Sets and battery charger after completion of Useful Life and assets 
becoming irreparable; 

(i) Construction of ash bund and raising height of ash bund; 
(j) Installation or upgradation of control and/or protection equipment ; 

(k) Interface metering and communications; 
(l) Battery Storage Schemes: 

Provided that the Repair and Maintenance of the existing roads and building shall not be claimed 
as capital expenditure. 

3.3 The Generating Companies or Generating Businesses shall submit separate Capital Investment 
Schemes for each Generating Unit/Station, as appropriate. 

3.4 Under normal circumstances, the cost of premature replacement/shifting of the Generation assets 
because of projects of other utilities such as road widening, removal of obstacles, and freeing 
space for other project, shall be recovered/recoverable from the concerned infrastructure 
development agency: 

Provided that the premature replacement/shifting of the assets because of projects of other utilities 
as stated above may be treated as capex scheme depending on circumstances and justification, in 
cases where the same is not recovered/recoverable from the concerned infrastructure development 
agency. 

3.5 The Capital Investment Schemes submitted by Generating Companies or Generating Businesses 
shall be corelated to the remaining tenure of the Power Purchase Agreement with the Distribution 
Licensee. 

3.6 The indicative list of various categories under which Transmission Business/Licensees may file 
Capital Investment Schemes for approval are: 
(a) Evacuation of power from upcoming Generation Unit/Station; 
(b) Erection of Air Insulated Sub-station (AIS) or Gas Insulated Sub-station (GIS) and 

associated transmission lines; 
(c) Capacity augmentation at existing Transmission Sub-station and Transmission Lines and 

EHV Underground Cables; 
(d) Construction of transmission link or tie-lines for interconnections between Sub-stations 

and/or Transmission Lines and EHV Underground Cables;  
(e) System strengthening to mitigate overloading or to provide redundancy or to improve 

voltage profile or reactive power management through installation of reactors; 
(f) Improvement in operational safety and security; 
(g) Network improvement to ensure reliability and availability of network; 
(h) Installation or Upgradation of Supervisory Control and Data Acquisition (SCADA); 

(i) Installation or Upgradation of communication and/or control equipment and/or protection 
systems; 
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(j) Interface metering and communications; 
(k) Renovation & Modernisation in accordance with the provisions of the MERC (Multi-Year 

Tariff) Regulations, 2019, as amended from time to time; 
(l) Replacement of Asset on account of inter-alia, completion of Useful Life, performance 

degradation, need for induction of new efficient technology;  
(m) Emergency Restoration System involving asset replacement; 

(n) Obsolescence of assets and absence of support from Original Equipment Manufacturer; 
(o) Civil work such as office building, approach road for transmission construction, etc.; 

(p) EHV assets created using consumer funds to be refunded to consumer through the 
Distribution Licensee in accordance with Regulation 4.2 of the Maharashtra Electricity 
Regulatory Commission (Electricity Supply Code and Standards of Performance of 
Distribution Licensees including Power Quality) Regulations, 2021, as amended from time 
to time; 

(q) Battery Storage Schemes:  

Provided that the Repair and Maintenance of the existing roads and building shall not be claimed 
as capital expenditure.  

3.7 The Transmission Business/Licensees shall submit separate Capital Investment Schemes for each 
Transmission Scheme, as appropriate. 

3.8 Under normal circumstances, the cost of premature replacement/shifting of the Transmission assets 
because of projects of other utilities such as road widening, construction/strengthening of dams, 
removal of obstacles, and freeing space for other project, shall be recovered/recoverable from the 
concerned infrastructure development agency: 

Provided that the premature replacement/shifting of the assets because of projects of other utilities 
as stated above may be treated as capex scheme depending on circumstances and justification, in 
cases where the same is not recovered/recoverable from the concerned infrastructure development 
agency. 

3.9 The indicative list of various categories under which Distribution Business/Licensees may file 
Capital Investment Schemes for approval are : 

(a) Infrastructure required for releasing new supply connections; 
(b) System strengthening by enhancing capacity of inter-alia, Sub-station, cables, and Circuit 

Breaker, to mitigate overloading or to provide redundancy or to improve voltage profile or 
reduce losses; 

(c) Agriculture related schemes; 
(d) Justified conversion of Overhead Wires to Underground Cables based on the approved 

Policy document by concerned Local Government  and vetted by the State Government 
and/or the Commission;  

(e) Capital Nature Schemes funded partially by Central or State Government Grants; 
(f) Upgradation of distribution network in a particular area including ring main system;  
(g) Installation of Receiving Sub-station, distribution lines and transformers to cater to demand 

in a particular area; 

(h) Capacity augmentation of distribution lines and transformers at existing Sub-stations or 
Receiving Stations;  
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(i) Improvement in quality of supply and reliability of distribution system; 
(j) Emergency Restoration System involving asset replacement;  
(k) Installation or Upgradation of Supervisory Control and Data Acquisition (SCADA); 
(l) Installation or Upgradation of communication and/or control equipment; 
(m) Setting up Distribution Supply Operation Centre(s); 
(n) All metering schemes; 
(o) Improvement in consumer services; 
(p) Obsolescence of assets and absence of support from Original Equipment Manufacturer; 
(q) Civil work such as office building, approach road, etc.; 
(r) Energy conservation measures; 
(s) Battery Storage Schemes:  
Provided that the Repair and Maintenance of the existing roads and building shall not be claimed 
as capital expenditure.  

3.10 The Distribution Business/Licensees shall submit combined DPR for entire State/licence area in 
case of consumer Metering Schemes, Metering of Feeders, Distribution Transformers, Sub-
stations, Advanced Metering Infrastructure, creation of sub-stations, replacement/upgradation of 
transformers, Government grant funded Schemes, etc. 

3.11 The Distribution Business/Licensees may consider implementation of Smart Meters and/or Pre-
paid meters under Total Expenses or TOTEX (Capex Expenditure + Opex Expenditure) model: 
Provided that the prudence of the TOTEX scheme shall be evaluated in accordance with the 
framework laid down by the relevant Guidelines of Government of India.  

3.12 Deemed Distribution Licensees, excluding Maharashtra State Electricity Distribution Company 
Limited, who have incurred capital investment prior to being recognised as a Deemed Distribution 
Licensee by the Commission shall be permitted to seek post-facto approval of the Commission for 
capital investment undertaken prior to commencement of operations as a Distribution Licensee as 
well as capital investment undertaken during the first six (6) months of operation as a Distribution 
Licensee: 
Provided that such Deemed Distribution Licensees shall be allowed to recover the costs related to 
the capital investment already undertaken without obtaining the Commission’s in-principle 
approval, only to the extent of capital investment subsequently approved by the Commission and 
in proportion to actual asset loading, subject to achievement of minimum asset loading of twenty-
five (25) percent, with entire cost recovery being allowed once the loading reaches seventy (70) 
percent: 
Provided further that such Deemed Distribution Licensees shall be required to obtain in-principle 
approval as specified in these Regulations prior to undertaking the capital investment against DPR 
Schemes, after six (6) months of operation as a Distribution Licensee.  

3.13 Under normal circumstances, the cost of premature replacement/shifting of the Distribution assets 
because of projects of other utilities such as road widening, removal of obstacles, and freeing 
space for other project, shall be recovered/recoverable from the concerned infrastructure 
development agency: 
Provided that the premature replacement/shifting of the assets because of projects of other utilities 
as stated above may be treated as capex scheme depending on circumstances and justification, in 
cases where the same is not recovered/recoverable from the concerned infrastructure development 
agency. 
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3.14 Capital investment proposals of Distribution Licensees for conversion of Overhead Lines to 
Underground Cables shall be allowed only if such proposals are in accordance with a 
comprehensive policy to be prepared by the Distribution Licensee.  

3.15 The comprehensive Policy for conversion of Overhead Lines to Underground Cables referred in 
Regulation 3.14 shall be based on the following criteria: 
(a) Whether the proposed conversion from Overhead Lines to Underground Cables satisfies the 

criteria laid down by the CEA in the ‘Guidelines for use of under Ground Cable System and 
Overhead Conductor System along with cost benefit analysis’, 2018; 

(b) The purpose of undertaking such Scheme in terms of addressing safety concerns or improving 
reliability or reducing losses or combination of these need to be clearly identified; 

(c) Whether use of other cheaper options such as Aerial Bunched Cables, ring main of Overhead 
network, etc., would resolve the issues being faced;  

(d) Whether complete conversion of Overhead network (High Tension and Low Tension) to 
Underground network is required or partial undergrounding of network is sufficient to resolve 
the issues being faced;  

(e) Whether the conversion from Overhead Lines to Underground Cables has been prioritised 
based on certain intelligible criteria; 

(f) Whether the Average Billing Rate (ABR) of such area where project is proposed is higher 
than the Average Cost of Supply (ACoS) of the concerned Distribution Licensee: 

i. Conversion of Overhead Lines to Underground Cables not to be considered in cases 
where the ABR is lower than the ACoS;  

ii. Conversion of Overhead Lines to Underground Cables to be considered in cases where 
the ABR of that area is higher than the ACoS, and if the number of years required to 
recover the capital investment of the proposed Scheme from available margin between 
ABR and ACoS is equal to or lower than the stipulated payback period of say 5 to 7 
years;  

(g) In case the Scheme is to be undertaken despite not meeting above criteria, then the cost of 
such investment shall be funded through: 
i. Subsidy or Viability Gap Funding (VGF) from Government or Local Body or Planning 

Authority (MIDC, MMRDA, etc.), or 
ii.  Recovered from the consumers located in that area through additional charges to be 

determined separately and shall not be socialised over the Aggregate Revenue 
Requirement (ARR) of the concerned Distribution Licensee, or 

iii. A combination of “ i ” and “ii” above.  
3.16 Such Schemes for conversion of Overhead Lines to Underground Cables shall identify quantifiable 

and measurable parameters to be achieved post execution of such Scheme, which shall be 
monitored continuously and any deviation reported to the Commission.  

3.17 In order to mitigate the impact of varied and high Reinstatement (RI) Charges levied by the Urban 
Local Bodies for laying down underground distribution infrastructure, fifty (50) percent of the 
capital cost due to RI shall be recovered from the consumers of the concerned local area through 
an additional charge to be approved by the Commission from time to time: 
Provided that Distribution Licensees may take up this issue with Urban Development Department 
of the State Government for reducing/eliminating such charges, which may consider making 
provision of cable trench alongside the road mandatory so as to avoid digging of the road for 
laying down underground infrastructure: 
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Provided further that Distribution Licensees shall pursue with the concerned Urban Local Bodies 
for the excess RI Charges collected for any Scheme in accordance with Rule 12 of the Maharashtra 
Electricity Works of Licensees Rules, 2012, and pass on the refund to the consumers from whom 
such RI cost has been recovered.   

3.18 The various categories under which MSLDC can file Capital Investment Schemes for approval 
are: 

(a) New infrastructure related to setting up of Area Load Despatch Centres in other parts of the 
State; 

(b) Information Technology related software and hardware including SCADA;  
(c) Software/Servers for Energy Accounting and Deviation Settlement;  

(d) Civil work such as office building, etc.; 
(e) Battery Storage Schemes along with ancillary services: 

Provided that the Repair and Maintenance of the existing roads and building and annual 
maintenance of software shall not be claimed as capital expenditure as this type of work are of 
O&M nature especially when not taken up in time result in unjustified special repairs requiring 
funds in the nature of capital investment.  

3.19 The indicative list of various categories of Schemes that shall not be allowed as Capital Investment 
Schemes (DPR as well as Non-DPR) for Generating Companies/ Businesses or Transmission 
Licensees/Businesses or Distribution Licensees/Businesses/ MSLDC is as follows: 
(a) Replacement/repairing of individual items such as Current Transformer (CT), Potential 

Transformer (PT), Lightning Arrestor (LA), Circuit Breaker (CB), Distribution Box, Cables, 
LT switchgears, protection system, Insulators and Hardware after failure; 

(b) O&M/overhauling of the equipment such as CB, Transformers, ICTs, Coal Mills, Boiler, 
Compressor, Generator, Alternator, Coal Handling Plant, Ash Handling Plant, etc.;    

(c) Replacement of small part of the entire system such as Relays of Sub-stations, control, 
protection and communication panels of Sub-station equipment, replacement of the panel 
meters, reprogramming of meters;   

(d) Replacement of the members of the Transmission Towers, increasing height of the towers, 
replacement of few towers, replacement of few spans of the conductor of Transmission lines, 
re-earthing of the Sub-stations and Towers, Strengthening of Towers/Poles, replacement of 
motors, gearbox, Stators, Rotors, Coal Mill parts, Security System (including digital), 
replacement of protection and control system, water supply system, replacement of ancillary 
system/Street Lights, etc.;  

(e) Premature Replacement of Air Insulated Substation (AIS) with Gas Insulated Substation 
(GIS)/Underground Cables/Transmission Lines/other equipment before completion of Useful 
Life, and even after completion of Useful Life in cases where replacement is not justified 
based on the diagnostic test reports/Study report; 

(f) Foundation strengthening of the Towers/Poles, substation equipment, internal civil work, 
repair and maintenance of office/residential quarters/guest house and office building, Metal 
spreading in yard, furniture, Repair and maintenance of control rooms, Compound wall for the 
Sub-stations and empty land, street light replacement, R&M of existing roads and buildings, 
etc.; 

(g) Procurement of maintenance spares, Annual Maintenance Contract (AMC); 
(h) Beautification projects unless the same is justified as per the pre-decided Policy; 



 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944 61 

 
 

(i) Distribution/Generation scope of work included in Transmission DPR, Transmission Scope 
included in Generation DPR, etc.;  

(j) DPR for only land without any project proposal ;  
(k) Development of Garden, Advertisement expenses ;  

(l) Premature replacement of the equipment, cables, rerouting of cables/lines for freeing the 
space for other project/infrastructure activities of Utility, except as allowed under Regulations 
3.4, 3.8, and 3.13 ; 

(m) Work required for restoration of supply post occurrence such as Tower collapse, conductor 
snapping, shifting of the Tower/poles on consumer request ;   

(n) Clubbing of scope of work of O&M nature at different plants, substations, lines;  

(o) Opex Schemes as provided in the Regulations ; 
(p) Expenditure that should be taken up under O&M expenses ; 

(q) Transmission Schemes that are not included in the STU Plan, except Non-DPR Schemes; 
(r) Schemes that have not been processed through the Grid Coordination Committee and/or 

Maharashtra Transmission Committee in accordance with the Maharashtra Electricity Grid 
Code, 2020, as appropriate ;  

(s) Schemes that are not included in the Rolling Capital Investment Plan of the concerned Utility; 
(t) Schemes that have not obtained the Commission’s in-principle approval, unless they are 

exempted : 
Provided that the Commission may consider any request for revision of the normative O&M 
expenses on account of consideration of some Schemes under O&M rather than Capital 
Investment on case-to-case basis, depending on the justification to be submitted by the Applicant 
and the life-cycle cost analysis, as may be allowed under the applicable MERC (Multi-Year Tariff) 
Regulations. 

3.20 Asset replacement shall not be approved merely because the asset has completed its Useful Life as 
specified in the applicable Regulations, and the Applicant will have to submit adequate 
justification for the asset replacement based on aspects such as inter-alia, performance degradation 
based on the diagnostic testing, assets beyond repair and cost-benefit analysis of repair versus 
replacement. 

3.21 The certificate from the competent agency shall be required  in case the replacement of assets is 
premature without completion of regulated life or obsolescence of the technology and there are 
alternatives to replacement under capital expenditure. 

Explanation: Competent Agency shall include entities like Central Electricity Authority, Central 
Power Research Institute, Electrical Research and Development Association, National Power 
Training Institute, Indian Institute of Technology, Government Engineering Institutes or any other 
reputed expert professional agency. 

3.22 Replacement of the assets shall be the last resort and not the first priority:  
Provided that while proposing the assets for replacement, only essential scope shall be considered 
to optimise the project cost.   

3.23 Schemes proposing asset replacement shall be allowed only if the following conditions are 
fulfilled: 
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(a) Complete asset replacement after completion of Useful Life as per Regulations subject to 
asset being beyond repair, performance degradation, cost-benefit analysis of repair vs. 
replacement, technology and/or equipment obsolescence, no support of OEM, etc.; 

(b) Complete asset replacement before completion of Useful Life as per Regulations subject to 
asset being beyond repair, performance degradation, cost-benefit analysis of repair vs. 
replacement, technology and/or equipment obsolescence, no support of OEM; 

(c) Part asset replacement after completion of Useful Life as per Regulations, if comprising 
more than twenty-five (25) percent of the cost of complete equipment; 

(d) On account of technology obsolescence, subject to certification of Technical Expert body 
like CEA and normally comprising more than twenty-five (25) percent of the cost of 
complete equipment, considering the break-up of cost provided by the equipment supplier; 

(e) On account of equipment obsolescence, subject to communication from Original Equipment 
Manufacturer (OEM) confirming discontinuation of support; 

(f) Submission of details of past maintenance record of the concerned assets in digital format: 

Provided that in case certain Schemes for asset replacement are allowed by the Commission under 
exceptional circumstances despite not fulfilling the above conditions, then the Applicant may be 
entitled to lower rate of Return on Equity on such investment, as may be specified in the applicable 
MERC (Multi-Year Tariff) Regulations.   

3.24 The Applicant may also submit Opex Schemes for approval of the Commission, which shall be 
considered as separate from Capital Investment Schemes. 

3.25 For Opex Schemes, the Applicant shall submit detailed justification and cost benefit analysis and 
life-cycle cost analysis of such schemes including savings in O&M expenses, as specified in the 
MERC (Multi-Year Tariff) Regulations, 2019, as amended from time to time. 

3.26 For Opex Schemes, the Applicant may consider operational advantages in management as one of 
the benefits. 

3.27 The purpose of the Scheme shall be given importance rather than the nature of the work or funding 
pattern, while deciding whether it is a Capex Scheme or Opex Scheme: 
Provided that the onus of achievement of the proposed improvements in the set parameters shall lie 
with the Applicant.  

3.28 Useful Life in relation to a Unit of a Generating Station, transmission system, distribution system 
and communication system from the date of commercial operation shall mean the following, 
namely:-  

i. Buildings RCC Frame Structure:     60 years; 
ii. Buildings other than RCC Frame Structure:    30 years; 

iii. All Temporary Structures:        3 years; 
iv. Meters:        10 years; 
v. Batteries:        10 years; 

vi. Street Light:        25 years; 
vii. Furniture and Fixtures:      15 years; 

viii. Office Equipment:         5 years; 
ix. Servers and related network:        6 years; 
x. End-user devices such as desktops, laptops, etc.:     3 years; 

xi. Vehicles:        15 years: 
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Provided that the above Useful Life of various equipment is in addition to the Useful Life specified 
in the applicable Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Multi-Year Tariff) Regulations, 
2019, as amended from time to time.  

4. Framework for Approval of Capital Investment 
4.1 Capital Investment Schemes of a value exceeding Rupees Twenty-five crore or such other amount 

as may be stipulated by the Commission from time to time shall be considered as DPR Schemes: 
Provided that the Capital Investment Schemes proposed by the Applicant shall be for entire 
independent system including any associated upstream/downstream works, and the Schemes shall 
not be submitted in parts:  
Provided further that the limit shall be Rupees One crore for MSLDC and Deemed Licensees other 
than Maharashtra State Electricity Distribution Company Limited (MSEDCL) and Maharashtra 
State Electricity Transmission Company Limited (MSETCL): 
Provided also that the limit of Rupees One crore shall not be applicable for Deemed Distribution 
Licensees seeking post-facto approval for capital investment undertaken prior to commencement 
of operations as a Distribution Licensee as well as capital investment undertaken during the first 
six (6) months of operation as a Distribution Licensee. 

4.2 Capital Investment Schemes of a value below the values specified in Regulation 4.1 shall be 
considered as Non-DPR Schemes. 

4.3 The Commission shall approve the Capital Investment in the following two stages: 
(a) In-principle approval prior to undertaking the capital investment against DPR Schemes; 
(b) Final approval of completed cost after asset is put to use. 

4.4 Prior in-principle approval shall not be required for Non-DPR Schemes or hundred (100) percent 
Grant funded Schemes or Schemes that fall under emergency works. 

4.5 Prior in-principle approval shall be required for DPR Schemes funded partly by Grants where the 
contribution or share of the Application in terms of debt and equity is higher than the limit 
specified in Regulation 4.1.  

4.6 In case of emergency works, the Applicant shall mandatorily intimate the Commission within 15 
days from the start of the work and shall submit the DPR complete in all respects for post-facto 
approval of the Commission with due approval of its competent authority along with the 
subsequent quarterly submission in accordance with Regulation 4.21: 
Provided that emergency works falling under Non-DPR schemes shall be required to be submitted 
for approval along with other Non-DPR schemes. 

4.7 The prior in-principle approval granted by the Commission for the Capital Investment shall be 
subject to Appeal before higher Courts in the same manner as any Order issued by the 
Commission.  

4.8 All Capital Investment Schemes of a value exceeding Rupees Twenty-five crore and up to Rupees 
Fifty Crore shall be first scrutinised by the Capital Investment Scrutiny Committee (CISC) to be 
set up by the Commission through separate notification for scrutiny of such proposals: 
Provided that an external expert or agency may be co-opted by the CISC from time to time for 
necessary inputs and expertise. 

4.9 For Schemes categorised for scrutiny by the CISC, the Applicants shall make a presentation to the 
CISC on the salient features of the Capital Investment Scheme in order to facilitate better 
understanding of the Scheme.  
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4.10 The concerned officers of the Commission shall analyse the Schemes in detail, raise deficiencies 
and queries on the Scheme, and after detailed analysis, put up each qualified Scheme for the 
consideration of the CISC. 

4.11 The CISC shall submit its recommendations to the Commission for due consideration along with 
due analysis and justification within a maximum time period of two months from the date each 
qualified Scheme has been first put up to the CISC for consideration: 
Provided that the CISC shall finalise its recommendations on each Scheme after a maximum of 
two (2) deliberations:  
Provided further that if the scheme is not justified or the Applicant does not submit the requisite 
information as sought within stipulated time, CISC may return the scheme to the Applicant with 
the reasons for doing so in writing: 
Provided also that any scheme resubmitted by the Applicant after being returned by the CISC shall 
be treated as a fresh proposal in respect of timelines specified in these Regulations.  

4.12 For Capital Investment Schemes of a value exceeding Rupees Fifty crore and up to Rupees 
Hundred Crore, the Applicants shall make a presentation to the Commission on the salient features 
of the Capital Investment Scheme in order to facilitate better understanding of the Scheme. 

4.13 The concerned officers of the Commission shall analyse in detail such Schemes of a value 
exceeding Rupees Fifty crore and up to Rupees Hundred Crore, raise deficiencies and queries on 
the Scheme, and after detailed analysis, put up each qualified Scheme for the consideration of the 
Commission. 

4.14 For Capital Investment Schemes of Generation Business and Distribution Business of a value 
exceeding Rupees Hundred Crore, the Applicants shall make a presentation to the Commission on 
the salient features of the Capital Investment Scheme in order to facilitate better understanding of 
the Scheme. 

4.15 The concerned officers of the Commission shall analyse in detail such Schemes of Generation 
Business and Distribution Business of a value exceeding Rupees Hundred crore, raise deficiencies 
and queries on the Scheme, and after detailed analysis, put up each qualified Scheme for the 
consideration of the Commission: 
Provided that an external expert or agency may be consulted by the Commission from time to time 
for necessary inputs and expertise while evaluating such Schemes. 

4.16 For Capital Investment Schemes of Transmission Business of a value exceeding Rupees Hundred 
crore, the STU shall evaluate the technical feasibility and financial prudence of the Scheme based 
on least cost analysis and sensitivity analysis, in accordance with Regulation 13 of the Maharashtra 
Electricity Grid Code, 2020 and the Prudence Check framework specified in Regulation 8 of these 
Regulations: 
Provided that while undertaking the technical evaluation of such Schemes, the STU shall bear in 
mind the issues related to reactive power management, associated distribution network 
development, load bifurcation/re-orientation, available alternatives, management of outlets for 
Distribution Licensees, etc. 

4.17 The decision on undertaking Transmission Schemes of a value exceeding Rupees Hundred crore 
shall be taken after due deliberation between the stakeholders in the Grid Co-ordination 
Committee and/or Maharashtra Transmission Committee, formulated as per the Maharashtra 
Electricity Grid Code, 2020, as appropriate. 

4.18 When the Application is made for approval of such Transmission Schemes of a value exceeding 
Rupees Hundred Crore under these Regulations, the Commission shall only ensure that the STU 
has followed the due process laid down in the Maharashtra Electricity Grid Code, 2020 and the 
provisions of these Regulations, before granting approval for such Schemes. 
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4.19 In case the Grid Co-ordination Committee and/or Maharashtra Transmission Committee, as 
applicable, is unable to agree on certain aspects of such Transmission Schemes of a value 
exceeding Rupees Hundred Crore, then the Application made to the Commission for approval of 
the Scheme shall be evaluated in accordance with the procedure laid down in Regulations 4.14 and 
4.15:  
Provided that Grid Co-ordination Committee and/or Maharashtra Transmission Committee, as 
applicable shall carry out deliberations and necessary studies before concluding the matter:  
 

Provided further that if the Grid Co-ordination Committee and/or Maharashtra Transmission 
Committee, as applicable, are unable to agree on certain aspects of such Transmission Schemes, 
and if the State Transmission Utility is still of the view that the Scheme is required, then it shall 
note down the reasons for non-agreement and the same shall be submitted along with the DPR for 
the Commission’s approval. 

4.20 The Commission may review the value limit for consideration as DPR Scheme as specified in 
Regulations 4.1, 4.8, 4.12, 4.14 and 4.16 once in every three years, and stipulate a different value 
limit through separate Order, as appropriate.  

4.21 The Applicant may file the Application for in-principle approval of DPR Schemes once in every 
quarter of each financial year, on or before 30th April, 31st July, 31st October, and 31st January, 
respectively: 
Provided that the Application for in-principle approval of DPR Schemes shall be filed under a 
single covering letter, along with the consolidated cost benefit analysis and tariff impact for all the 
Capital Investment Schemes: 

Provided further that any Application filed after 30th April, 31st July, 31st October, and 31st 
January, respectively, shall be considered along with the next filing, as applicable: 

Provided also that the Applicant shall make the payment towards fees in the office of the 
Commission as  specified in the MERC (Fees and Charges) Regulations, 2017 as amended from 
time to time, for every Scheme for which the Applicant is seeking in-principle approval and 
revised approval, as applicable.  

4.22 Distribution Licensees shall submit separate application for approval of Capital Investment for 
each Distribution Zone or specific region or area or specific to activity, except for Schemes related 
to metering, centralised purchase such as Distribution Transformers, Cable, and other equipment, 
which may be submitted for the Distribution Licensee as a whole: 

Provided that the Distribution Licensees may club Schemes for being considered as a DPR Scheme 
only for the categories of capital investment schemes specified under Regulation 3, for in-principle 
approval under these Regulations: 
Provided further that the Distribution Licensees may club Distribution Schemes partly funded by 
Government grants such as DDUGJY, IPDS, RDSS, SAUBHAGYA, etc.   

4.23 Transmission Licensees may club the similar type of capital work of particular Zone/Circle-wise to 
minimise the number of Schemes.  

4.24 The Transmission Business/Licensees or Distribution Business/Licensees or MSLDC shall not 
club the O&M Schemes or Non-DPR Schemes to qualify as DPR Scheme: 
Provided that the Transmission Business/Licensees or Distribution Business/Licensees or SLDC 
shall not club the O&M Schemes to qualify as Non-DPR Scheme. 
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4.25 The Generating Business/Company, Transmission Business/Licensees or Distribution 
Business/Licensees or SLDC shall not split the scope of work into small parts to qualify as Non-
DPR Schemes. 

4.26 The Applicants shall not be allowed to club unrelated Schemes for being considered as a DPR 
Scheme for in-principle approval under these Regulations. 

4.27 The Final approval of completed cost after asset is put to use shall be sought along with the claim 
for true-up for any financial year filed along with the appropriate Petition for approval of Multi-
Year Tariff or Mid-Term Review, in accordance with the MERC (Multi-Year Tariff) Regulations 
applicable at that point in time.  

5. Application for In-Principle Capital Investment Approval of DPR Schemes 
5.1 The Application for in-principle approval of Capital Investment against DPR Schemes shall 

necessarily comprise the following particulars: 

(1) Overview of Scheme 
a. Name of the Scheme; 

b. Date of approval by competent authority, duly authorised by the Company’s Board of 
Directors, along with documentary evidence; 

c. Categorisation of Scheme under Regulation 3 of these Regulations;       
d. Final or tentative location of the project including GPS co-ordinates; 

e. Brief scope of work;                             
f. Objective of the capital investment; 

g. Technical specifications of the scope of work; 
h. Reference of Study Report or Recommendations of well-reputed Government Institute 

or Expert agency such as CPRI /ERDA, etc., as applicable;  
i. Estimated cost and basis of the same;  

j. Completion Schedule of the capital investment with Project Evaluation and Review 
Technique (PERT) Chart or Gantt Chart or any other suitable Project Monitoring 
mechanism; 

k. Year-wise capital investment and proposed capitalisation;  

l. Funding arrangement with break-up of grants, consumer contribution, debt, equity, as 
applicable;   

m. Quantifiable, verifiable and monitorable tangible and intangible benefits of the capital 
investment;  

n. Overall cost-benefit analysis; 
o. Checklist of the supporting documents appended;  

p. Any other relevant documents required based on the nature of the scheme.    

(2) Justification for Scheme 
a. Need for the capital investment with adequate back-up documentation in terms of inter-

alia load flow studies, projected load growth, new connection applications to the extent 
available, recommendations of Original Equipment Manufacturer or expert wherever 
relevant; 
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b. All Transmission and Distribution Schemes shall be prepared considering overall 
system requirement, existing infrastructure and ongoing capital investment projects, 
and not only for specific area, in order to ensure against over-investment in certain 
districts/areas;  

c. Urgency of the capital investment in terms of scope for and impact of phasing and/or 
deferment, as well as implications of not undertaking the capital investment;  

d. Activity-wise Single Line Diagram of relevant areas; 
e. Detailed route survey for Transmission Schemes; 

f. Technical justification  
i. Basis for consideration as a Capital Investment Scheme rather than Opex 

Scheme or expenditure to be undertaken under O&M expenses; 
ii. Statutory requirement, if any which is capital nature; 

iii. Inclusion in STU Plan for Transmission Schemes and prepared as per the 
provisions of the State Grid Code as amended from time to time; 

iv. Expected benefits of Capital Investment in terms of inter-alia development of 
the new infrastructure, augmentation of existing infrastructure, improvement in 
operational parameters/efficiency; improvement in quality of supply, improved 
load management, increased redundancy, evacuation of upcoming generation, 
adoption of latest technology, and release of new connections;  

v. Past trends and projections of concerned operational performance for next five 
years, with and without proposed capital investment, in case the Scheme is for 
improvement of operational performance;  

vi. Justification for quantities proposed for various items; 
vii. Basis/test report/diagnostic test report, etc., if the Scheme is for replacement of 

the existing assets; 
viii. Compliance of the Central Electricity Authority (CEA) transmission planning 

criteria, provisions of the State Grid Code, etc., as amended from time to time; 
ix. Request letter and demand projections of phasing of load of Distribution 

Business/Licensee or request letter from consumer/s, as applicable; 
x. Details of loading of asset, future load projections, and basis for load 

projections; 
xi. NOC of CTU, in case the scheme is incidental to the ISTS. 

g. Financial justification/Cost analysis: 
i. phasing of capital investment and capitalisation;  

ii. cost assessment with break-up of equipment cost, installation cost, Project 
Management expenses or turnkey cost, as applicable, contingencies, interest 
during construction; 

iii. land/assets taken on lease under ‘right of use’ shall be included in the capital 
cost as per the applicable Accounting Standards under IND-AS; 

iv. Impact of taxation on the project cost; 
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v. Reasonability/comparison of rates considered for estimation;  
vi. Ensuring that only necessary scope of work is considered for execution;  

vii. Efforts taken by the utilities to optimise the project cost; 
viii. least cost analysis considering all possible alternatives to the proposed scheme 

to achieve the desired objectives and merits and demerits of the various 
alternatives, considering the economic, technical and environmental aspects of 
all such alternatives, to ensure that the proposed option is the least cost option 
available;  

ix. funding arrangements; 
x. projected revenue addition; 

xi. projected reduction in operating costs;  
xii. Cost-Benefit analysis in terms of comparison of the investment Cost with 

technical and financial benefits, quantified objective of the Scheme, overall 
benefit to the entity, year-wise realisation of target objectives, year-wise tariff 
impact in Rs./kWh for the first five years after commissioning of proposed 
capital investment, financial investment criteria such as inter-alia Payback 
Period, Internal Rate of Return (IRR), and Net Present Value (NPV); 

xiii. Copy of the verification of the land cost issued by the District Revenue 
Authority if the land is acquired before the in-principle approval of the scheme, 
along with the utilisation of the proposed land:  

Provided that if excess land is acquired without adequate justification, then the 
Commission may allow the cost of the necessary land only.   

h. Methodology by which the Scheme’s progress can be monitored and corrective action 
to be taken in case of any deviation from the schedule including geo-tagging, etc.; 

i. Methodology for verification of Scheme being put to use and projected percentage 
utilization of the assets for the first five years after commissioning of proposed capital 
investment; 

j. Details of required upstream/downstream arrangements, if any, for realisation of the 
benefits from the proposed Scheme, and their status and programme for their 
completion;  

k. List and Status of Statutory Clearances/Approvals required to execute the project;  
l. Physical and financial constraints, if any, in execution of the Scheme, and identification 

of all possible delays and their causes and proposed mitigation measures. 
5.2 The Commission may return any Application if the necessary particulars are not furnished along 

with the Application, unless specific relaxation is sought and granted by the Commission. 
5.3 If the Transmission Scheme is removed from the STU Plan or modified for any reason, then the in-

principle approval granted by the Commission to the Scheme, if any, shall be considered as null 
and void. 

5.4 The Capex Schemes proposed by SLDC shall clearly indicate funding through utilisation of Load 
Despatch Centre Development (LDCD) Fund and balance funding through debt or equity or 
grants, as applicable.  

5.5 The Applicant shall be responsible for obtaining all applicable clearances, approvals, land 
acquisition and compensation for land and/or right-of-way, and financial impact of any delay in 
obtaining the same shall be dealt with appropriately by the Commission.  
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5.6 The Application for in-principle approval of Capital Investment shall be submitted in accordance 
with the Format specified in Appendix 1: 

Provided that the Format may be modified by the Commission from time to time, as required: 
Provided further that the Commission may ask the Applicant at any stage of the approval process 
to submit any other relevant information for undertaking the Prudence Check of the proposed 
capital investment.  

5.7 The following criteria shall have to be satisfied for Capex Schemes proposed for technology 
upgradation and improvement at significantly higher cost: 

a. Significant operational difficulties with the existing assets leading to frequent disruption of 
operations and/or supply; 

b. The Useful Life of the asset proposed to be upgraded should have either been exhausted or 
significantly completed as validated by residual life test/diagnostic test results, and not merely 
because of completion of Useful Life; 

c. Cost benefit analysis should justify the asset upgradation:  

Provided that in case the Applicant submits Capex Scheme for technology upgradation and 
improvement despite above specified criteria not being satisfied, then the cost of the Capex 
Scheme shall be recovered directly from the Local Authority governing the area/consumers / 
beneficiaries, etc., that shall benefit from the Capex Scheme and shall not be socialised across the 
licence area: 
Provided further that the consent of the concerned Local Authority for recovery of the cost of the 
Capex Scheme shall be submitted along with the DPR Scheme for in-principle approval of the 
Commission. 

5.8 Revised in-principle approval of Capital Investment may be accorded by the Commission in case 
an Applicant files an Application for the same, only under exceptional circumstances related to 
land unavailability for the Scheme or feasibility of the Scheme being adversely affected due to 
force-majeure events. 

5.9 Revised in-principle approval may be sought only after exceeding ninety (90) percent of the 
originally approved cost of the Scheme. 

5.10 Revised in-principle approval may be granted only for change in scope of work due to site 
conditions and not change in rates: 

Provided that the application for revised in-principle approval has to be supported by necessary 
approval of Grid Co-ordination Committee and/or Maharashtra Transmission Committee, as 
applicable. 

5.11 Increase in actual cost with respect to the approved cost shall be allowed to be passed through, 
subject to prudence check based on detailed justification and supporting documents to be 
submitted by the Applicant. 

5.12 The Applicant shall submit all the necessary documents and justification for the request for revised 
in-principle approval as may be sought by the Commission. 

5.13 Revised in-principle approval shall not be accorded more than once for any Scheme under any 
circumstances.  

5.14 The Applicant may file for cancellation of in-principle approval for any Scheme at any point of 
time, in case such Scheme is no longer relevant.   
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6. Application for Approval of Completed Cost of DPR Schemes 
The approval of completed cost of all the DPR Schemes completed before filing the claim for true-up 
for any financial year along with the appropriate Petition as specified in Regulation 4.27 shall be sought 
in a combined manner and shall necessarily comprise the following particulars for each Scheme: 

(1) Name and Reference number of Scheme along with date of in-principle approval by the 
Commission;  

(2) Whether the stated objectives of the Scheme as submitted in the Application for in-principle 
approval have been achieved, and justification for variation in the same. 

(3) Technical Parameters 
a. Date of asset being ‘put to use’ along with Certificate of Chief Electrical Inspector or 

authorised officer of Distribution Business/Licensee, as applicable; 
b. Comparison of year-wise loading of asset since the date of being put to use with year-wise 

loading proposed in the Application for in-principle approval;  
c. Bills of Quantity actually used vis-à-vis quantity claimed in the application for in-principle 

approval, with break-up of number of units and per unit cost, and justification for the variation 
in quantity, if any;  

d. Justification for change in scope of work with respect to the original scope of work approved 
in-principle by the Commission, including changes in specification of assets, if any, and cost 
implication due to the change if higher than 10% of the approved cost;  

e. Variation with respect to scheduled completion date, reasons and justification for the delay, if 
any, inter-alia, technical parameters, constraints, controllable and uncontrollable factors, 
mitigation measures adopted by the Applicant, and confirmation that these factors had been 
highlighted at the time of seeking in-principle approval; 

f. Technical Completion Certificate (TCC) issued by technical officer of Applicant, duly 
authorised by the competent authority; 

g. Impact on operational performance on account of delay in execution of works, if any; 
h. Final route survey report in case of Transmission Business/Licensee, and justification for 

deviation from route proposed in the application for prior approval, if any, in case of cost 
increase higher than 10% of the approved cost; 

i. Detailed comparison of the scope and cost approved by the Commission vis-a-vis that actually 
incurred by the Applicant with justification for deviations.  

(4) Financial Parameters 
a. Item-wise justification for variation between approved equipment cost and completed cost, if 

any, in case of cost increase higher than 10% of the approved cost;  
b. Difference between approved and actual year-wise phasing of capital investment and 

capitalisation;  
c. Justification for increase in Interest During Construction (IDC), if any, with respect to IDC 

approved by the Commission in the in-principle approval; 
d. Confirmation that the asset has been capitalised in the annual accounts of the entity, along 

with the date of asset capitalisation, as reflected either in the Asset Register or ERP system;  
e. Justification for variation in funding through debt or equity or grants, if any, with respect to 

that proposed in the Application for in-principle approval; 
f. Financial Completion Certificate (FCC) issued by competent officer of Applicant, duly 

authorised by the competent authority; 



 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944 71 

 
 

g. Comparison of actual cost benefit analysis with respect to cost benefit analysis proposed at the 
time of in-principle approval and justification for variation, if any;  

h. Impact on financial performance on account of delay in execution of works, if any;  
i. Impact of commissioning of asset on retail tariff after considering actual completed cost;  

j. Copy of the verification of the land cost issued by the District Revenue Authority, if the land 
was acquired post in-principle approval of the scheme: 

Provided that if excess land is acquired without adequate justification, then the Commission 
may allow the cost of the necessary land only. 

7. Submission of Rolling Capital Investment Plan 
7.1 All Generating Business/Companies, Transmission Business/Licensees, Distribution 

Business/Licensees and MSLDC shall submit the Rolling Capital Investment Plan for FY 2023-24 
and FY 2024-25, within six (6) months of notification of these Regulations in accordance with the 
format specified in Appendix 2: 
Provided that no new Scheme shall be taken up for consideration till the Rolling Capital 
Investment Plan is submitted: 
Provided further that Applicants shall submit the Rolling Capital Investment Plan for each five (5) 
year period thereafter, with the Rolling Capital Investment Plan from FY 2025-26 to FY 2029-30 
to be submitted latest by May 2024.  

7.2 The Rolling Capital Investment Plan may be updated annually on or before April 30th of every 
financial year and shall be uploaded on Applicant’s/ STU’s website. 

7.3 The Rolling Capital Investment Plan of Transmission Business/Licensees shall be consistent with 
the five-year Plan prepared by STU. 

7.4 The Rolling Capital Investment Plan for FY 2023-24 and FY 2024-25 and for the first three years 
of every five-year period shall be a concrete Plan and no changes shall be made in the same to the 
extent of addition of new schemes, though unnecessary schemes can be excluded.  

7.5 If there are changes in the schemes/scope envisaged in the Rolling Capital Investment Plan for the 
fourth and fifth year, then the Applicant has to give the justification for such changes: 
Provided that only incremental changes shall be considered by the Commission for the fourth and 
fifth year based on the justification to be submitted by the Applicant, and complete 
revamp/modification of the Rolling Capital Investment Plan is not envisaged: 

Illustration: Original Rolling Capital Investment Plan comprises 10 Transmission Schemes 
including 4 x 220 kV Sub-stations, 6 x 132 kV Sub-stations, and 750 km of 220 kV/132 kV 
transmission lines; due to re-routing and land acquisition issues, the revised Rolling Capital 
Investment Plan may factor changes to length of transmission lines; however, revision in the 
number of 220 kV and 132 kV Sub-stations or location changes are not envisaged.  

7.6 The Rolling Capital Investment Plan shall bear in mind the previous trend in capital investment. 

7.7 The Rolling Capital Investment Plan shall neither be approved in-principle by the Commission, 
nor shall it be construed as approved by the Commission. 

7.8 Adverse inference may be drawn regarding the Capital Investment Schemes of the Applicant in 
case of non-submission of Rolling Capital Investment Plan as per the above schedule: 

Provided that the Rolling Capital Investment Plan shall be submitted with zero Schemes in case 
there are no DPR Schemes envisaged.  
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8. Prudence Check for In-Principle Approval of DPR Schemes 
8.1 The Commission shall undertake Prudence Check of the Application submitted for in-principle 

approval of DPR Schemes based on the submissions made by the Applicant in accordance with 
Regulation 5 of these Regulations.  

8.2 The Prudence Check for in-principle approval of DPR Schemes shall comprise detailed scrutiny of 
the following parameters inter-alia:  

(1) Whether the Applicant has submitted all the essential data, justification and documentary 
evidence, as specified in Regulation 5; 

(2) Technical Evaluation criteria 
a. Whether the proposed Capex falls under the Categorisation of DPR Schemes specified in 

Regulation 3;  
b. Background, necessity, objectives, and overall suitability of proposed Capex; 

c. Whether the Scheme will result in quantifiable and verifiable benefits; 
d. Approval of authorised representative of the Company;  

e. The Single Line Diagram (SLD) for the proposed Schemes and Grid maps of relevant 
areas, duly differentiating with the existing Schemes; 

f. The in-feed arrangements for various Schemes along with the letter of confirmation for 
the in-feed from the concerned agencies;  

g. The feasibility of availability of land and/or right of way approvals for the Scheme and 
methodology proposed for acquiring the same; 

h. The Bill of Quantity estimated by the Applicant; 
i. PERT Chart/Gantt Chart/ Project Monitoring mechanism showing completion stages and 

alternative plan for delays;  
j. Whether proposed Transmission Scheme fits into CEA’s overall system planning study 

for the State of Maharashtra and is included in the Rolling capital Investment Plan of the 
Applicant and the five-year STU Plan; 

k. Whether it meets the demand projections for the period of five years from the date of 
commissioning of the scheme;  

l. Whether the Scheme is necessary to discharge the duties and obligations of the Applicant 
as per the Act or to meet any other statutory or safety requirement;  

m. Whether all possible alternatives to the proposed Capex have been submitted by the 
Applicant including assessment whether such works can be carried out under Opex 
Scheme or O&M budget; 

n. Efforts taken by the Applicant to optimise the project cost;  

o. In case proposed DPR is for asset replacement after completion of regulatory Useful Life, 
the Commission shall scrutinise the following aspects before according approval:  

i. Whether the completion of regulatory Useful Life has adversely affected the 
performance of the asset; 

ii. Whether the assets are beyond repair; 
iii. Whether performance of the asset can be brought to the desired level through 

repairs or Renovation and Modernisation; 
iv. Residual Life Test to assess the real residual life of the asset parameters;   
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v. Interruptions/faults/issues that have occurred in the last five years on the asset;  
vi. Results of the diagnostic testing of the equipment/material and their analysis;  

vii. Past major R&M of the asset; 
p. Structural audit report of existing civil structure in case of replacement of civil structure; 

q. Load flow study report in case of setting up of Sub-stations, Transmission Lines, 
Distribution network; 

r. Whether all possible constraints have been realistically envisaged and mitigation 
measures proposed;  

s. Impact if the proposed Capex is either not carried out or is deferred for some period;  
t. Proposed framework for implementation and periodic monitoring of the Scheme;  

u. Requirement of third-party verification on case-to-case basis, if considered appropriate by 
the Commission; 

v. Demand/Requirement of the Distribution Business/Licensees/consumers in case of 
Transmission Schemes.    

(3) Financial Evaluation criteria 
a. Cost estimates derived based on rates of components available in the Standard Cost Sheet 

to be maintained by the respective Transmission Business/Licensees and Distribution 
Business/Licensees, and justification provided by Applicant in case of variation with 
respect to the Standard Cost Sheet; 

b. Other costs considered by the Applicant; 

c. For Generation Business/Companies and for new works of Transmission 
Business/Licensees and Distribution Business/Licensees, which are not present in the 
Standard Cost Sheet, estimated cost based on least of the quotations received from 
vendors; 

d. In case of deposit work, the letter from respective agency/consumer for such purpose and 
cost sharing arrangements between the development agencies and the Licensees;  

e. In case of works to be partially funded by Grants, whether the approval of respective 
Government for the same has been submitted;  

f. Whether the proposed Capex is the Least Cost Option;  
g. Cost Benefit Analysis of all possible alternatives;  

h. Proposed funding for the Scheme; 
i. Impact of proposed DPR on retail Tariff.  

9. Prudence Check for Approval of Completed Cost of DPR Schemes 
9.1 The Commission shall undertake Prudence Check of the completed cost of all the DPR Schemes 

based on the submissions made by the Applicant in accordance with Regulation 6 of these 
Regulations.  

9.2 The Prudence Check for approval of the completed cost of DPR Schemes shall comprise detailed 
scrutiny of the following parameters inter-alia:  

(1) Whether the Applicant has submitted all the essential data, justification and documentary 
evidence, as specified in Regulation 6; 
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(2) Whether the DPR Scheme has received the Commission’s in-principle approval or is exempted 
from obtaining in-principle approval on account of being a 100 percent Grant funded Schemes; 

(3) Whether the stated objectives of the Scheme as submitted in the Application for in-principle 
approval have been achieved; 

(4) Whether the asset has been ‘put to use’ and is benefiting the consumers/system;  
(5) Variation in the scope of work with respect to the original scope of work approved in-principle 

by the Commission 
(6) Variation in the quantities actually used with respect to the quantities considered in the DPR 

Scheme; 
(7) Variation between approved equipment cost and completed cost, and phasing of capital 

investment;  
(8) Whether the Applicant has adopted industry best practices for minimising the incidence of 

income tax while executing the capital expenditure; 
(9) Variation with respect to scheduled completion date and justification thereof, and impact of 

delay in completion, if any, including impact on Interest During Construction (IDC) and 
inflation on the cost of the entire project; 

(10) Date of asset capitalisation in the annual accounts of the entity; 
(11) Variation in the funding of the capital investment; 

(12) Whether the stated objectives of the Scheme as submitted in the Application for in-principle 
approval have been achieved; 

(13) Actual cost benefit analysis, utilisation index of the assets; 
(14) Impact of commissioning of asset on retail tariff after considering actual completed cost; 

(15) Study of Cost Audit Report for selected Capex Schemes, as desired by the Commission; 
(16) Requirement of third-party verification including making reference to the National Financial 

Reporting Authority (NFRA) on case-to-case basis, if considered appropriate by the 
Commission. 

9.3 If the in-principle approval has not been obtained for the Capex Scheme in accordance with 
Regulation 4.3 or if the Applicant is unable to establish the benefits as submitted in the 
Application for in-principle approval either fully or partly, the Commission may either disallow 
the capitalisation claimed against the respective DPR Scheme, in part or in full, as appropriate, or 
allow lower Return on Equity on such investment, as may be specified in the applicable MERC 
(Multi-Year Tariff) Regulations: 

Provided that in case the actual benefits of the Scheme are greater than the benefits considered at 
the time of in-principle approval, no sharing of gains shall be allowed to the Applicant.  

9.4 The Cost Benefit Monitoring of selected Capital Investment Schemes shall be done by the 
Commission, if felt necessary, on an on-going basis as considered appropriate by the Commission.  

9.5 The Applicant shall submit necessary justification for any mismatch between the amount of 
capitalisation claimed in the True-up Petition against DPR Schemes with the capitalisation 
reported in the respective Completion Reports submitted by the Applicant in accordance with 
Regulation 16: 

Provided that mismatch between amount of capitalisation claimed in the True-up Petition with the 
capitalisation reported in the Completion Reports may lead to disallowance of the excess 
capitalisation, unless found justified after prudence check. 
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10. Prudence Check for Approval of Completed Cost of Non-DPR Schemes 
10.1 All Non-DPR Schemes shall be required to be registered with the Commission on quarterly basis 

in physical form, till the commencement of the web-portal referred in Regulation 19 of these 
Regulations, after which the Schemes shall be registered on the web portal: 

Provided that the Format specified in Appendix 1 for submission of DPR Schemes shall be 
applicable for Non-DPR Schemes also, to be filled-up as applicable/relevant:  

Provided further that the registration of the Non-DPR Schemes shall only be acknowledged by the 
Commission in accordance with the Format specified in Appendix 4, and shall not be construed as 
approval by the Commission: 
Provided also that the Commission shall not consider Non-DPR Schemes that have not been 
registered with the Commission, for Final approval of completed cost in accordance with these 
Regulations.  

10.2 The Final approval of completed cost of Non-DPR Schemes after asset is put to use shall be sought 
along with the claim for true-up for any financial year filed along with the appropriate Petition for 
approval of Multi-Year Tariff or Mid-Term Review, in accordance with the MERC (Multi-Year 
Tariff) Regulations applicable at that point in time. 

10.3 The Prudence Check for approval of the completed cost of Non-DPR Schemes shall comprise 
detailed scrutiny of the following parameters inter-alia:  

(1) List of Non-DPR schemes with details of works undertaken, amount capitalized, justification 
for undertaking the works, and cost benefit analysis;  

(2) Whether the Non-DPR assets have been put to use or are forming part of the inventory; 
(3) Whether the Non-DPR capitalisation is with respect to replacement of old assets;  

(4) Whether the Non-DPR capitalisation is relating to Other Business of the Applicant; 
(5) Whether such Non-DPR Schemes fall under Opex Schemes or O&M activities; 

(6) Benefits achieved after execution of the Non-DPR scheme;  
(7) Requirement of third-party verification on case-to-case basis, if considered appropriate by the 

Commission. 
10.4 The Commission shall allow Non-DPR capitalisation based on the prudence check, subject to the 

cap against Non-DPR capitalisation specified in the MERC (Multi-Year Tariff) Regulations, 2019, 
as amended from time to time: 

Provided that if the Non-DPR capitalisation does not meet the specified criteria then the 
Commission shall not allow the capitalisation of such scheme.  

11. Capital Investment by Distribution Business/Licensee under Parallel Licensee Scenario in 
Mumbai Suburban Distribution Licence Area 

11.1 In the Mumbai suburban distribution licence area supplied electricity by Adani Electricity Mumbai 
Limited and The Tata Power Company Limited, and where both Distribution Business/Licensees 
have existing distribution network either partly or fully covering the licence area through 
Distribution Mains, the capital investment required for connecting to new consumer shall be 
optimised in the manner specified in these Regulations.  

11.2 The preferred Distribution Business/Licensee for setting up distribution network to connect to the 
consumer shall be identified in accordance with the following four (4) Scenarios as well as Levels 
specified in Regulation 11.4: 
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Scenario Spread of Distribution Network of 
Respective Distribution 

Business/Licensee 

Preferred Distribution 
Business/Licensee for setting up 

distribution network to connect to 
the consumer 

Scenario 1 Licensee A’s Distribution Mains are 
present within a reasonable proximity of 
the consumer’s premises while Licensee 
B’s Distribution Mains are not within a 
reasonable proximity of the consumer’s 
premises 

Licensee A shall connect new 
consumers by extending service lines 

Scenario 2 Distribution Mains of both, Licensee A 
and Licensee B are present within a 
reasonable proximity of the consumer’s 
premises 

Licensee A or Licensee B shall 
connect by extending service lines, 
depending on choice of new consumer 

Scenario 3 Distribution Mains of both, Licensee A 
and Licensee B are not present within a 
reasonable proximity of the consumer’s 
premises 

Network development by Licensee A 
or Licensee B, depending on choice of 
new consumer 

Scenario 4 Distribution Mains of both, Licensee A 
and Licensee B are present within a 
reasonable proximity of the consumer’s 
premises, but require extension of 
Distribution Mains by both Licensees  

Network development by Licensee A 
or Licensee B, depending on 
comparative capital cost to connect to 
new consumer 

 
11.3 For determining whether an area or location falls in a certain Scenario, the reference point would 

be the consumer to whom the connection is to be provided.  
11.4 The various Levels to be considered for selecting the preferred Distribution Business/Licensee for 

setting up distribution network to connect to the consumer to be considered under Scenario 4 
specified in Regulation 11.2 are as under: 

a. Level 1: Connection to LT consumer or HT consumer is possible by extending the service 
line from the existing LT or HT Distribution Mains, respectively, without any extension or 
augmentation, considering the distance, presence, proximity, and vicinity of both the 
Distribution Business/Licensees;  

b. Level 2: Connection to LT consumer is possible only after augmentation or extension of the 
nearest LT Distribution Mains considering the network spread, distance, presence, proximity, 
and vicinity of both the Distribution Business/Licensees; 

c. Level 3: Connection to LT consumer is possible only after providing new Consumer Sub-
station (CSS) or augmenting the existing CSS;  

d. Level 4: Connection to LT consumer or HT consumer is possible only after laying or 
augmenting HT cable or HT mains and associated switchgear;  

e. Level 5: Connection to LT consumer or HT consumer is possible only after laying or 
augmenting the HT cable or HT mains and associated switchgear, and commissioning of new 
or augmentation of the existing Distribution Sub-Station (DSS) or Receiving Station in the 
area. 

11.5 The cost estimates of Capital investment proposals for setting up distribution infrastructure in the 
Mumbai Suburban distribution licence area supplied electricity by Adani Electricity Mumbai 
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Limited and The Tata Power Company Limited, and where both Distribution Licensees have 
existing distribution network either partly or fully covering the licence area through Distribution 
Mains shall be submitted to the Mumbai Distribution Network Assessment Committee (M-DNAC) 
set up by the Commission for scrutiny of such proposals, in accordance with the mechanism 
specified in Regulations 11.6 to Regulation 11.15.  

11.6 The M-DNAC shall have the following composition:  

(a) One or more technical officers of the Commission not below the rank of Dy. Director 
(Technical), one of whom shall convene and chair meetings of the M-DNAC;  

(b) One or more external members with technical competence, of whom at least one shall be 
conversant with electricity distribution and/or consumer issues, and may include an 
Authorised Consumer Representative. 

11.7 The Distribution Business/Licensee to whom the consumer has applied for connectivity shall 
identify the Scenario as specified in Regulation 11.2 and Level as specified in Regulation 11.4 
under which the present case is to be dealt with and accordingly propose to take up the work for 
laying of distribution network. 

11.8 In cases qualifying under Level 1 and Level 2 as specified in Regulation 11.4, the concerned 
Distribution Business/Licensee to whom the consumer has applied for connectivity shall set up the 
required distribution infrastructure and intimate the M-DNAC accordingly. 

11.9 In cases qualifying under Level 3 to Level 5 as specified in Regulation 11.4, the concerned 
Distribution Business/Licensee to whom the consumer has applied for connectivity shall submit its 
proposal to the M-DNAC for approval of cost estimates for installing the distribution network. 

11.10Based on the application of the Distribution Business/Licensee, M-DNAC shall scrutinize the 
submission and accordingly categorize the application under appropriate Scenario and Level, 
considering the network spread, distance, presence, proximity, and vicinity of both the Distribution 
Licensees.  

11.11 If the case falls under Level 3 and above as specified in Regulation 11.4, M-DNAC shall call for 
proposal from the parallel Distribution Licensees, for assessing the least cost mechanism for 
setting up distribution network: 

Provided that the proposal for laying of distribution network in parallel licensee area shall be 
submitted by the Distribution Business/Licensees based on standard technical specifications 
related to loading and diversity factor, as may be stipulated by M-DNAC from time to time, and 
the capital cost shall be computed accordingly. 

11.12Upon receipt of the proposals, M-DNAC may consult either or both Licensees for any 
clarifications it may require.   

11.13 Based on the proposals received from the parallel Distribution Licensees, M-DNAC shall decide 
on which Distribution Business/Licensee is preferred to set-up the network for the present case 
based on the capital cost of the alternative proposals: 
Provided that the estimated cost of the required works involved in the proposal submitted to the M-
DNAC shall be final, and will be considered as the ceiling cost for the purposes of the concerned 
Licensee’s ARR.  

11.14 In cases qualifying under Scenarios 1 to 3 as specified in Regulation 11.2, the concerned 
Distribution Business/Licensee to whom the consumer has applied for connectivity shall submit to 
the M-DNAC details of the applications it is considering for new connections at Levels 3 to 5 in 
areas identified by it as falling under Scenarios 1 to 3, with a copy to the other Licensee. 
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11.15 The M-DNAC shall verify that the area categorisation by the Licensee is correct: 
Provided that if it is not disputed by the other Licensee, the M-DNAC may dispose of the reference 
accordingly without any further verification and the concerned Licensee may proceed accordingly:  
Provided further that if the claimed categorisation is disputed and found to be incorrect, the M-
DNAC shall inform the concerned Licensee, who shall deal with the application in accordance 
with the dispensation applicable for the category determined by the M-DNAC:  

Provided also that considering the limited nature and purpose of the evaluation required, the M-
DNAC shall dispose of such references on priority. 

11.16 The decisions of the M-DNAC shall be uploaded on the websites of the Commission and the 
concerned Licensees. 

11.17 In case of any dispute regarding the decision of M-DNAC in this regard, the Distribution 
Business/Licensees may approach the Commission for adjudication.  

12. Capital Investment in Projects set up through Competitive Bidding under Section 63 of the Act 
12.1 These Regulations shall not normally be applicable for capital investment undertaken in Projects 

set up through Competitive Bidding under Section 63 of the Act: 
Provided that Final approval may be sought for capital investment undertaken in such projects only 
in cases where the capital investment has been undertaken under specific conditions of Force 
Majeure Event or Change in Law. 

12.2 The Prudence Check of capital investment undertaken in such Section 63 projects shall be done by 
the Commission on application by the Applicant under Regulation 12.1 in accordance with the 
framework specified in these Regulations.  

12.3 The additional expenditure approved for such capital investment shall be appropriately allowed to 
be recovered as additional Tariff over and above the Tariff discovered through competitive 
bidding, and shall not be added to the capital cost of the Project: 

Provided further that the above recovery of approved additional expenditure through tariff shall be 
proportionately allowed only for the balance period of Power Purchase Agreement or 
Transmission Service Agreement as applicable and not for the entire Useful Life of the concerned 
asset.  

13. Approval of Overhead Charges as part of Capital Cost 
13.1 In the in-principle approval of DPR Schemes, the Commission may allow Establishment expenses 

of maximum 7 per cent of capital cost, which shall be subject to true-up at the time of approval of 
completed cost based on head-wise justification to be submitted by the Applicant. 

13.2 The Commission shall not normally consider any other Overheads beyond the ceiling allowed for 
Establishment expenses: 

Provided that the Applicant may claim other Overheads beyond the above-specified ceiling with 
adequate justification along with the necessary supporting documents for the consideration of the 
Commission.  

13.3 Variation in Road Re-instatement (RI) Charges and Right of Way (RoW) Compensation with such 
costs considered in the in-principle approval shall be allowed separately, based on adequate 
justification to be submitted by the Applicant: 

Provided that variation in RI Charges for same location/part location due to inadequate planning 
may be disallowed.  
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14. Treatment of Time Overrun in Capex Schemes 
14.1 Capex Schemes shall be planned considering a maximum time horizon of 5 years for Generation 

Business/Companies and Transmission Business (including MSLDC)/Licensees and 4 years for 
Distribution Business/Licensees.  

14.2 In its Application for approval of DPR, the Applicant shall provide for all expected delays and the 
expected increase in time for execution of projects due to such expected delays, which are beyond 
the control of the Applicant.  

14.3 At the time of approval of completed cost, the Commission shall consider only those delays 
identified in the DPR Scheme by the Applicant:  
Provided that the Commission may consider any delay in execution of the Scheme for reasons 
attributable to Force Majeure or Change in Law. 

14.4 In case of delay in completion of the Capex Scheme beyond the schedule considered in the in-
principle approval, the Commission shall adopt the following methodology for allowing excess 
Interest During Construction (IDC) on account of delay in completion of the Scheme, at the time 
of approval of completed cost: 

Period of Delay (Percentage of original 
Scheduled Completion Period) 

Percentage Disallowance of excess 
IDC 

1% - 10% 0% 

11% - 25% 10% 

26% - 40% 20% 

41-60% 40% 

60%-80% 75% 

Above 80% 100% 

 

Explanation: Excess IDC shall be computed as the difference between the IDC as per originally 
envisaged and approved project schedule and the actual IDC as per actual schedule of completion, 
while keeping the actual hard cost and interest rate constant. Further, the time period for project 
completion shall be considered from date of in-principle approval. 

14.5 The matrix specified in Regulation 14.4 shall be applicable for all Schemes that are approved 
under these Regulations: 

Provided that the total time taken for completion shall not normally exceed the maximum time 
horizon for Capex Schemes specified in Regulation 14.1.  

14.6 The Commission may allow additional Interest During Construction (IDC) if the total time taken 
for completion is beyond the above specified time horizon on account of reasons attributable to 
Force Majeure or Change in Law. 

14.7 Provided also that in case of delays due to receipt of Right of Way (RoW) clearances, evidence of 
timely action taken as per the provisions of the Section 67 of the Act and the Maharashtra 
Electricity Works of Licensees Rules, 2012 shall be submitted by the Applicant.  

14.8 In addition to the disallowance of entire or part of the excess IDC as specified in Regulation 14.4, 
the Commission may also consider any other form of financial penalty as may be specified in the 
applicable MERC (Multi-Year Tariff) Regulations.  
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15. Treatment of Cost Overrun in Capex Schemes 
15.1 The capital cost of the DPR Scheme, as approved in-principle by the Commission in accordance 

with these Regulations, shall act as ceiling capital cost and the Generating Business/Company or 
Transmission Business/Licensee or Distribution Business/Licensee or MSLDC shall accordingly 
execute the works proposed in the DPR Scheme.  

15.2 The Applicant shall furnish the details of variance in capital cost and justification for the variance 
with respect to capital cost approved in-principle by the Commission, at the time of seeking 
approval for the completed cost. 

15.3 If the reasons for the increase in capital cost are found to be beyond the control of the Applicant, 
the Commission may consider the increase in capital cost. 

15.4 The Commission shall consider the cost overrun of the equipment cost with respect to the capital 
cost approved in-principle by the Commission only to the extent of the work award cost, subject to 
the condition that the works have been awarded on the basis of competitive bidding in accordance 
with these Regulations. 

15.5 The Commission shall not allow cost overrun in the equipment cost over and above the award cost, 
as the treatment of cost deviation with respect to the award cost shall be addressed under the 
execution contract with the equipment supplier or EPC contractor, as applicable: 
Provided that the Commission may consider cost overrun in the following cases: 

a. Change in scope of work due to circumstances beyond the control of the Applicant;  
b. Quantity variation depending on adequate justification being provided by the Applicant. 

15.6 The Commission may verify whether the quantity for a particular Scheme is in line with the actual 
quantity utilised for a Scheme of similar nature undertaken by the Applicant in the past. 

15.7 If the actual scope of work or quantity for a particular Scheme is lower than the scope of work or 
quantity, respectively, considered at the time of in-principle approval, then the actual scope of 
work and quantity shall be considered and proportionate capital cost shall be compared with the 
approved cost, for identifying whether there has been any cost overrun.  

15.8 The negligence of the Applicant or failure of the contractor to execute the work, or bankruptcy of 
the contactor of the Applicant or project implementing agency shall not be treated as 
circumstances beyond the control of the Applicant: 
Provided that if due process has been initiated by the Applicant after declaration of bankruptcy of 
the contactor of the Applicant or project implementing agency, well within prescribed timelines, 
the same shall be treated as circumstances beyond the control of the Applicant. 

15.9 Right of Way (RoW) issues or delay in obtaining statutory clearances claimed without timely 
action by the Applicant as per the provisions of the Act and Maharashtra Electricity Works of 
Licensees Rule, 2012, State Government Order/notification, etc., shall not be treated as 
circumstances beyond the control of the Applicant. 

15.10 The Generating Company or Licensee shall follow prudent contract practice by incorporating 
necessary safeguard clauses against risk of price increment on account of Foreign Exchange Rate 
Variation (FERV) on imported material. 

15.11 Any extra rupee liability towards FERV on import of material may be disallowed as may be 
specified in the applicable MERC (Multi-Year Tariff) Regulations.   

16. Pre-requisites for undertaking Capex Schemes 
All Capex Schemes shall fulfil the below specified pre-requisites for being considered at the time 

of approval of completed cost: 
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a. Procurement of equipment or turnkey contracts shall be done in accordance with the Guidelines 
specified at Appendix 3, and the Applicant shall be required to submit documentary evidence of the 
same at the time of submission of completed cost; 

b. In case the winning bidder in the competitive bidding process is a Sister Concern or Group 
Company of the Generating Business/Company or Transmission Business/Licensee or Distribution 
Business/Licensee, prior approval of the Commission shall be taken before awarding the project;  

c. If the Applicant fails to initiate the work, including tendering process, within a period of one year or 
as stipulated by the Commission, from the date of receipt of in-principle approval, the in-principle 
approval shall be deemed to be cancelled; 

d. The Applicant shall provide regular updates on half-yearly basis on status of implementation of all 
Capex Schemes that have received the in-principle approval of the Commission with respect to the 
PERT Chart/Gantt Chart/ Project Monitoring mechanism submitted along with the Application for 
in-principle approval, at the end of the month of September and March of every year, through the 
web-based portal being developed by the Commission for this purpose and in physical form and 
email till the web-based portal is operationalised as well as if the web-based portal is not functional 
for any reason; 

e. Along with the half-yearly update, the Applicant shall furnish to the Commission the Completion 
Report of the Schemes put to use in the latest six months with details of item-wise actual cost 
incurred, escalation in cost, if any, with reasons, the scope and objectives of the Scheme and to 
extent to which these have been achieved, etc., in accordance with the Format specified in 
Appendix 1;  

f. The Applicant shall authenticate that the Scheme has been undertaken as per the specifications 
proposed and approved and that standard equipment has been used;  

g. Assets put to use after execution of the Capex Scheme shall be added to the Asset Register of the entity; 

h. The Applicant shall utilise spares as per availability with a view to optimise the capital cost; 
i. The inter-connected entities should ensure that the upstream/downstream network is created as per 

the optimised scheduled to avoid stranding of assets: 
Provided that if the Applicant feels for any reason that the work cannot be initiated within a period 
of one year from the date of receipt of in-principle approval, the Applicant should clearly state 
accordingly in its Application along with the reasons for the same and also state the additional time 
required in the Application: 
Provided further that the onus of compliance with above pre-requisites lies on the Applicant and 
non-compliance may lead to partial/full disallowance of capital cost, as considered appropriate by 
the Commission.   

17. Standard Cost Sheet to be maintained by the Transmission Business/Licensees and 
Distribution Business/Licensees 

17.1 Distribution Business/Licensees shall prepare and submit the Standard Cost Sheet to the 
Commission within three (3) months of notification of these Regulations, for all capital items 
procured by them based on latest rates discovered through competitive bidding with the supporting 
documents or latest Board approved standard rates, as applicable, which may be validated by 
Officers of the Commission.  

17.2 Transmission Business/Licensees shall submit the Standard Cost Sheet for all capital items 
procured by them based on latest rates discovered through competitive bidding, to the State 
Transmission Utility (STU) for validation within two (2) months of notification of these 
Regulations. 

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-11 



82 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944  

17.3 STU shall forward the validated Standard Cost Sheet for each Transmission Business/Licensee to 
the Commission within three (3) months of notification of these Regulations. 

17.4 Transmission Business/Licensees and Distribution Business/Licensees shall update the Standard 
Cost Sheet annually by 31st May based on the latest discovered rates and submit the same to the 
STU and Commission, respectively: 
Provided that the STU shall validate the periodic submissions of the Transmission 
Business/Licensees and forward validated Standard Cost Sheet to the Commission within one (1) 
month of receipt of the updated Standard Cost Sheet from the Transmission Business/Licensees.  

17.5 The Standard Cost Sheet shall be the reference document for estimation of item-wise capital cost 
by the Applicant while seeking in-principle approval of DPR Scheme: 
Provided that the Scheme shall be executed as per the price discovered through the procurement 
process in accordance with Appendix 3.  

17.6 For exceptional items not listed in Standard Cost Sheet, the Applicant shall provide budgetary 
quotations from multiple vendors for estimation of capital cost of such items or procurement costs 
for earlier periods as a reference.  

17.7 The Applicants shall ensure that Standard Cost Sheet is maintained for the major equipment 
contributing to around 60 percent to 70 percent of the total Scheme cost, comprising inter-alia, 
cables, conductors, transformers, meters, transmission towers, switchgears, GIS, SCADA, 
Protection Systems,  etc. 

17.8 If the Applicants do not submit the updated Standard Cost Sheet, the Commission shall approve 
the Scheme as per the available Standard Cost Sheet without any escalation: 
Provided that the cost data in the Standard Cost Sheet shall not be more than two years old. 

18. Role of STU in Capex Schemes for Transmission Business 
18.1 STU shall perform all the activities mandated under the Act and Regulations notified by the 

Commission including the State Grid Code as amended from time to time and the MERC (Multi-
Year Tariff) Regulations, 2019, as amended from time to time.  

18.2 The STU shall prepare the rolling five-year Plan for the State of Maharashtra in accordance with 
the State Grid Code as amended from time to time and provide technical and financial justification 
for all the proposed Capex Schemes to be carried out in the next 5 years of the STU plan, in the 
submission to the Commission. 

18.3 The STU Plan shall be based on a holistic view, duly taking into account capital investment 
schemes already proposed as well as Schemes taken up in nearby areas in the past.  

18.4 The Transmission Business/Licensees, viz., Maharashtra State Electricity Transmission Company 
Limited (MSETCL), The Tata Power Company Limited – Transmission (TPC-T), and Adani 
Electricity Mumbai Limited - Transmission (AEML-T) shall send capital cost estimates to STU for the 
Capex Schemes that they desire to take up, out of the Capex Schemes proposed in the STU Plan. 

18.5 The STU may either permit the Transmission Business/Licensee with the lowest capital cost to take up 
the concerned Capex Scheme under Section 62 of the Act or recommend the Capex Scheme to be 
taken up through Tariff Based Competitive Bidding (TBCB) under Section 63 of the Act. 

18.6 STU shall be responsible for any changes proposed in the STU Rolling Plan and shall submit 
proper justification for such changes to the Commission: 

Provided that the STU Rolling Plan may be revised annually, subject to adequate justification 
being submitted by the STU.  

18.7 The Rolling Capex Plan prepared by the Transmission Business/Licensee shall be in sync with the 
STU Plan. 
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18.8 No Capex Scheme submitted by any Transmission Business/Licensee shall be considered by the 
Commission for in-principle approval unless the Scheme is part of the STU Plan and has been 
validated by the STU technically and financially. 

18.9 The STU shall validate the Standard Cost Sheet for each Transmission Business/Licensee and 
forward the same to the Commission within three (3) months of notification of these Regulations, 
as well as validate the periodic updates of the Standard Cost Sheet, which shall be forwarded to the 
Commission within one (1) month of receipt of the updated Standard Cost Sheet from the 
Transmission Business/Licensees. 

19. Web-based Portal for Submission and Periodic Updates of DPR Schemes 
19.1 The Applicant shall submit the DPR Schemes with all supporting documents in the formats specified 

in Appendix 1 for the Commission’s approval through the web-based portal being developed by the 
Commission for this purpose and in physical form till the web-based portal is operationalised. 

19.2 In accordance with Regulation 16 of these Regulations, the Applicant shall provide regular updates 
on half-yearly basis on status of implementation of all Capex Schemes that have received the in-
principle approval of the Commission, at the end of the month of September and March of every 
year, through the Applicant’s website and the web-based portal being developed by the 
Commission for this purpose and in physical form till the web-based portal is operationalised as 
well as if the web-based portal is not functional for any reason. 

19.3 The five-year STU Rolling Plan and Rolling Capital Investment Plan of all Utilities shall be 
uploaded on the web-based portal. 

19.4 The copies of the in-principle approval granted by the Commission for different Schemes shall be 
uploaded on the Commission’s main website as well as the web-based portal. 

20. Repeal and Savings 
20.1 Save as otherwise provided in these Regulations, these Regulations supersede the “Guidelines for 

In-Principle Clearance of Proposed Investment Schemes” as amended from time to time. 
20.2 Notwithstanding Regulation 20.1, the provisions of “Guidelines for In-Principle Clearance of 

Proposed Investment Schemes” shall continue to apply to all proceedings pending under it as if the 
said Guidelines have not been superseded. 

21. Power to Relax  
The Commission may, by general or specific Order, for reasons to be recorded in writing and after 

giving an opportunity of hearing to the Parties likely to be affected, relax any of the provisions of these 
Regulations on its own motion or on an application made before it by an interested person.  

22. Issue of Order and Practice Directions 
Subject to the provisions of the Act, the Commission may from time-to-time issue Orders and 

Practice Directions with regard to the implementation of these Regulations.  

23. Power to Amend  
The Commission may, at any time, vary, alter, modify or amend any provisions of these 

Regulations.  

24. Power to remove difficulties  
If any difficulty arises in giving effect to the provisions of these Regulations, the Commission may, 

by general or specific Order, make such provisions, not inconsistent with the provisions of the Act, as 
may appear to be necessary for removing the difficulty. 

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-11+ 
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APPENDIX 1:  
Format for Filing of Capital Investment Scheme for In-Principle Approval 

1. PART I (Particulars to be furnished in the Overview of the DPR) 

1. Index  Index with the documents Page No.  

2. Name of Applicant __________(Name of the Utility proposing the 
capex/DPR) 

3. Name of the Capital Investment Work 
__________(E.g. Construction of 400/220kVSubstation 
at ____, Construction of220kV Transmission line at 
____ ) 

4.  Nature of capex Scheme (New/ 
Resubmitted / revised / modified (/ 
extended ) 

Whether the present DPR was earlier referred 
back/cancelled with any specific directions? 

If yes, whether the previous conditions are satisfied. The 
detailed chronology of the events is added or not  

Detailed reasoning for resubmission/ revision/ 
modification/ extension is submitted or not  

5. Details of the Location __________(Name of Zone, Circle/Area/Location) along 
with GPS Co-ordinates 

6. Date of Approval by Competent 
Authority designated by the Board of 
Directors of the Company  

__________(Documentary Proof to be furnished) 

7. Category of DPR __________(Under which of the categories specified in 
the Regulations does the capital work fall under) 

8. Objective of the Capital Investment __________(Overall objective of the work - like system 
strengthening, system augmentation, replacement of 
assets, Renovation &Modernization, etc. ) 

9. Need Analysis  ______(improve reliability, loss reduction, mandatory 
under sections of EA 2003 , as per CEA Regulations, 
any other statutory mandate, etc.) 

10. List of Identical schemes previously 
approved by the Commission and their 
progress report (5 years data) 

_____ 

11. State Map Showing  Location of the 
Scheme (For Transmission) 

Remark – (Utility needs to mention) Project location 
Map is synchronized with Updated web site State Map. 
Each surrounding asset (functional and proposed) is 
properly shown on State Map.** 

12. Brief Scope and Specifications of 
Work 

__________(E.g. i) 400kV UG cable ___ km; 

ii) 400/220kV transformer 2x200 MVA; 
iii) 220kV cable _____ km)[Major line items shall be 
mentioned)  

13. Any Reference of Study Report / 
recommendations of OEM/Expert 

__________(Load Growth Report, EPS Report, STU 
Plan, Load Flow Study, Recommendations Report of 
Expert Agency, Report of OEM/Third Party/ 
Recommending Committee/Any report by competent 
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authority based on which works is proposed to be 
undertaken)## 

14. Estimated cost  Rs. ____ (Hard Cost-Supporting details) 

Rs. ____ (Total Cost with IDC ) 

15. Time Frame of the expenditure Completion Period___ months 

Year Capex 
Expenditure  

(Rs.) 

Capitalization 
(Rs.) 

1 (FY 
_____) 

  

2 (FY 
_____) 

  

3 (FY 
_____) 

  

Total    
 

16. Funding arrangement Source of 
Funds 

Amount 
(Rs.) 

Share (%) 

Debt   

Equity   

Grants   

Consumer 
Contribution/ 

Deposit 
Works 

  

…   

TOTAL  100% 

 
__________(Name of Bank/FI from which loan is 
expected with expected Interest rate) 
__________(In case of fully/partially grant funded 
scheme, same may be mentioned along with the agency 
providing the grant and documentary proof of grant 
provided) 
__________(In case of funding through deposit works, 
justification to be provided that the work which is  
implemented is as per Supply Code/SOP etc.) 

__________(Proof of infusion of Equity if any)/(In case 
of funding through Internal accruals, the same is to be 
mentioned) 



86 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, VÉÖ±Éè 12, 2022/+É¹ÉÉfø 21, ¶ÉEäò 1944  

17. Benefits/Impact __________(% reduction/increase in Tariff over a period 
of __ years, etc.) 
__________(% reduction in Loss over a period of 
___years, etc.) 
__________(Reduction in SHR from ___ to ____) 

__% Additional sale of energy 
----Augmentation of the system.  

For existing infrastructure –  
A. ... S/s will get load relief of ... MW. Thus, S/s 

capacity addition will not require in next ... years. 
(So, if no sudden growth is observed triggering 
additional requirement, capacity addition will not 
be financially added in ARR even though 
executed earlier) 

B. System Improvement % VR of .... Feeder (name) 
will be reduced to ..... 

Any other kind of Benefit (quantifiable)- Case to case 
basis  

18. Overall cost-benefit analysis  Comparison of capital cost & corresponding tariff 
impact with above benefits, and analysis in terms of 
payback period, IRR, NPV, other financial parameters 
for project assessment, etc. 

 

 
** - STU / MSETCL must prepare Map of complete InSTS every year showing all existing and 

proposed infrastructure in Map as per STU plan updated every year. Position of proposed 
scheme must be properly marked on the State Map. In case of any instantaneous proposal, 
STU / MSETCL must update the State Map first and upload it on website and then issue the 
approval of STU for the scheme. There should not be any conflict for any existing lines / 
infrastructures shown on the Updated Map. 

## - In case of replacement of existing assets considering obsolescence, Utility needs to get the 
detailed explanation from OEM regarding the hurdles to keep existing assets with the life 
extension measures and also justification to declare assets as obsolete like errors in 
particular parts, Company policy to change product, hard for company to get associated 
parts, etc.  
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2. PART II (Particulars to be furnished for justification of works) 

1. Need of the investment 

__________(Loss reduction, increase in reliability, to fulfil new 
supply/load growth requirement, Creation of back up Facility, 
corelation with previous Schemes (Redundancy, Reliability, 
Augmentation of the system in terms of increase in capacity, N-1 
contingency  compliance, Statutory Compliance, etc.)) 
__________(The scheme shall be supported by the results of the 
load flow study or any other appropriate tools, study report/ 
OEM/Expert recommendation/impact of the scheme on network 
performance, MoEFCC/MOP/CEA Notification/Guidelines, etc.) 

2. Timelines of the Project __________(Priority to be submitted for implementation of 
work) (i.e., Urgent/Regular) 
__________(Basis on which the priority is decided by the 
Applicant with detailed justification) 
__________(Possibility of deferring the investment) 

______________(Consequential impact, if any, of deferring the 
capital investment on the Applicant) 

3. Scheme for revised 
approval / scope / cost 

Compare earlier urgency and present urgency. 
Other way to utilize assets partially installed through earlier 
DPR. 
Clarification how the existing system is withstanding although 
earlier approved scheme is not executed in time? 
Detailed reasoning for the change/ modification / revision in 
scope and cost along with the documentary proof  

4. Proposed Capital 
Investment Scheme 

__________(Applicant to provide justification on why the 
proposed capital investment is to be considered under Capex 
approval and not under Opex or Repairs and Maintenance works 
based on the definition of Capex specified in the Regulations) 
In case of revision in cost/ quantity  provide broad comparison of 
earlier and present costs. Justify cost / quantity increment. 

5. Technical Justification __________(Submission of report of OEM/ Independent 
Consultant/Third Party stating the need for investment) 
Clarify each type of test undertaken for checking the assets (As 
recommended by CEA or any competent authority) to be 
declared as showing sign of deterioration or obsolescence. Also 
provide benchmarks of specific authority for same. 
Clarify whether life extension is possible or replacement is only 
option available. Provide detail analysis for life extension. 
__________(Submission of Field Reports/Surveys stating 
hindrances in regular operations of Applicant and how this 
investment will help in eradication of such hindrances)   

__________(Submission of justification how this investment will 
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help in improving the performance/operational efficiency of the 
Applicant)  
__________(Other Technical justification such as necessary to 
meet planning criteria of CEA, Report/Recommendation of 
Expert Agency, provisions of Supply Code/Grid Code/Other 
mandatory rules/guidelines notified by MoEFCC/MoP/CEA or to 
comply with the Regulations of the Commission) 

----If the scheme is for replacement of the existing assets, then 
then Past major occurrences /failures. History of major overhauls 
and to justify the assets are beyond repairable.  
Prudency of the technical specifications as per market trend 

6. Financial Justification __________(How the investment is going to give the desired 
returns or savings in future) 

__________(Long term benefit to be shown in terms of increase 
in revenue/income or savings in cost after the implementation of 
investment) 
----Treatment of the old assets if the scheme is for replacement of 
the assets.  

7. Consent of M-DNAC _________(In case of network laying in parallel license area, 
whether the approval of M-DNAC for cost estimates has been 
received; copy of same to be submitted) 

8. Plan of other 
Transmission Licensees 
/CTU 

---- Plan of other Transmission Licensees (InSTS ) and CTU etc 
need to be considered to avoid  duplication of work.  

9. Phasing of Investment  

Year Capex Rs. 
Crore  

Capitalization 
Rs. Crore 

   

   

   
 

10. Statutory / Safety 
Requirement 

Whether the investment is required to comply with any 
duty/obligation under EA 2003 or to meet any safety / statutory 
requirement? (With supporting Document) 

11. Cost 
Assessment/Cost Break-
up.( Detailed breakup of 
each head is required. 
Utility may attach 
separate sheets with the 
excel working 
documentary proof 
justifying the rate 
reasonability)  

Particulars Unit (No.) Rate (in Rs.) 
* 

Amount (in Rs. 
Lakh) 

Item 1    

Item 2    

…    

Erection/ 

Civil Cost 

   

Total    
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Overheads     

Grand Total    

*Unit rate as per cost sheet data  
 

12. Least Cost 
analysis/Alternatives  

Works considered 
by Applicant to 
meet the same 
purpose/objective 

Estimated Cost and Quantified 
Benefit of Investment in each 
case (economic, technical, and 
environmental) 

Alternative 1  

Alternative 2  

Alternative 3  

Alternative ___ with the lowest estimated cost and the highest 
quantified benefit is to be adopted. 

13. If not and if 
Deferred Analysis 

If Not Merits: __ 

Demerits: __ 

If Deferred Merits: __ 

Demerits: __ 

Detailed calculations for investment not done or deferred to be 
shown. 

14. Cost Benefit 
Analysis 

1. Investment Cost vs. Benefits analysis 

2. ROI from Beneficiary/Consumer Point of View (Comparison 
of tariff without the proposed investment vs. with the proposed 
investment) 
3. Target Objective (Year wise Projection) 

4. Year wise Tariff impact due to Investment in terms of % of 
ARR and Rs./kWh 

5. Payback Period, NPV, IRR and other Financial Parameters for 
project assessment 

6. Justification for cost increment due to proposal for only any 
specific quality product or increased no. of quantity than 
normally required. Justify, why alternatives cannot be possible. 

15. Methodology of Put 
to use of the asset and 
computing Percentage 
utilization of Project 

__________(Documentary evidence that shall be submitted at 
the time of final approval as proof of put to use after completion. 
For e.g. Electrical Inspector Certificate/Metering data, / Load on 
the assets, etc.) 
_________(projected loading pattern for first 5 years) 

__________(Documentary evidence that shall be submitted at 
the time of final approval as proof of Utilisation for e.g. 
Transformer loading/Sub-station loading/ % VR reduction / 
Balance state for other Substations, etc.)  

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò-43-12 
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16. Constraints 1.Technical, Physical and Financial constraints, if any, in 
execution of the Scheme may be highlighted. 
2. Likely uncertainties or risks involved in the investment. Fall 
back options/mitigation measures planned by Applicant if these 
uncertainties/risk occur. 
4. Risk Mitigation plan proposed by the Applicant. 
5. Possible delays, both Controllable and uncontrollable  
6. RoW Issues/Land availability/Forest Area/Delay in other 
clearances, etc. 
7. Activity wise time bound  plan to obtain the various 
approvals/clearances. Alternatives.  
7. Other constraints (if any)  

17. Inclusion in STU 
Plan/Licence for 
Transmission Projects. 
Recommendation of the 
Transmission Planning 
Committee as provided 
in the Grid Code .  

__________(Documentary Evidence to be provided for inclusion 
of this capex in STU Plan/Transmission Licence) 

18. Works intended for 
adaptation of latest 
Technology/ 
Improvement/Upgradatio
n of Existing 
Infrastructure 

__________(Conditions specified in the Regulations needs to be 
satisfied for taking up such work) 

Justification for urgency to implement change. Detail checks for 
keeping existing one asset till completion of its useful life. 

__________(In case above conditions are not satisfied, then 
Licensee to show readiness with documentary proof from local 
body/ authority for recovery of such investment invariably from 
those consumers who are benefiting from these 
improvement/upgradation works) 
__________(Cost Benefit analysis of latest technology w.r.t 
existing technology) 
________ (Balance useful life of existing assets proposed to be 
replaced/upgraded) 
-----(Basis/assessment for replacement of the existing assets )  

19. Upstream/Downstre
am arrangement 

__________(Upstream/downstream arrangements for proposed 
capex) 

__________(Proof of upcoming upstream/ downstream network 
already in progress of work proposed to be taken up) 

__________(Proof of progress of upstream/ downstream network 
if work is already started) 

__________(If not started expected date of start of work and 
expected date of completion for interconnecting network) 

__________(Documents conveying necessary co-ordination to 
be done with G-T-D for such capex as mandated in the 
Regulations before filing for Capex approval and during the 
progress of the work, viz., Consent/Agreement Letter from 
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respective interconnecting Genco/Licensee). 

--------(Declaration that Transmission Licensee has not 
considered the scope of the Distribution Licensee in its scope of 
work (Ex. EHV SS , land for Distribution SS , office etc )  

20. Statutory Clearances 
and Project Layout 

1. Approval from Competent Authority  

2. National Green Tribunal (NGT) clearance, if applicable 
3. Clearance if acquired such as Forest, Aviation, Defence , CRZ, 
Wild Life, Salt land, Mangroves, Local bodies, etc. and tentative 
plan to obtain such approval  or at least application for forest 
clearance filed (List is not exhaustive; the Applicant is 
responsible for obtaining all applicable approvals/clearances) 

4. SLD, Grid maps, Diagrams/Project layout, etc.  
5. SLD to clearly indicate in different colours the existing 
diagram and proposed diagram after implementation of capex 
6. Proof of land acquisition if any or any other documentary 
proof of ongoing negotiations/intention to sell/lease land to be 
provided. In case of lease land – proof of non-availability of 
Govt. Land. Clarify steps taken for getting Govt. Land on 
priority. 

7.  RoW clearances if acquired or Progress made on getting RoW 
clearances. Also, alternatives to be provided if RoW is not 
achieved on the proposed area/route. 
8. PERT Chart/Gantt Chart/ Project Monitoring mechanism for 
Project Implementation and possibilities of delay with fall back 
plan in case of delay  

(All these submissions to be provided as Annexure) 

21. Detailed Survey __________(Survey Report to assess the project requirement and  
highlight difficulties in project execution/scope / route etc.) 

22. Past Trends and 
Future projection 

__________(Actual trend in last five years of the 
components/loading / parameters/cost relating to the proposed 
capex(based on which is the scheme is proposed) vis-a-vis future 
projection for 5 years after implementation of capex) 
For e.g. If the scheme is for improvement of performance say 
increase in capacity to avoid overloading of system, then past 
and future expected trend of loading, voltage profile, losses, etc., 
to be provided 

23. Detailed 
Justification for quantity 
proposed 

__________(Justification for quantity required against the 
proposed scope of work) 
__________(Validating the quantity proposed with the help of 
SLD/Survey report etc.) 

24. Check list of the 
documents appended  

----Check list with appended documents to be appended. ( All 
documents to be numbered.  
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FORMAT FOR APPROVAL OF CAPITAL INVESTMENT 
SCHEME BY THE COMMISSION 

1. Scheme Approval Code  

2. Name of Applicant __________(Name of the Applicant proposing to do the 
capex) 

3. Name of the Capital Work 
__________(E.g.Construction of 400/220kV Substation 
at ____, Construction of 220kV Transmission line at 
____) 

4. Category of DPR __________(Under which of the categories specified in 
the Regulations, does the proposed work fall under) 

5. Objective of the Capital 
Investment 

__________(Overall objective of the work to be specified 
- like system strengthening, system augmentation, 
replacement of assets, Renovation Modernization, etc. ) 

6. Whether the works can be 
considered as Capex or not 

___________(After assessment of proposed works and 
based on the justification provided by Applicant, decision 
on whether the works can be considered as Capex) 

7. Single line diagram ____________(Comments based on SLD on how the 
investment is proposed to benefit in the long run.) 

8. In-feed / Upstream-downstream 
arrangements 

____________(Letter of confirmation from G-T-D for 
which in-feed is being arranged or not. Comments on 
proper arrangement if available or not? 
Also, any progress made on the in-feed arrangement) 

9. Past five years trends and five 
year projection of the parameters 
based on which the scheme is 
proposed  

-----Past five years trends and five year projection of the 
parameters based on which the scheme is proposed 

Ex. Loading details, loss reduction, Power Factor, Station 
Heat Rate, etc.  

10. Statutory Approvals _____________(Whether Land/Right of way/ other 
approval are available. If not, whether methodology for 
acquiring the same is given or not?) 

11. Phasing of Investment Year Capex Rs. 
Crore  

Capitalization 
Rs. Crore 

   

   

   

Likely Completion date: 

12. Cost Assessment Particulars Unit 
(No.) 

Rate 
(Rs. 
/unit)* 

Cost (in 
Rs. 
Lakh) 

Item 1    

Item 2    

…    
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Erection/Civil 
Work 

   

Total    

Contingency 
(@__% of 
Total) 

   

Grand Total    

* Per unit rates as per cost sheet 
 

13. PERT Chart/Gantt Chart/ Project 
Monitoring mechanism 

__________(___chart with comments on 
1. Completion stages 

2. Contingency plan for delay) 

14. Deposit/grant funded ___________(If project is funded by Consumer 
Contribution, Comments on compliance of Supply Code 
Regulations in implementation of project) 

_________(If Project is Grant funded, comments on 
availability of all documentary evidence and funding 
arrangement) 

15. Part of CEA System Plan/STU 
Plan/Transmission Licence 

___________(Whether transmission project is part of 
CEA’s overall system planning study as well as the STU 
Plan and Licence) 

16. Least Cost analysis ____________(Whether Least cost analysis is submitted 
and its prudence. 

Assessment of all possible alternatives to the proposed 
capex as submitted by Applicant. 

Assessment of Cost Benefit Analysis of the proposed 
project and its comparison with possible alternatives. ) 

17. Approval of Competent Authority 
designated by the Board of 
Directors of the Company 

_____________(Whether Project is approved by 
Competent authority (delegated by Board of Directors)) 

18. Effectiveness of the proposed 
system 

_____________(Whether it meets at least the near future 
demand growth projections (in case of new 
infrastructure) 

Whether it would be able to provide the benefit claimed 
in the DPR)  

19. Whether safety/statutory 
requirement 

____________(Is Investment necessary to discharge the 
duties / obligations as per EA 2003 or to meet any other 
statutory or safety requirement?) 

20. Safeguards from violation of 
Electricity Act, 2003 

_____________(Is the investment likely to constitute or 
result in violation of any of the provisions of the EA 
2003, and if so, the safeguards) 
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21. Technical justification _____________(Whether the Project necessity is 
supported by any technical study like Load flow analysis, 
OEM/Third Party Report, Field report on shortcoming of 
existing assets, justification provided by Applicant for 
new investment, etc.) 

22. Asset replacement criteria 
compliance 

________(Whether proposed capex meets Asset 
replacement criteria) 

23. Upgradation of Existing 
Technology/Improvement works 

________ (Whether proposed capex meets the criteria 
specified in the Regulations  

If not, whether the Licensee has submitted consent from 
the consumers benefitting from the same for recovery of 
cost of such investment) 

24. Clubbing of Schemes ________(Whether the clubbing of Schemes, if any done 
by the Applicant is within the scope of the Regulations 
(Clubbing allowed in some cases)) 

25. Consent of M-DNAC _________(In case of network laying in parallel license 
area, whether the approval of M-DNAC has been 
received) 

26. Plan of other Transmission 
Licensees /CTU 

---- Plan of other Transmission Licensees (InSTS ) and 
CTU etc need to consider to avoid duplications of work.  

27. Prudence of Cost estimate _________(Whether Cost estimate is based on rates of 
Cost Sheet? If not, whether reason is justified) 

28. Verification of Scope of Works 
proposed 

__________(Whether the scope of work proposed is 
necessary to meet the objective of the Project and 
whether quantity is proposed is in line with the scope of 
work to ensure that only necessary scope of work is 
proposed). 

29. Proposed Funding ___________(Is proposed funding of Loan by Bank/FI 
and/or infusion of Equity by Applicant in line with 
phasing of execution of works?  

Whether Interest rates are in line with prevailing market 
rates or existing actual interest rates of Applicant?) 

30. Impact of proposed Capex on 
Tariff 

Year Year 
1 

Year 
2 

Year 
3 

Year 
4 

Year 
5 

Tariff 
Impact 

     

 

31. 'IF not' and 'IF deferred' analysis. _________(Negative impact, if any, if the proposed 
capex is either not carried out or is deferred for some 
period) 

32. Third Party Verification Whether physical verification of Project by third party is 
required? 

33. Specific Directives to the 
Applicant 

Based on the analysis, any specific directives to the 
Applicant in the approval letters. 
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APPENDIX 2: FORMAT FOR ROLLING CAPITAL INVESTMENT PLAN 

Sr. 
No. 

Particulars Voltage 
Level 

1st Year 
(FY ____) 

2nd Year 
(FY ____) 

3rd Year 
(FY ____) 

4th Year 
(FY 

____) 

5th Year 
(FY ____) 

1 _____(Type 
of Work eg: 
New 
Substation, 
Transformer 
Addition, 
Capacitor 
addition 
etc.), 

220 kV Work 1.1  
(a) Brief 

Scope of 
Work;  

(b) Estimated 
Cost;  

(c) Estimated 
COD 

  Work 4.1  
(a) … 

 

Work 1.2  
(a) … 

    

132 kV  Work 2.1  
(a) … 

   

  Work 3.1  
(a) … 

 Work 5.1  
(a) … 

…      

2 (___)       

3… (___)       
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APPENDIX 3:  
Guidelines for Procurement of material  

1. The procurement of equipment, material and/or services should be technology neutral and 
ensure optimum life-cycle cost. 

2. The Applicant shall invite and finalise tenders for procurement of equipment, material 
and/or services with a transparent, competitive, fair and reasonable procedure.  

3. Applicant can procure from any of the available suppliers on Government e-Market place 
(GeM) or any other E-tender Portal for upto Rs. 50,000/-.  

4. For procurement of goods and services above Rs. 50,000/- and upto Rs. 30,00,000/- 
Applicant can adopt Limited tendering among the available sellers/suppliers of applicable E-
tender Portal. Applicant must invite and evaluate proposals of at least three different 
supplier/ manufacturers/ service providers, on the E-tender Portal, meeting the requisite 
quality, specification and delivery period. The tools for online bidding and online reverse 
auction available on E-tender Portal can be used by the Applicant.  

5. Applicant to resort to open tendering on the E-tender Portal for all types of procurement 
beyond Rs. 30,00,000/- procurement value and shall not resort to procuring it only from the 
registered vendors. Applicants can use online Bidding and Electronic Reverse Auction (e-
RA) tool provided on E-tender Portal for conducting such tender procurement. 

6. Notwithstanding the value limits prescribed in Clauses 3, 4 and 5 above, if the Applicant has 
different value limits for procurement of Goods/Services through registered vendors, limited 
tendering or open tendering, duly approved by its competent Authority, the Applicant may 
continue to follow the same keeping in mind the spirit of these Guidelines. 

7. Advertisement in the form of Tender Notice should be given in at least two national dailies 
having wide circulation and be posted on the Applicant’s website and E-tender Portal (if 
Electronic Tender route is used) for open tenders. 

8. Minimum time to be allowed for submission of Bids should be three weeks (four weeks in 
case of Global Tender enquiry). Deadline may be extended if less than 3 bids are received. 

9. Tender Notice should contain description, specification and ceiling price (if any applicable) 
of the goods and quantity; period and terms of delivery; cost of the tender/bidding document; 
place(s) and timing of sale of tender documents; place (including E-tender Portal) and 
deadline for receipt of tenders; place (including E-tender Portal), time and date for opening 
of tenders; amount and Form of bid security / earnest money deposit; and any other 
important information.  

10. Tender document should clearly mention the eligibility criteria such as qualifications, 
minimum experience, past performance, technical capability, manufacturing facilities, 
financial position, ownership or any legal restriction, etc., as applicable. 

11. The procedure for preparing and submitting the tenders; deadline for submission of tenders; 
date, time and place of public opening of tenders; or, in case of E-tender, system generated 
real time notification shall be sent to all the bidder at the time of bid opening; requirement of 
earnest money and performance security guarantee; parameters for determining 
responsiveness of tenders; evaluating and ranking of tenders and criteria for full or partial 
acceptance of tender and conclusion of contract should be incorporated in the tender enquiry 
in clear terms. 

12. Tender document shall be issued with bifurcation of receipt of quotations in two parts. The 
first part is to contain the relevant technical specifications and allied commercial details as 
required in terms of the tender documents and the second part should contain only the price 
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quotation. The first part is commonly known as “Technical Bid” and the second part 
“Financial Bid.” The Technical Bid and the Financial Bid should be sealed by the tenderer in 
separate covers duly superscribed and both these sealed covers are to be put in a bigger 
cover, which should also be sealed and duly superscribed as explained above. First, the 
technical bids are to be opened at the prescribed time and date and the same will be 
scrutinized and evaluated by the Committee of officers/competent authority of the Applicant 
with reference to parameters prescribed in the tender documents and the offers received from 
the tenderers. Thereafter, in the second stage, the financial bids of only the technically 
qualified bidders are to be opened for further scrutiny, evaluation, ranking and placement of 
contract. 

In case of e-Tender, Electronically Sealed bids shall be taken in E-Tender system in line 
with the said concept. 

13. Where the price has several components like price of the goods, costs for installation and 
commissioning, operators’ training, etc., the tenderers should be asked to furnish the cost 
break-up indicating the applicable prices for each such component (as specified and desired 
in the tender document) along with overall price. The tender documents are to specify the 
currency/ies in which the tenders are to be quoted (priced). 

14. In order to obviate delays, a Committee of officers of the Applicant representing finance, 
Stores, Purchase, indenting department, etc., may be constituted at levels appropriate to the 
value of the procurement, which will open, process, evaluate and give its detailed 
recommendations to the competent authority within the Applicant. 
In case of e-tendering, bid shall be opened in the system with full traceability and further bid 
evaluation/processing as per the policy approved by the competent authority of the 
Applicant. 

15. Tenders should be opened immediately after the deadline of receipt of tenders with 
minimum time gap in between in the presence of the representatives of the tenderers if they 
present themselves, or, in case of E-tender, system generated real time notification shall be 
sent to all the bidders at the time of bid opening. Quotations sent by e-mail, telex, cable or 
facsimile are to be ignored and rejected. Minimum three bids should be considered for the 
purposes of technical evaluation. 

16. All the tenders are to be evaluated strictly on the basis of the terms and conditions 
incorporated in the tender enquiry document (based on which offers have been received) and 
the terms, conditions etc. stipulated by the tenderers in their tenders. No new condition 
should be brought in while evaluating the tenders. 

17. Important events connected with the tendering process and the selection of the bidder shall 
be immediately uploaded on the notice board/web site, for eg, the bidders who qualify in 
Part - 1, i.e., Technical Bid, the successful tenderer to whom the contract is awarded, etc.  

18. Negotiations with the tenderers are to be avoided. However, where considered necessary, 
price negotiations may be resorted to, but only with the lowest evaluated responsive 
tenderer, and that too with the approval of the competent authority of the Applicant, after 
duly recording the reasons for such action. However, in case more than one supplier is 
required to meet the quantity required, price negotiation with multiple bidders may be 
resorted to. 

19. Applicant shall also consider e-auction/reverse auction process for determination of most 
competitive price. 
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20. Retendering may be resorted to if there is no adequate response to the Tender advertisement 
or the L1 prices are substantially higher in comparison to the estimated cost and negotiations 
have not met with positive results and/or in case of suspicion of cartel formation after receipt 
of quotations. 

21. Single Tender Enquiry should be resorted to only in unavoidable situations with the approval 
of the competent authority of the Applicant and the reasons for arriving at such decision are 
to be recorded in cases where: 
a. It is known that only a particular firm is the manufacturer of the required goods and 

provider of the service. 
b. A Proprietary Article Certificate (or Proprietary Service Provider/Certificate) may be 

provided before procuring the goods from a single source indicating the reasons for 
resorting to such type of purchase, the financial concurrence and approval of competent 
authority of the Applicant obtained, etc. 
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APPENDIX 4: FORMAT FOR ACKNOWLEDGEMENT OF NON-DPR CAPITAL 
INVESTMENT SCHEME BY THE COMMISSION 

Name of Applicant  

Scheme acknowledgement Code  

Date of acknowledgement  

Name of the Capital Work 
__________(E.g.Construction of 33/11 kV 
Substation at ____, Construction of 22 kV 
Distribution line at ____) 

Objective of the Capital Investment __________(Overall objective of the work to be 
specified - like system strengthening, system 
augmentation, replacement of assets, Renovation 
Modernization, etc. ) 

Details of the Location __________(Name of Zone, Circle/Area/Location) 
along with GPS Co-ordinates 

Date of Approval by Competent 
Authority designated by the Board of 
Directors of the Company 

__________ (particulars of the Documentary 
evidence and approval authority) 

Brief Scope and Specifications of 
Work 

__________(E.g. i) 33 kV OH cable ___ km; 

ii) 33/11 kV transformer 2x20 MVA; 
iii) 22 kV cable _____ km etc.) 

Phasing of Investment Year Capex Rs. 
Crore  

Capitalization 
Rs. Crore 

   

   

Total    

Likely Completion date: 

Cost Breakup Particulars Unit 
(No.) 

Rate 
(Rs. 
/unit) 

Cost (in 
Rs. 
Lakh) 

Item 1    

Item 2    

…    

Erection/Civil 
Work 

   

Total    

Any other cost 
(if any) 

   

Grand Total    
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Consent of M-DNAC _________(In case of network laying in parallel 
license area, whether the approval of M-DNAC has 
been received, if applicable) 

 
 

 
Mumbai, ABHIJIT  DESHPANDE,     
Dated:  12th July, 2022. Secretary,                  
 Maharashtra Electricity Regulatory Commission. 
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